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FARSÇA TÜRKÇE SÖZLÜKLERDEN İLM-İ LUGAT (METİN) 

 

Rabia Şenay ŞİŞMAN* 

 

ÖZET 

Elimizdeki metin yazıldığı dönemde sıbyan mekteplerinde ders 

kitabı olarak okutulmuş sözlüklerden bir tanesidir. Ele alınan metin 53 

varaklık bir mecmuanın ilk 29 varakında mevcut olan Farsça-Türkçe 

bölümüdür. Tamamı 53 varak olan eserin Farsça-Türkçe kısmından 
sonra Arapça-Türkçe bölümü vardır ve nazım tarihi hakkında bilgi 

verilmemiştir. Metnin tek nüshasının 1560 tarihinde istinsah edildiği 

bilinmektedir. 1a-28a varakları arasında bulunan Farsça-Türkçe sözlük 

bölümüne Klâsik Türk Edebiyatı ve Türk Dili sahalarının istifadesine 

sunulmak üzere çalışılmıştır. 

‘İlm-i Lugat, ʽİmād-zāde Velī b. Yūsuf-ı ʽİmādī, telif 968/1560 

künyeli sözlüğün tespit edilebilen tek nüshası, İran/Tahran, kitāb-
hāne-i ‘Umūm-ı Āyetullāh Bahfī-i Marʽaşī 2048 numarada kayıtlı, 53 

varaklık bir mecmuanın ilk 28 varakında Farsça-Türkçe sözlük yer 

alırken 29-53 varakları arasında Arapça-Türkçe sözlük kısmı 

bulunmaktadır. Ahmed b. Vildan-ı Akçeşehrī’nin nesih hattıyla 
Rebiyülāhir 968/Aralık 1560 tarihinde istinsah edilmiştir. 

71 kıtʽadan ibaret Farsça-Türkçe sözlük ʽĪmādī mahlasını 

kullanan ʽĪmād-zāde Velī b. Yūsuf tarafından nazmedilmiştir. 

ʽĪmād-zāde Velī Çelebi adıyla tanınan müellif İskilip’te doğmuştur. 

Manisa müftülüğünden emekli olan dayısı Köse Bozan Efendi’den 

mezun olarak kadılık görevinde bulunmuş ve bu münasebetle Kadı Veli 
adıyla da bilinmiş ve şiirde ‘Īmādī mahlasını kullanmıştır. Fāʽizī 

müellifin ölüm tarihini 1003/1595 olarak kaydetmektedir (Faʽizī). 

Nüsha Seyyid Ahmed-i Hüseyni tarafından tavsif edilmiş ve 

tavsifte eserin adı “İlm-i Lugat” şeklinde tespit edilmiş, ancak nazım 

tarihi hakkında bir bilgi verilmemiştir. 

Tavsifte eser hakkında verilen bilgide ‘İlm-i Lugat, 71 kıtʽadan 

müteşekkildir. Kıtʽalar kafiye ve rediflerine göre alfabetik olarak tertip 

edilmiştir (Öz,1996: 267)’ ifadeleri yer almışsa da eserin incelemiş 
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olduğumuz Farsça-Türkçe bölümünde dizelerin eş düzeyde devam 
etmediği ve belli bir kafiyenin takip edilmediği tespit edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Sözlükler, sıbyan mektepleri, metin 

 

SCIENCE OF VOCABULARY WITH PERSION TURKISH WORDS 

İLM-İ LUGAT (TEXT) 

 

ABSTRACT 

This text that is in our hand is one of the dictionaries that was 

used as a school book in the Ottoman elemantary-primary schools at 

the time it was written. The text that we are dealing with is the existing 

Persian-Turkish section of the 53 page/leaf periodical’s first 29 

pages/leaves. The complete version of the text is composed of 53 
pages/leaves. After the Persian-Turkish part there is an Arabic-Turkish 

part and the dates of the verses are not given in the text. It is known 

that the only edition of the text was copied in 1560. The Persian-

Turkish dictionary section between the pages 1a-28a is studied to serve 

for the Classical Turkish Literature and Turkish Language fields. 

The only confirmed copy of the dictionary which has the masthead 
that says "‘İlm-i Lugat, ʽİmād-zāde Velī b. Yūsuf-ı ʽİmādī, telif 968/1560" 

is in kitāb-hāne-i ‘Umūm-ı Āyetullāh Bahfī-i Marʽaşī, Iran/Tehran, with 

the record number of 2048 and it has 53 pages. In the first 28 pages of 

the compendium, apperas the Persian-Turkish words. The rest of the 

compendiom, in between the pages 29 and 53, there is the Arabic-

Turkish chapter. It was copied by Ahmed b. Vildan-ı Akçeşehri, in the 
style of naskh calligraphy (nesih hattı), in the fourht month of hijri 

calendar/Rebiyülahir 968/December 1560. The first part we have 

studied, composed of 71 verses. This part is titled as Persian-Turkish 
dictionary.  It was put together in form og poetry by ʽĪmād-zāde Velī b. 

Yūsuf, who used the pseudonym "ʽĪmādī". 

The author, who was known by the name ʽĪmād-zāde Velī Çelebi, 

was born in İskilip. He was instructed by his uncle, who had retired 

from the office of mufti in Manisa. After he completed his education, he 

served as a kadi (judge). During his his duty as a kadi (judge), he was 

also known with name Kadi Veli, but he kept using his name İmadi in 
poetry. About the date of death of the Fāʽizī author, there has been 

made a record that states 1003/1595. 

The copy was announced to science community by Seyyid Ahmed-

i Hüseyni and in this announcement the name of the volume was 

determined as "İlm-i Lugat", but it hasn't been given any information 

about date.  

The information given in the characterization part, it says that the 

'İlm-i Lugat composed of 71 verses. Even though it is stated that, the 

verses are organized alphabetically, in according to their rhyme and 

repeated word patterns (Öz, 1996: 267), it is confirmed that in the 

Persian-Turkish chapter wich we analyzed, the lines do not proceed in 

an even degree and there is no positive pattern of rhyme. 
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STRUCTURED ABSTRACT 

This text that is in our hand is one of the dictionaries that was 

used as a school book in the Ottoman elemantary-primary schools at 

the time it was written. The text that we are dealing with is the existing 

Persian-Turkish section of the 53 page/leaf periodical’s first 29 

pages/leaves. The complete version of the text is composed of 53 
pages/leaves. After the Persian-Turkish part there is an Arabic-Turkish 

part and the dates of the verses are not given in the text. It is known 

that the only edition of the text was copied in 1560. The Persian-

Turkish dictionary section between the pages 1a-28a is studied to serve 

for the Classical Turkish Literature and Turkish Language fields. 

The only confirmed copy of the dictionary which has the masthead 
that says "‘İlm-i Lugat, ʽİmād-zāde Velī b. Yūsuf-ı ʽİmādī, telif 968/1560" 

is in kitāb-hāne-i ‘Umūm-ı Āyetullāh Bahfī-i Marʽaşī, Iran/Tehran, with 

the record number of 2048 and it has 53 pages. In the first 28 pages of 

the compendium, apperas the Persian-Turkish words. The rest of the 

compendiom, in between the pages 29 and 53, there is the Arabic-
Turkish chapter. It was copied by Ahmed b. Vildan-ı Akçeşehri, in the 

style of naskh calligraphy (nesih hattı), in the fourht month of hijri 

calendar/Rebiyülahir 968/December 1560. The first part we have 

studied, composed of 71 verses. This part is titled as Persian-Turkish 
dictionary.  It was put together in form og poetry by ʽĪmād-zāde Velī b. 

Yūsuf, who used the pseudonym "ʽĪmādī". 

The author, who was known by the name ʽĪmād-zāde Velī Çelebi, 

was born in İskilip. He was instructed by his uncle, who had retired 

from the office of mufti in Manisa. After he completed his education, he 

served as a kadi (judge). During his his duty as a kadi (judge), he was 

also known with name Kadi Veli, but he kept using his name İmadi in 
poetry. About the date of death of the Fāʽizī author, there has been 

made a record that states 1003/1595. 

The copy was announced to science community by Seyyid Ahmed-

i Hüseyni and in this announcement the name of the volume was 

determined as "İlm-i Lugat", but it hasn't been given any information 

about date.  

The information given in the characterization part, it says that the 

'İlm-i Lugat composed of 71 verses. Even though it is stated that, the 

verses are organized alphabetically, in according to their rhyme and 

repeated word patterns (Öz, 1996: 267), it is confirmed that in the 

Persian-Turkish chapter wich we analyzed, the lines do not proceed in 
an even degree and there is no positive pattern of rhyme. 

We have addressed to some orthographic specifics of the volume. 

The aim of this emphasizing is to execute the detection of some of the 

transcript trends in that concerned era. Our opinion of that the 

suchlike detections about the orthography of our vocabular assets will 

provide positive and effective advantages for the field of ancient 
dictionaries, will be the common aim of this study and so forth. 
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Dictation Specifics 

It is made firm that some of the vowels were not written in the 

volume. These are as listed below: 

In th writing of the gerund appendix +la- in the line …ırlamaķ 

tamām, there isn't any letter of "elif". Th appendix +la- in the line 

çürümek, gizlenmek, delmek, śayķallamaķ…, is also contains no 

"elif". 

The "ı" voice of the word kakı- in the line …perdāħt eylemek, 

śalınmaķ, ķaķımaķ; and the "ı" voice of the word suçı- in the line 
śuç(ı)maķ, yaman śanmaķ; the "ı" voice of the word kazı- in the line 
…ivmek, sünnet eylemek, ķazımaķ; the "ı" voice of the word sırıda- in 
the line …aça, çaġıra, epsem ola, śırıda…; the letter of "i" of the word 
‘it’ in the line pars, it, çetük śañśar … were not indicated. 

The voice of "a" in the word of sına- in the line …ŧoġmak, śuda 

yüzmek, śınamaķ, ulaşmaķ; and the voice of "e" of the word döşe- in 
the line ahaya degmek, öksürmek, döşemek, yunmaķ were not 

indicated. The vowel "a" in the word of bula- in the line ….isteye, bula, 

ögüne, bula…; the vowel "a" in the word of buna- in the line …ķoca, 
ķırġıl, bunamuş…; and the vowel "a" in the word of "çıban" in the line 

…yara, çıban, iriñ, bez…; and the vowel of "a" in the word of "alaca" in 

the line …alaca kerkez, ķumru… were not indicated in the writing. 

It is noticed that it was forgotten that the writings some of dots of 

the consonants. For example: The dot on the letter "z" in the word 
ögrenmezsin' in the line … ögrenmezsin bilmem añlamam… was not 
written in most cases. Even though it is rare, there are some examples 

of the misspelling of the letter "gayın" as it was the letter "ayın", written 

without the dot over it; just as in the word "duga" in the line 

……ħāygine, gozāb duġā, kāçī, çengāl.. .. The word "gömüş" in the 
line "gömüş, eşek, ķoduķ bir yaşar ķuyruķ…", the "ş" voice was 

written like "s", that is, it was written with the letter "sin". Just as in the 

word ‘kefçelīn’ in the line … kefçelīn, meges, mūr…, the voice of "ç" 

was written as the letter "c"; the voice of "ç" in the word of "turaç in the 

line …yelve, turaç, şām ķuşı was written as the letter "c"; the voice of 
"p" in the word "pekmez" placed in the line "…bal, gömeç balı, 

pekmez, üzüm ŧatlu.., was written in some cases with no 

differantiation, as it was the letter "b". 

Because of some uncertainness and negligence issues, there are 

other problematic spellings, too. For example: In the line appears as 
…ʽArab-ı raġbet mī dāştend be-guften-i zebān-ı fārisī, we see that 

the letter "z" in the word "zeban" was written as the letter "zel". The 

letter "j" in the word "kej" in the line dest-i çep, āġūş, durūġ, kej, 

dorost…, was written as the letter "z". 

The letter "m", as in the word of "sarmaşık" in the line …püşen, 

śarmaşıķ, ķarġa düvni…, some cases was written unclear or as in the 
word of "çel(me)" in the line ….turna, çel(me), bağırtlak…, in other 

cases it was not written at all. 

The cases of unwritten "vav" letters can be examplified as below: 

the voice "o" which should be indicated with the combination of "elif" 

and "vav" letters, was spelled with an "elif" only in the word of "olmak" 
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in the line yüce olmaķ, şād olmaķ…; the same is current for the voice 
of "ö" in the word of öngülle- in the line … ķazmaķ, sürtmek, 

öngüllenmek…; the voice of "u" in the word of "uguna" in the line 

"…eme, uyuya, ımızġana, uġuna…" was also written with an "elif" 

only; the voice "ü" in the word of "üzengü" in the line… ķamçı, 

kümeldirek, palan, ķançuġa, üzengü… was spelled with an "elif" 

only. 

It is determined that some of the rounded vowels like the voice of 
"vav" in the word of "yoga" in the line …yoġa, şenlede, ebedī ola… 

were not written. 

The diffrence between the voiced and voiceless consonants was 

not regarded. For example, like in the letter "g" in the words of 

"sigzīden, sigālīden" there isn't any diffrenciation in the spelling of the 
letter ‘k-g’. 

There are some cases in the volume, that the difference between 

the front forms and the velarised forms of the appendixes were not 

regarded. The front form of the appendix "+lık" in the word of "kızıllık" in 

the line "…ķızıllık, yeşil, yeşillik, ķulaķ, śaġır… was not used in the 

most of the text.  

The different spelling of the same word was another issue that 
was appointed: As in the spellings of ton, ŧon; na‘ne, nāne. 

Keywords: Dictionaries, Ottoman elemantary-primary schools, 

text 

 

Giriş 

‘İlm-i Lugat, ʽİmād-zāde Velī b. Yūsuf-ı ʽİmādī, telif 968/1560 künyeli sözlüğün tespit 

edilebilen tek nüshası, İran/Tahran, kitāb-hāne-i ‘Umūm-ı Āyetullāh Bahfī-i Marʽaşī 2048 

numarada kayıtlı, 53 varaklık bir mecmuanın ilk 28 varakında Farsça-Türkçe sözlük yer alırken 29-

53 varakları arasında Arapça-Türkçe sözlük kısmı bulunmaktadır. Ahmed b. Vildan-ı 

Akçeşehrī’nin nesih hattıyla Rebiyülāhir 968/Aralık 1560 tarihinde istinsah edilmiştir. 

71 kıtʽadan ibaret Farsça-Türkçe sözlük ʽĪmādī mahlasını kullanan ʽĪmād-zāde Velī b. 

Yūsuf tarafından nazmedilmiştir. 

ʽĪmād-zāde Velī Çelebi adıyla tanınan müellif İskilip’te doğmuştur. Manisa müftülüğünden 

emekli olan dayısı Köse Bozan Efendi’den mezun olarak kadılık görevinde bulunmuş ve bu 
münasebetle Kadı Veli adıyla da bilinmiş ve şiirde ‘Īmādī mahlasını kullanmıştır. Fāʽizī müellifin 

ölüm tarihini 1003/1595 olarak kaydetmektedir (Faʽizī). 

Nüsha Seyyid Ahmed-i Hüseyni tarafından tavsif edilmiş ve tavsifte eserin adı “İlm-i 

Lugat” şeklinde tespit edilmiş, ancak nazım tarihi hakkında bir bilgi verilmemiştir. 

Tavsifte eser hakkında verilen bilgide ‘İlm-i Lugat, 71 kıtʽadan müteşekkildir. Kıtʽalar 

kafiye ve rediflerine göre alfabetik olarak tertip edilmiştir (Öz,1996: 267)’ ifadeleri yer almışsa da 

eserin incelemiş olduğumuz Farsça-Türkçe bölümünde dizelerin eş düzeyde devam etmediği ve 

belli bir kafiyenin takip edilmediği tespit edilmiştir. 
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İmlâ Hususiyetleri 

Metinde tekrar edilecek bir kelime varsa miŝlu-hu denilmektedir. Bu ‘م’ kısaltmasıyla 

belirtilmiştir. Nadiren bu metot terkedilerek tekrar unsuru olan kelime ya da anlamın mükerrer 

belirtildiği de olmuştur. Biz bu kısaltmayı kullanmak yerine kelimeyi yazma yolunu tercih ettik. 

Çalışmamızın sonuna bir de dizin kısmı ekledik. 

Eserde bazı ünlülerin yazılmadığı tespit edilmiştir. Bunlar aşağıda listelendiği şekildedir: 

…ırlamaķ tamām dizesindeki +la- is. fiil yapma ekini sadece ‘lam’ harfi ile belirtilip ‘elif’ 

harfi yazılmamıştır;... çürümek, gizlenmek, delmek, śayķallamaķ… dizesinde geçen saykalla- 
kelimesindeki +la- eki de aynı şekilde yani ‘elif’ harfi gösterilmeden yazılmıştır. 

…perdāħt eylemek, śalınmaķ, ķaķımaķ dizesindeki kakı- kelimesindeki ‘ı’ sesi; śuç(ı)maķ, 
yaman śanmaķ dizesindeki suçı- kelimesindeki ‘ı’ sesi; …ivmek, sünnet eylemek, ķazımaķ 
dizesinde geçen kazı- kelimesindeki ‘ı’ sesi; …aça, çaġıra, epsem ola, śırıda… dizesindeki sırıda 

kelimesindeki ‘ı’ sesi de gösterilmemiştir… pars, it, çetük śañśar … dizesinde geçen ‘it’ 

kelimesindeki ‘i’ harfi belirtilmemiştir. 

…ŧoġmak, śuda yüzmek, śınamaķ, ulaşmaķ dizesindeki sına- kelimesindeki ‘a’ sesi; 

bahaya degmek, öksürmek, döşemek, yunmaķ dizesindeki döşe- kelimesindeki ‘e’ sesi 

gösterilmemiştir. ….isteye, bula, ögüne, bula… dizesindeki ‘bula’ kelimesindeki ‘a’ ünlüsü; 

…ķoca, ķırġıl, bunamuş…dizesinde geçen buna- kelimesindeki ‘a’ ünlüsü ve …yara, çıban, iriñ, 
bez…dizesindeki ‘çıban’ kelimesindeki ‘a’ ünlüsü; …alaca kerkez, ķumru… ‘alaca’ kelimesinde 

de ‘a’ sesi imla olarak belirtilmemiştir. 

Metinde ünsüz harflerin noktaların yazımının unutulduğu gözlemlenmiştir. Mesela: … 

ögrenmezsin bilmem añlamam… dizesinde geçen ‘ögrenmezsin’ kelimesindeki ‘z’ harfinin çoğu 

yerde noktası yazılmamıştır. ……ħāygine, gozāb duġā, kāçī, çengāl.. dizesinde geçen ‘duga’ 

sözcüğündeki ‘gayın’ harfi noktasız ‘ayın’ gibi yazıldığı örnekler az da olsa vardır. .. gömüş, eşek, 
ķoduķ bir yaşar ķuyruķ…..dizesinde geçen ‘gömüş’ kelimesindeki ‘ş’ sesi ‘s’ gibi yani ‘sin’ harfi 

ile yazılmıştır. … kefçelīn, meges, mūr… dizesinde geçen ‘kefçelīn’ kelimesinde olduğu gibi ‘ç’ 

sesi ‘c’ harfi gibi yazılmıştır; …yelve, turaç, şām ķuşı dizesinde geçen ‘turaç’ sözcüğündeki ‘ç’ sesi 

‘c’ gibi yazılmıştır.…bal, gömeç balı, pekmez, üzüm ŧatlu.. dizesinde geçen ‘pekmez’ 

kelimesindeki ‘p’ sesini bazen herhangi bir farklılık gözetilmeden ‘b’ ile yazıldığı tespit edilmiştir. 

Belirsizlik ya da ihmal gibi hususlardan dolayı problemli olan başka yazım örnekleri de 
mevcuttur. Mesela: …ʽArab-ı raġbet mī dāştend be-guften-i zebān-ı fārisī şeklindeki dizede zeban 

kelimesindeki ‘z’ harfinin ‘zel’ gibi yazıldığını görmekteyiz. dest-i çep, āġūş, durūġ, kej, dorost… 

dizesinde geçen ‘kej’ kelimesindeki ‘j’ harfi de ‘z’ harfi gibi yazılmıştır. 

…püşen, śarmaşıķ, ķarġa düvni… dizesinde geçen ‘sarmaşık’ kelimesindeki ‘m’ harfinde 

olduğu gibi bazı sözcüklerde ‘m’ harfin imlası ya net değil ya da ….turna, çel(me), bağırtlak….. 
dizesinde geçen ‘çel(me)’ kelimesindeki gibi yazılmadığı örnekler bulunmaktadır. 

Metinde vav harfinin yazılmadığı durumlar ise şu şekilde örneklendirebiliriz:…yüce 
olmaķ, şād olmaķ… dizesindeki ‘olmak’ kelimesindeki ‘o’ harfi sadece elif-vav ikilisi yerine 

sadece elif harfi ile imlalanmıştır;… ķazmaķ, sürtmek, öngüllenmek… dizesindeki öngülle- 
kelimesindeki ‘ö’ ünlüsü de aynı şekildedir;…eme, uyuya, ımızġana, uġuna… dizesinde geçen 

uguna kelimesindeki ‘u’ sesi de yine sadece elif harfi iledir… ķamçı, kümeldirek, palan, ķançuġa, 
üzengü… dizesindeki ‘üzengü’ kelimesinin başındaki ‘ü’ sesi de sadece ‘elif’ ile belirtilmiştir. 

…yoġa, şenlede, ebedī ola… dizesinde geçen ‘yoga’ kelimesindeki ‘vav’ sesi gibi bazı 

kelimelerdeki yuvarlak ünlüleri imla olarak belirtilmediği tespit edilmiştir. 
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Eserde sadalı sadasız ünsüz ayrımı gözetilmemiştir. Mesela, sigzīden, sigālīden 
kelimelerindeki ‘g’ harfinde olduğu gibi ‘k-g’ harfinin imla olarak ayrımı yoktur. 

Eserde eklerin kalın ve ince şekillerinin yazımındaki farkın önemsenmediği örnekler 

vardır: …ķızıllık, yeşil, yeşillik, ķulaķ, śaġır… dizesinde geçen ‘ķızıllık’ kelimesindeki +lık ekinin 

kalın şekilli hâli metinde çoğu yerde kullanılmamıştır.  

Eserde aynı kelimenin farklı şekilde yazılması da tespit edilmiş bir diğer hususiyettir: ton, 
ŧon; na‘ne, nāne gibi. 

Eserdeki imla özelliklerine dikkat çekmemizdeki amacımız dönemle ilgili yazı dilindeki 

temayülleri belgelendirme arzusudur. Bu şekilde imlamızın kişiden kişiye değişen bir eğilim mi ya 

da devrin kabul görmüş genel yazım kuralı mı olduğu da belirlenecektir. Söz varlıklarımızın bu 

şekilde tespiti ile Türk dilinde gerçekleştirilecek tarihi sözlük alanına olumlu faydalar sağlama 

nihai hedefimizdir. 

 

1a/1.a Haźā kitāb bismillāhirraħmanirraĥīm dānişten 

1a/1.a El-ĥamdu’l-lahi el-ʽalliyyi el-ķaviyyu’l-cebbāru ve’ś-śalāvatu ve’s-selām1 

1a/1.b Ķutludur baş çekicidir daħi raĥmet esenlik 

1a/2.a ʽAla en-nebiyyu’l-muħtār ve ʽala ʽalihi el-eŧhāru ve śaĥbihi2  

1a/2.b Eren dilenmişdir er idir  

1a/3.a (İ)ħtiyār çonīn mey gūyed aħvacu’n-nās Muĥammed bin Ĥā- 

1a/3.b Éyülerdir şöyle söyler ħalķa muĥtācı gider 

1a/4.a cı İlyās ʽafa’l-lahu ʽanhumā bi-ĥurmeti en-nebiyyu vel-ʽabbās3 

1a/4.b Allāh ʽafv eylesün 

1a/5.a Ez’-zeylī ve çūn śubyān-ı mutaʽallim pīş ez taʽallum luġāti 

1a/5.b Ögrenci oġlanlardan kim taʽlīm cihetiyle ʽarab luġātinden ögrenmezden öñdin 

1a/6.a ʽArab-ı raġbet mī dāştend be-guften-i zebān-ı fārisī 

1a/6.b Raġbet tutarlar fārisī dilin söylemege 

1b/1.a Be-cihet taʽlīm-i īşān īn kitāb-ı ber nesķ-ı ʽilm-i taśrīf 

1b/1.b Anlara taʽlīm cihetiyle bu kitāb ʽilm-i śarf ķāʽidesi üzerine 

1b/2.a Sāħte emr-i müştemil ber deh ķısm ve çehār faśl 

1b/2.b Düzmişdir on ķısm üzerine ķaplanmışdır dört faśl üzerine 

1b/3.a Ķısm-ı evvel maśdarī ķısm-ı dovom māżī ķısm-ı 

1b/3.b Evvelki ķısım ikinci 

1b/4.a Sevvom fiʽil-i mustaķbel; ķısm-ı çehārom ĥāl ķısm-ı 

1b/4.b Üçüncü dördünci 

1b/5.a Pençom emr; ķısm-ı şeşom nehy; ķısm-ı heftom nefī; ķısm-ı 

1b/5.b Beşinci altıncı, yetinci 

1b/6.a Heştom caĥd ķısm-ı nehom; ism-i fāʽil ķısm-ı dehom 

1b/6.b Sekizinci, doķuzuncı, onuncı 

1b/7.a İsm-i mefʽūl; faślu’l-evvel; der esmā’-i semāvī  

                                                 
1 Hamd ālī, kāvī ve cebbār olan Allah’a olsun; salat ve selam. 
2 Seçilmiş nebinin üzerine olsun; onun temiz, pak ailesine olsun. 
3 İnsanların en muhtacı olan Hacı İlyas’ın oğlu Muhammed -Allah o ikisini Peygamber’in ve Abbas’ın hürmetiyle- 

affetsin. 
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1b/7.b Yeriñ ve göğüñ adların beyānındadır 

2a/1.a Vu ārażī faśl-ı dovom der aʽżā’i unāsīyu’l-faśl 

2a/1.b Nāsıñ aʽżāsın bildirir 

2a/2.a Sevom der esmā‘ī śanāʽāt u ādāt-ı u 

2a/2.b Ŝanāʽtlarıñ ve aletleriniñ beyānındadır 

2a/3.a El-faślu çehārom der esmā’-i ĥayvānāt u ūrā tuħfe 

2a/3.b Ĥayvānıñ isimlerin bildirir daħi oña tuħfe 

2a/4.a El-hādiyetu yuhāde şod u bi’l-lāh et-tevfīķ u Huve 

2a/4.b El-hādiye dirler 

2a/5.a Niʽamu’r-refīķu’l-maśdar ve ķısmu’l-evvel-i dānisten 

2a/5.b Bilmek 

2a/6.a Şināħten, āmūħten, ħ(v)āndan, nuvişten 

2a/6.b Añlamaķ, öğrenmek, oķumaķ, yazmaķ 

2a/7.a Nibişten, fermūden, āmeden, numūden, reften 

2a/7.b Miŝlu-hu buyurmak, gelmek, göstermek, gitmek 

2b/1.a Rofden, nişisten, verħāsten, borden  

2b/1.b Süpürmek, oturmaķ, örü durmaķ, iletmek 

2b/2.a Āvorden, ħorden, āşāmīden, nūşīden 

2b/2.b Götürmek, yemek, içmek, miŝlu-hu 

2b/3.a Līsīden, ħāyiden, furū borden, çeşīden  

2b/3.b Yalamak, çiynemek, aşaġa iletmek, ŧatmaķ 

2b/4.a Guvārīden, būyīden, dīden, şenīden 

2b/4.b Siñirmek, yıylamaķ, görmek, işitmek 

2b/5.a Giriften, ferāĥ kerden, gezīden, būsīden 

2b/5.b Tutmaķ, göñül eylemek, ıśırmaķ, öpmek 

2b/6.a Mezīden, ħoften, nevīden, ġunūden, nigiristen 

2b/6.b Artmaķ, uyumak, ımızġanmaķ, aġnamaķ, baķmaķ 

2b/7.a Der-āġūş kerden, perverden, pezīroften 

2b/7.b Ķuçmaķ, beslemek, ķabūl eylemek, 

3a/1.a Kerden, şoden, buden, mālīden, dūşīden 

3a/1.b Eylemek, olmaķ, ovmaķ, saġmaķ 

3a/2.a Lerzīden, laġzīden, guften, temzeden, uftāden 

3a/2.b Ditremek, ŧayanmak, söylemek, epsem olmak, düşmek 

3a/3.a Tersīden, efkenden, nihāden, hişten 

3a/3.b Ķorķmaķ, burķmaķ, ķomaķ miŝlu-hu 

3a/4.a Endāħten, guzāşten, ver dāşten, rubūden 

3a/4.b Atmaķ, geçmek, ķaldırmaķ, ķapmaķ 

3a/5.a Bāz dāşten, bāz geşten, firiften, şosten 

3a/5.b Girü tutmaķ, girü dönmek, aldamaķ, yumaķ 

3a/6.a Pāk kerden, pūşīden, pik çīden, āsūden 

3a/6.b Pak eylemek, giymek, ŧolamaķ, diñlenmek 

3a/7.a Ārāmīden, sūħten, efrūħten, ver kerden 

3a/7.b  miŝlu-hu köymek, yalınlanmaķ, yaķmaķ 



Farsça Türkçe Sözlüklerden İlm-i Lugat (Metin)              907 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

3b/1.a Zeden, guften, ħaste şoden, kuşten 

3b/1.b Urmak, dimek, śayru olmaķ, depilmek 

3b/2.a Morden, zīsten, besten, kuşāden, bāng zeden  

3b/2.b Ölmek, dirilmek, baġlamaķ, açmaķ, çaġırmaķ 

3b/3.a Gumārīden, giristen, ħandīden, ħandānīden 

3b/3.b Śırıtmaķ, aġlamaķ, gülmek, güldürmek 

3b/4.a Firistāden, suporden, çaġşīden, feşorden 

3b/4.b Göndermek, ıśmarlamaķ, yapışmaķ, śıķmaķ 

3b/5.a Çaġsānīden, çāhīden, efsorden, mānisten 

3b/5.b Yapışdırmaķ, üşümek, diñmek, beñzemek 

3b/6.a Şāyesden, tevānisten, ver dāşten, rehīden 

3b/6.b Layıķ olmaķ, gücü yetmek, götürmek, ķurtulmaķ 

3b/7.a Rehānīden, bīhūde, guften, peymūden, dīrīden 

3b/7.b Ķurtarmaķ fāydasız söylemek ölçmek yıratmaķ 

4a/1.a Borīden, pejmurde şoden, dūħten, şikesten 

4a/1.b Kesmek, śolmuş olmaķ, dikmek, esbāb dikmek, śımaķ 

4a/2.a Gosuħten, keşīden, gerdīden, gerdānīden  

4a/2.b Uzamaķ, çekmek, dönmek, döndürmek 

4a/3.a Zūd reften, dīr āmeden, ħārīden, ħırāşīden 

4a/3.b Tiz gitmek, geç gelmek, ķaşımaķ, ŧırmalamaķ 

4a/4.a Ħezīden, perīden, cesten, der yāften, lāfīden 

4a/4.b Sürtmek, uçmaķ, segirmek, bulmaķ, ögünmek 

4a/5.a Mujde dāden, yāften, rīsten, bāften 

4a/5.b Muştuluķ virmek, bulmaķ, egirmek, ŧoķımaķ 

4a/6.a Tāften, āsā keşīden, ʽāŧse zeden, furūħten 

4a/6.b Burmaķ, esnemek, aħśırmaķ, śatmaķ 

4a/7.a Ħarīden, siteden, dāden, ver nişesten 

4a/7.b Śātun almaķ, almaķ, virmek, oturmaķ 

4b/1.a Furū āmeden, ħ(v)āsten, rīħten, gorīħten 

4b/1.b Aşaġa gelmek, dilemek, dökmek, ķaçmaķ 

4b/2.a İstāden, rosten, çerīden, bārīden, bāħten 

4b/2.b Ŧurmaķ, bitmek, otlamaķ, yaġmaķ, oynamaķ 

4b/3.a Bāzīden, devīden, buyīden, tāħten, resīden 

4b/3.b  miŝlu-hu segirtmek, yıyılamaķ, çapmaķ, irişmek 

4b/4.a Mānden, rehā kerden, nālīden, zenevīden, der āmeden 

4b/4.b Ķalmaķ, ķoy virmek, iñlemek, ulumaķ, içerü gelmek 

4b/5.a Bīrūn āmeden, der āverden, bīrūn āverden 

4b/5.b Ŧaşra gelmek, içerü götürmek, ŧaşra götürmek 

4b/6.a Be-der kerden, işāret kerden, cunbīden 

4b/6.b Ŧaşra eylemek, işāret eylemek, deprenmek 

4b/7.a Cunbānīden, nigāh dāşten, nuhuften, çekīden 

4b/7.b Depretmek, śaķlayu tutmaķ, miŝlu-hu ŧammaķ 
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5a/1.a Çekānīden, pendāşten, engāşden, geşten 

5a/1.b Ŧamzırmaķ, śanmaķ, düşünmek, dönmek 

5a/2.a Gerdīden, gerdānīden, endūh kerden, pesendīden 

5a/2.b  miŝlu-hu Döndürmek, ķayġulı olmaķ, begenmek 

5a/3.a Borāzīden, bīħten, poħten, pezīden, sirişten 

5a/3.b Buruşmaķ, elemek, pişirmek, miŝlu-hu yoġurmaķ 

5a/4.a Çūşīden, kūşīden, tevażuʽ numūden, gudaħten 

5a/4.b Ķaynamaķ, dürüşmek, alçaķlıķ göstermek, erimek 

5a/5.a Gudāzānīden, āmīħten, şikāften, şomorden 

5a/5.b Eritdirmek, ķarışmaķ, yarmaķ, śaymaķ 

5a/6.a Āġişten, enguħten, ber ħordār şoden, sāħten 

5a/6.b Ŧoġramaķ, ķoparmaķ, devletlü olmaķ, düzmek 

5a/7.a Pīrāsten, āferīden, mīrānden, cudā kerden 

5a/7.b Bezemek, yaratmaķ, sermek, ayırmaķ 

5b/1.a Baħşīden, dıraħşīden, sotorden, ĥeysīden 

5b/1.b Baġışlamak, yaldırmaķ, yülümek, ıślatmaķ 

5b/2.a Ĥeysānīden, ġalŧīden, ġalŧānīden, demīden 

5b/2.b Iślatdırmaķ, yolmaķ, yolutdurmaķ, efirmek 

5b/3.a Demānīden, duzdīden, āviħten, ber dār kerden 

5b/3.b Efiremek, uġurlamaķ, aśmaķ miŝlu-hu 

5b/4.a Gozīden, yād kerden, ferāmūş kerden, çīden 

5b/4.b Üründülemek, añmaķ, unutmaķ, dirmek 

5b/5.a Neverdīden, nişānden, vezīden, gizārden, rānden 

5b/5.b Dürmek, degmek, esmek, ödemek, sürmek 

5b/6.a Kāşten, direvīden, devīden, dāmīden, ħıdmet kerden 

5b/6.b Ekmek, biçmek, miŝlu-hu śavurmaķ, ķulluķ eylemek 

5b/7.a Bīrūn şoden, remīden, remānīden, porsīden 

5b/7.b Ŧaşra olmaķ, ürkmek, ürkütmek, śormaķ 

6a/1.a Nuvāħten, tefaśśul numūden, guncīden, sencīden 

6a/1.b Oħşamaķ, artuķluķ, göstermek, śıġmaķ, ŧartmaķ 

6a/2.a Sencānīden, ālūden, şūrīden, pālūden 

6a/2.b Ŧartdırmaķ, yalaşmaķ, ölçermek, sermek 

6a/3.a Pāşīden, efşānden, ārāyīden, ārāsten, ārāmīden 

6a/3.b Śaçmaķ, silkmek, bezemek, miŝlu-hu di(n)lenmek 

6a/4.a Perdāħten, ħırāmīden, ŧīre şoden, serāyīden, tamām kerden 

6a/4.b Perdāħt eylemek, śalınmaķ, ķaķımaķ, ırlamaķ tamām eylemek 

6a/5.a Efzūnden, kāsten, sutūden, bisūden 

6a/5b Artmaķ, eksimek, ögmek, sıġmaķ 

6a/6.a Ħufa kerden, enbāşden, eganden, terāvīden 

6a/6.b Yıġmak, ŧoldurmak, ŧıkmaķ, sı(z)maķ 

6a/7.a Nikūhīden, duşnām dāden, şikuften, rencīden 

6a/7.b Ħorlamaķ, sögmek, ʽacaplamaķ, incinmek 

6b/1.a Rencānīden, āmāsīden, tirākīden, perestīden 
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6b/1.b  miŝlu-hu şişmek, çatlamaķ, ŧapmaķ 

6b/2.a Rūze dāşten, vużū sāħten, namāz guzārden 

6b/2.b Oruç dutmaķ, ābdest almaķ, namāz ķılmaķ 

6b/3.a Zāyīden, şināv kerden, āzmūden, peyvesten 

6b/3.b Ŧoġmak, śuda yüzmek, śınamaķ, ulaşmaķ 

6b/4.a Sigzīden, sigālīden, yāve kerden, pāyīden 

6b/4.b Śuç(ı)maķ, yaman śanmaķ, yitürmek, küymek 

6b/5.a Ārzīden, sorfīden, gusterden, tirāşīden 

6b/5.b Bahaya degmek, öksürmek, döşemek, yunmaķ 

6b/6.a Direng (k)erden, şitāfden, ħotne kerden, kenden 

6b/6.b Eglenmek, ivmek, sünnet eylemek, ķazımaķ 

6b/7.a Bozorgvār şoden, kāviden, sāyīden, setizīden 

6b/7.b Ulu olmaķ, ķazmaķ, sürtmek, öngüllenmek 

7a/1.a Şeflīden, lābe kerden, verzīden, kendīden 

7a/1.b Śılıķ virmek, yalvarmaķ, bir işi ħoy idinmek, yiymek 

7a/2.a Pūsīden, nuhuften, suften, zidūden, zedanīden 

7a/2b Çürümek, gizlenmek, delmek, śayķallamaķ, śayķallandırmaķ 

7a/3.a Endūden, penāhīden, ver kerden, teraĥĥum kerden 

7a/3.b Śıvımaķ, śıġınmaķ, inanmaķ, esirgemek 

7a/4.a Bulend şoden, ħuceste şoden, custen 

7a/4.b Yüce olmaķ, şād olmaķ, istemek 

7a/5.a Cemʽu’l-maśdar dānistenhā, şināħtenhā, āmūħtenhā 

7a/5.b Bilmekler, añlamaķlar, ögrenmekler 

7a/6a Nevʽ-i dīger dānistī, şināħtī, āmūħtī; Nefī-yi 

7a/6.b Bilesi, añlayası, ögrenesi 

7a/7.a Maśdar ne-dānisten, ne-şināħten, ne-āmūħten 

7a/7.b Bilmemek, añlamamaķ, ögrenmemek 

7b/1.a Nefī-yi cemʽiyu’l-maśdar ne-dānistenhā, ne-şināħtenhā 

7b/1.b Bilmemekler, añlamamaķlar 

7b/2.a Ne-āmūħtenhā. Nevʽī-yi dīger ne-dānistenī, ne-şināħtenī 

7b/2.b Ögrenmemekler, bilmeyesi, añlamayası 

7b/3.a Ne āmūħtenī, mufred māżī  dānist, şināħt 

7b/3.b Ögrenmeyesi, bildi, añladı 

7b/4.a Āmūħt cemʽīyu’l-māżī dānistend, şināħtend 

7b/4.b Ögrendi, bildiler, añladılar 

7b/5.a Āmūħtend, muħāŧab-ı māżī dānistī, şināħtī 

7b/5.b Ögrendiler bildiñ, añladıñ 

7b/6.a Āmūħtī, cemʽi-i muħāŧab-ı māżī dānistīd, şināħtīd 

7b/6.b Ögrendiñ, bildiñiz, añladıñız  

7b/7.a Āmūħtīd; nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr dānistem, şināħtem 

7b/7.b Ögrendiñiz, bildim, añladım 

8a/1.a Āmūħtem; nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr dānistīm 



910                 Rabia Şenay ŞİŞMAN

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

8a/1.b Ögrendim, bildik 

8a/2.a Şināħtīm āmūħtīm; el-mużāriʽ be-dāned, be-şināsed 

8a/2.b Añladık, ögrendik, bile, añlaya 

8a/3.a Beyāmūzed, be-ħ(v)āned, be-nuvīsed, be-fermāyed, be-numāyed 

8a/3.b Ögrene, oķuya, yaza, buyura, göstere 

8a/4.a Beyāyed, be-reved, be-rofted, be-çeşīned, be-verħīzed 

8a/4.b Gele, gide, süpüre, ŧada, ķaldıra 

8a/5.a Be-bored, beyāvered, be-ħored, beyāşāmed, be-būyed 

8a/5.b İlete, götüre, yiye, içe, yiyile 

8a/6.a Be-līsed, be-ħāyed, be-furū bored, be-guvāred, be-bīned 

8a/6.b Yalaya, çiyneye, aşaġa ilete, sinire, göre 

8a/7.a Be-guzīned, be-şineved, be-gīred, be-mizāc koned, be-būsed 

8a/7.b Eren dileye işide, ŧuta, gönül eyleye, öpe 

8b/1.a Be-meked be-ħusped, be-neved, be-ġūned, be-der aġūş koned 

8b/1.b Eme, uyuya, ımızġana, uġuna ķoça 

8b/2.a Be-negared, be-pervered, be-peźīret, be-koned, be-şeved 

8b/2.b Baķa, besleye, ķabūl eyleye, eyleye, ola 

8b/3.a Be-māled, be-mālāned, be-dūşed, be-lerzed, be-laġzed, 

8b/3.b Ova, ovdura, śaġa, ditreye, ŧayına 

8b/4.a Be-gūyed, be-tersed, beyufted, beyendāzed, beyefkend 

8b/4.b Söyleye, ķorķa, düşe, ata, bıraġa 

8b/5.a be-nehed, be-hīşted, be-guzāred, be-ver-dāred, be-rubāyed 

8b/5.b Ķoya, miŝlu-hu ödeye, ķaldura, ķapa 

8b/6.a Bāz dāred, bāz keşed, be-firīd, be-şoyīd, pāk koned 

8b/6.b Girü, tuta, girü döne, aldaya, yuya, arı eyleye  

8b/7.a Be-pūşed, be-pūşāyed, be-pīçed, beyāsāyed 

8b/7.b Giye, giydüre, ŧolaya, diñlene 

9a/1.a Beyārāmed, be-sūzed, be-furū zed, be-ver-koned, be-zened 

9a/1.b miŝlu-hu köyüne, yelekene, yuķa, ura 

9a/2.a Be-kobed, ĥaste şeved, be-mīred, be-koşed, be-ziyed 

9a/2.b Döge, śayru ola, öle, depeleye, dirile 

9a/3.a Be-bended, be-guşāyed, bang zened, fem zened, be-gumāred 

9a/3.b Baġlaya, aça, çaġıra, epsem ola, śırıda 

9a/4.a Ħamūş şeved, be-giryāned, be-ħanded, be-firisted 

9a/4.b Epsem ola, aġlaya, güle, viribiye 

9a/5.a Be-sipāred, be-çefsed, be-çefsāned, be-çāhed, be-māned 

9a/5.b Iśmarlaya, yapışa, yapışdıra, üşeye, beñzeye 

9a/6.a Beyefsured, be-şāyed, be-tovāned, be-guzered, be-rehed 

9a/6.b Dikile, lāyıķ ola, gücü yete, geçe, ķurtula 

9a/7.a Be-rosted, be-rehāned, beyhūde guyed, be-peymāned 

9a/7.b Bite, ķurtara, fāydasız söyleye, ölçe 

9b/1.a Be-dered be-bored, be-dūzed, be-şikened, be-gosīħt 

9b/1.b Berte, kese, dike, śıya, üze 
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9b/2.a Be-keşed, be-gerded, zūd reved, dīr āmed 

9b/2.b Çeke, döndüre, tīz gide, geç gele 

9b/3.a Be-ħāred, be-ħırāşed, be-ħized, be-pered, be-cesed 

9b/3.b Ķaşıya, ŧırmalaya, sürte, uça, segire 

9b/4.a Be-cūyed, der-yābed, be-lāfedmujde dehed, beyābed 

9b/4.b İsteye, bula, ögüne, muştuluķ vire, bula 

9b/5.a Be-rīşed āsā keşed, ʽaŧse zened, be-furūşed 

9b/5.b Egire, esneye, aġśıra, śata 

9b/6.a Be-ħored, be-ħorāned, be-sāned, be-dehed, furū āyed 

9b/6.b Ala, aldura, ala, vire, aşaġa gele 

9b/7.a Ver-nişīned, be-ħ(v)āhed, be-rīzed, be-gozīred 

9b/7.b Otura, dileye, döke, ķaça 

10a/1.a Be-gorīzāned, beyested, be-zāved, be-çered, be-çerāned 

10a/1.b Ķaçura, dura, bezeye otlaya otlada 

10a/2.a Be-bāzed, ābādān koned, cāvīd şeved, be-niyāzed 

10a/2.b Yoġa, şenlede, ebedī ola, nāzlana 

10a/3.a Be-bāħted, be-deved, be-devāned, be-pūyed, be-tāled 

10a/3.b Oynaya, yügüre, yügürtdüre, yele çapa 

10a/4.a Be-resed, be-māned, rehā koned, be-nāled, be-reneved 

10a/4.b İrişe, ķala, ķoy vire, iñleye, uluya 

10a/5.a Der-āyed, bīrūn āyed, īşāret koned, be-cunbed 

10a/5.b İçerü gele, ŧaşra gele, işāret eyleye, deprene 

10a/6.a Be-cunbāned, nigeh dāred, be-nuhufted, be-çeked, be-çekāned 

10a/6.b Deprendüre, śaķlayu tuta, miŝlu-hu ŧama, ŧamzura 

10a/7.a Be-pendāred, beyengāred, be-gerded, endūhī koned 

10a/7.b Śana, düşüne, döne, ķayġulu olma 

10b/1.a Be-pesended, be-pīzed, be-pīzened, be-sirīşed, be-cūşed 

10b/1.b Begene, eleye miŝlu-hu yoġura, ķaynaya 

10b/2.a Be-koşed, tevażżuʽ numāned, be-gozāred, beyāmūzed 

10b/2.b Dürüşe, alçaķlıķ göstere, araya, ķarışa 

10b/3.a Be-şikāfed, beyāġīşed, beyengīzed, be-şomāred 

10b/3.b Yara, ŧoġraya, ķıra, śaya 

10b/4.a Ber ħūrdār şeved, be-sāzed, be-pirāsed, be-mīrāned 

10b/4.b Devletlü ola, düze, bezeye, öldüre 

10b/5.a Be-mīred, beyāferīned, cudā koned, baħīşed, be-situred 

10b/5.b Öle, yarada, ayru eyleye, baġışlaya, bileye 

10b/6.a Be-dıraħşed, be-ĥīsed, be-ĥīsāned, be-ġalŧıŧ 

10b/6.b Yaldıraya, ıślaya, ıślaŧa, yuvalaya 

10b/7.a Be-ġalŧāned, be-deşed, be-duzded, beyāvīzed 

10b/7.b Yuvalandıra, efire, oġurlaya, aśa 

11a/1.a Ber-dār koned, be-şermed, ferāmūş koned, be-çīned 

11a/1.b  miŝlu-hu utana, unuda, dere 
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11a/2.a Be-neverded, be-nişāned, be-verzed, be-rāned, be-kāşed 

11a/2.b  miŝlu-hu dike, ese, süre, eke 

11a/3.a Be-direved, be-dāmed, hıźmet koned, bīrūn şeved 

11a/3.b Biçe, śavura, ķulluķ ide, ŧaşra ola 

11a/4.a Be-remed, be-remāned, be-porsed, be-nuvāzed, be-porsed 

11a/4.b Ürke, ürküde, śora, oħşaya, śıġa 

11a/5.a Be-nuvāzed, be-goncid, tefaśśul numāyed, be-senced, be-sencāned, 

11a/5.b Ürüge, śıġa, artuķluķ göstere, ŧarta, ŧartdura 

11a/6.a Beyendūzed, be-pālāyed, be-şūred be-pāled, be-pāşed 

11a/6.b Ķazana, bulaşa, ölçüre, süre, śaça 

11a/7.a Beyefşāned, beyārāyed, be-perdāħted, be-ħırāmed, ŧīre şeved 

11a/7.b Silke, bezeye, tamām eyleye, śalına, ķaķıya 

11b/1.a Ber-āyed, beyefzāyed, be-kāsed, be-sitāyed, be-sūyed 

11b/1.b İrile, arta, eksile, öge, śıġaya 

11b/2.a Ħafa koned, beyenbāred, beyāgened, be-nukūhed, be-rencid 

11b/2.b Yıġa, doldura, ŧıķa, ħorlaya, incide 

11b/3.a Duşnām dehed, be-şikūfed, beyāmāsed, rūze dāred 

11b/3.b Söge, ʽacebleye, şişe, oruç tuta 

11b/4.a Vużū sāzed, namāz guźāred, beyāmurzed, be-terākened 

11b/4.b Ābdest ala, namāz ķıla, yarlıġaya, çatlaya 

11b/5.a Be-zāyed, be-şinev koned, beyāzmāyed, be-segāled, be-pāyed 

11b/5.b Ŧoġa, yüze, śaġıya, yaman śana, küye 

11b/6.a Yāve koned, beyerzed, be-surfed, be-gustered, be-tırāşed 

11b/6.b Bitire, bahāya dege, öksüre, döşeye, yuna 

11b/7.a Be-direng koned, be-direng, be-şitābed, ħutne koned 

11b/7.b Eglene, miŝlu-hu ive, sünnet (eyleye) 

12a/1.a Bozorgvār şeved, be-koned, be-kāved, be-sāyed, be-şufled 

12a/1.b Ululana, ķaza miŝlu-hu, sürte, śıķlıķ vire 

12a/2.a Be-sitīzed, lābe koned, be-verzed,be-gended be-pūsed be-zer āyed 

12a/2.b Öngülene, yalvara, bir işi ħu(y), yıya, çürüye, śayķalaya 

12a/3.a Be-nuhufted, be-sufted, beyendāyed, be-penāhed, be-āver koned 

12a/3.b Gizlene, dele, śıvıya, śıġına, inana 

12a/4.a Teraĥĥum koned, bulend şeved, ħuceste şeved; cemʽiyu’l-mužāriʽ 

12a/4.b Esirgeye; yüce ola, şād ola 

12a/5.a Be-dānend, be-şināsed, beyāmūzend; muħāŧıbu’l-mużāriʽ 

12a/5.b Bileler, añlayalar, ögreneler 

12a/6.a Be-dānī, be-şināsī, beyāmūzī; cemiʽyu’l-muħāŧıbu’l-mużāriʽ 

12a/6.b Bilesin, añlayasın, ögrenesin 

12a/7.a Be-dānīd, be-şināsīd, beyāmūzīd; nefs-i mütekellim-i vahide 

12a/7.b Bilesiz, añlayasız, ögrenesiz 

12b/1.a Be-dānem, be-şināsem, beyāmūzem; nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr 

12b/1.b Bilem, añlayam, ögrenem 

12b/2.a Be-dānīm, be-şināsīm, beyāmūzīm; ķısm-ı çehārom ĥāl 
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12b/2.b Bilevüz, añlayavuz, ögrenevüz 

12b/3.a Mī dāned, mī şināsed, mī āmūzed; cemʽiyu’l-ĥāl 

12b/3.b Bilür, añlar, ögrenür 

12b/4.a Mī dānend, mī şināsend, mī āmūzend; müfred-i muħāŧıb 

12b/4.b Bilürler, añlarlar, ögrenirler 

12b/5.a El-ĥāl mī dānī, mī şināsī, mī āmūzī; cemʽi-i muħā- 

12b/5.b Bilürsin, añlarsın, ögrenirsin 

12b/6.a tıbu’l-āĥl  mī dānīd, mī şināsīd, mī āmūzīd 

12b/6.b Bilürsiz, añlarsız, ögrenirsiz 

12b/7.a Nefs-i mütekellim-i vāĥid mī dānem, mī şināsem, mī āmūzem 

12b/7.b Bilürim, añlarım, ögrenürim 

13a/1.a Nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr mī dānīm, mī şināsīm, mī āmūzīm 

13a/1.b Bilüriz, añlarız, ögreniriz 

13a/2.a Ķısm-ı pençom emr be-dān, be-şinās, beyāmūz; cemʽiyu’l-emr 

13a/2.b Bil, añla, ögren 

13a/3.a Be-dānīd, be-şināsīd, beyāmūzīd; ķısm-ı şeşom nehyī 

13a/3.b Biliñ, añlan, ögreniñ 

13a/4.a Medān, meşinās, meyāmūz; cemʽiyu’n-nehyī medānīd 

13a/4.b Bilme, añlama, ögrenme, bilmeñüz 

13a/5.a Meşināsīd, meyāmūzīd; ķısm-ı heftom nefyī nehyī dāned 

13a/5.b Añlamañuz, ögrenmeñüz, bilmez 

13a/6.a Nemī şināsed, nemī āmūzed; cemʽiyu’n-nefī-i nemī dānend, nemi şināsened 

13a/6.b Añlamaz, ögrenmez, bilmezler, añlamazlar 

13a/7.a Nemī āmūzend; Muħāŧıbu’n-nefī-i nemī dānī, nemī şināsī 

13a/7.b Ögrenmezler, bilmezsin, añlamazsın 

13b/1.a Nemī āmūzī; nefs-i mütekellim-i vaĥid nemī dānemb nemī şināsem 

13b/1.b Ögrenmezsin bilmem añlamam 

13b/2.a Nemī āmūzem; nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr nemī dānīm, nemī şināsīm 

13b/2.b Ögrenmem, bilmezüz, añlamazuz 

13b/3.a Nemī āmūzīm, ķısm-ı heştom cahd nedānist, neşināħt 

13b/3.b Ögrenmezüz, bilmedi, añlamadı 

13b/4.a Neāmūħt; cemʽiyu’l-cahd nedānistend, neşināħtend 

13b/4.b Ögrenmedi; bilmediler, añlamadılar 

13b/5.a Neyāmūħtend; Muħāŧıbu’l-cahd nedānistī, neşināħtī 

13b/5.b Ögrenmediler; bilmediñ añlamadıñ 

13b/6.a Neyāmūħtī; cemʽiyu’l-muħāŧıbu’l-cahd nedānistend, neşināħtend 

13b/6.b Ögrenmediñ; bilmediñiz, añlamadıñız 

13b/7.a Ne-āmūħtend; nefs-i mütekellim-i vāĥid nedānistem, neşināħtem 

13b/7.b Ögrenmediñiz; bilmedim, añlamadım 

14a/1.a Ne-āmūħtem; nefs-i mütekellim-i maʽa’l-ġayr nedānistīm, neşināħtīm 

14a/1.b Ögrenmedim; bilmedik, añlamadık 

14a/2.a Neyāmūħtīm; ķısm-ı nehom-ı ism-i fāʽil dānende, şināsende, āmūzende 
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14a/2.b Ögrenmedik; bilici, añlayıcı, ögrenici 

14a/3.a Cemʽi-i ism-i fāʽil dānendegān, şināsendegān, āmūzendegān 

14a/3.b Biliciler, añlayıcılar, ögreniciler; 

14a/4.a Ķısm-ı dehom ism-i mefʽūl dāniste, şināħte, āmūħte 

14a/4.b Bilmiş, añlamış, ögrenmiş; 

14a/5.a Cemʽi-i ism-i mefʽūl dānistegān, şināħtegān 

14a/5.b Bilmişler, añlamışlar 

14a/6.a Āmūħtegān; El-faśılu’l-evvel esmā’-i semāvī ve 

14a/6.b Ögrenmişler; yerin ve gögün adların beyān ider 

14a/7.a Rāżı Ħuźā resūl nām, nāmhā, surūş 

14a/7.b Tañrı, peyġamber, ad, adlar, ferişte 

14b/1.a Āsumān, kenār, āfitāb, ħurşīd, māh, māh-tāb 

14b/1.b Gök, ķırañ güneş, miŝlu-hu ay, ay aydını 

14b/2.a Felek, çarħ, şafaķ, benātu’n-naʽaş heft u reng 

14b/2.b Gök, miŝlu-hu aydınlıķ,  miŝlu-hu yed(i) kürŝ(ī), (y)ıldız 

14b/3.a Perverīn, sitāre, sitāregān, seyyāre, seyyāregān 

14b/3.b Ülker, yıldız, yılduzlar, yürügen yıldız (ج) 

14b/4.a Tīzrev ve an heftset ķamer ʽuŧarid şems 

14b/4.b Tīz gidici ol yedidir ay güneş tīr 

14b/5.a Zuhre, merīħ, muşterī, zuħal burūcī 

14b/5.b Lāhed behrām, bircis, keyvān, burc 

14b/6.a Ve burūc īşān devāzdeh est ĥamal bere 

14b/6.b Onlar on ikidir ķuzu 

14b/7.a Ŝevir, cevzā, sereŧān, esed, sunbule 

14b/7.b Śıġır, ķoz, lengec, arslan, śalķum 

15a/1.a Mīzān, kejdom, ķavs, cedī, delv, hūt 

15a/1.b Terāzū, ʽaķreb, yay, oġlaķ, ķoġa, balıķ 

15a/2.a Behişt, dūzaħ, barķ, śāʽıķa, mīġ 

15a/2.b Uçmaķ, ŧamu, çimşek, gök çatlamaķ, bulıt 

15a/3.a Yaħ, tegerg, şebnem, bārān, berf zāle, deme 

15a/3.b Buz, ŧolu, gice yaşı, yaġmur, ķar, çiy, düyü 

15a/4.a Yaħtū-yı bezm, kemān-ı rustem, ķavs-ı ķuzaĥ-ı serīr 

15a/4.b Yıldırım, ķarġı, elegüm śaġma, miŝlu-hu, miŝlu-hu  

15a/5.a Sarmā, serd, germā, germ, āteş, āteşdān 

15a/5.b Śovuķ miŝlu-hu ıssı miŝlu-hu od, ocaķ 

15a/6.a Āteş zene, furūd neh, āteş-engīz zebāne, dūd 

15a/6.b Çaķmaķ, tütürük çaķmaķ, dubāne, tütün 

15a/7.a Āħger, ħabā guster, bād, bādhā, bād-ı maşrıķ 

15a/7.b Köz, kül, yel, yeller, maşrıķ yeli 

15b/1.a Bād-ı maġrib, bād-ı ķıble, bād-ı zemistān, bād-ı kej 

15b/1.b Maġrib yeli, ķıble, ķış yeli, egri yel 

15b/2.a Bād-ı rāst, bād-ı germ, bād-ı serd, bād-ı girih, kirev 

15b/2.b Ŧoġrı yel, ıssı yel, śovuķ yel, ķaśurġa, ton 
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15b/3.a Sepīdem, begāh, bīgāh, bāmdād, bāmdādīye imrūz 

15b/3.b Ŧan yeri aġarmaķ, vaķit, vaķitsiz, irte, irtelik, bu gün 

15b/4.a İmrūzīye, ferdā, ferdādīye, ferdādum, rūz, rūze 

15b/4.b Bugünlük, yarın, yarınlıķ, yarınlıġım, gün, oruç 

15b/5.a Dī, dīgīne, perīz, perīrīne, perūrum, perīrum 

15b/5.b Dün, dünlük, asraġı günlük, asraġı gün, asraġı günüm, asraġı günlügüm 

15b/6.a Sāl, imsāl, pārsāl, pīrār sāl, īn māh 

15b/6.b Yıl, bu yıl, bıldır, pīşī, bu ay 

15b/7.a Rūze, rūzīne, rūz-rūşen, rūz-ı bā-mīġ, 

15b/7.b Gün, günlük, aydın gün, bulutlu gün 

16a/1.a Şeb, şebīne, şebangāh, şebangahīne 

16a/1.b Gice, gicelik, aħşam vaķti, aħşam vaķtiniñ 

16a/2.a Dūş, dūşīne, ber ne-dūşīne rūzigār 

16a/2.b Dün gice, asraġı gicelik, daħı asraġı gicelik günler 

16a/3.a ʽIyd, ʽıyd-ı fıŧr, ʽıydu’l-ażĥā, ġurre-yi selħ 

16a/3.b  Bayram, ulu (miŝlu-hu), ķurbān bayramı, ay evveli, ay aħiri 

16a/4.a Rūşen, rūşenī, tārīk, tārīkī, çāşt 

16a/4.b Aydın, aydınlıķ, ķarañu, karañuluķ, ķuşluķ 

16a/5.a Namāz-ı bāmdād, namāz-ı pīşīn, namāz-ı dīger, namāz-ı şām 

16a/5.b İrte namāzı, öyle namāzı, ikindi, aĥşam namāzı 

16a/6.a Namāz-ı ħoften, rustaħīz, īn cihān, ān cihān 

16a/6.b Yatsı namāzı, ķıyamet, bu cihān, ol cihān 

16a/7.a Zemīn-i cāy, kūh, maʽden, seng, mer-āhen-keş 

16a/7.b Ŧo(pu)rcuķ, ŧaġ, maʽden, ŧaş, demir çekici 

16b/1.a Mıķnāŧīs, ħuşt, māla, milāŧ, ezend 

16b/1.b miŝlu-hu kireç, mala miŝlu-hu  

16b/2.a Kulūħ, seng-efsāne, seng-nemek, ħāk-kül 

16b/2.b Kesek, kerpiç, bilegü taşı, ŧoz ŧaşı, ŧopraķ balçıķ  

16b/3.a Rīg tāve, sārūc, gec, āhek, āb, deryā 

16b/3.b Ķum aşu balçıķ,  kireç, alçu, śu, deñiz 

16b/4.a Keştī, bād-bān, keştī-bān, pol, rū, çeşme 

16b/4.b Gemi, yelken, gemici, köprü, dere, bıñar 

16b/5.a Segl, matāra, cūy, dol, delv, ħāne, bām 

16b/5.b Śuśaķ, gün bardaķ, ırmaķ, ķoy, ķoġa, ev, ŧam 

16b/6.a Esmāne, vezn, der, āstāne, sutūn, tīre 

16b/6.b Astaķ, baca, ķapu, eşik, direk, hezin 

16b/7.a Pordū, bahār, tābistān, pāyiz, zemistān 

16b/7.b Mertek, yaz, yay güz, ķış 

17a/1.a Ħayme, ħar-gāh, sāye-bān, rāh, dūr, nezdīk 

17a/1.b Çadır, ķara ev, gölge, yol, ıraķ, yaķın 

17a/2.a Bālā, zeber, zeberīn, rīz, rīzīn, ferāz, nişīb 

17a/2.b Yüce,  miŝlu-hu yücerek, aşaġa, aşaġarek, yoķuş, iniş 
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17a/3.a Tūde, bulend, dīz, dīzdār, (p)est, pest bāhū 

17a/3.b Depercek, yüce ķalʽa, ķalʽeci, alçaķ, degnek 

17a/4.a Çūb, dıraħt, bīħ, bun, dıraħt şāħ 

17a/4.b Aġaç, yemiş aġacı, kök, aġaç dibi, budaķ 

17a/5.a Şukūfe, berg, mīve, nev-bāve, sīb, emrūd 

17a/5.b Çiçek, yapraķ, yemiş, tervende, alma, armud 

17a/6.a Bih, gülnār, tālānak, astā, ālū, ālūca, girdū 

17a/6.b Ayva, kiras, ķaysı, çekirdek, erik, gögem erik, ķoz 

17a/7.a Girdegān, bādām, sincīd, ħartūt 

17a/7.b miŝlu-hu bayam, igde, bögürtlen, źaġal 

17b/1.a Ser(v), gerīc, sipendān, bīd, nūc, tāġ kebūde 

17b/1.b Selv aġacı, aluç, ķavaķ, sögüt, çam, üşimez aġaç 

17b/2.a Avirs, rez, ġure, angūr ħūşe, çefte 

17b/2.b Ardıç, dall(ı), ķoruķ, üzüm, śalķum, güllü dār 

17b/3.a Ħarbūze, hindūvāne, gendum, cav kāves erzen 

17b/3.b Ķavun, ķarpuz, buġday, arpa, ŧarı, şam ŧarısı 

17b/4.a Pīş ħored, ʽades, mencū, gulūl, māş rīze 

17b/4.b Ütme, mercimek, miŝlu-hu burçaķ, fik, çemen 

17b/5.a Bū ġonc, şīt, bādbār, ney, dehle, genov, genov dāne  

17b/5.b Çörek otı, ŧuraķ otı miŝlu-hu, ķamış, ķandıra, kendir ŧoħmı 

17b/6.a Toħm-ı nāne, ħırfe-i pozīne,bārnābe, zaġīr, sezāb 

17b/6.b Naʽne toħmı, ħar śapı, naʽne, rezine, keten, miʽde nuvas 

17b/7.a Bād-reng, kāsni ısfānāħ, turūşe, şīt 

17b/7.b Şenħıyār, güneyik, ıspanac ķuz(u) ķulaġı, yonca 

18a/1.a Gepest, seg, engūr-seg, ħarnūb, benīrek,  ħār 

18a/1.b İt ķavunı, it üzümi, keçi boynuzı, esel ney, diken 

18a/2.a Ħar-zehre, şiyār, kişt, dih, ħar-gāh 

18a/2.b Eşek rey, naŧır, ekin, köy, otluķ 

18a/3.a Penbe, gedū, kezr, sīr, piyāz, giyāh, kāhū 

18a/3.b Pamuķ, ķabaķ, keşür, śarımśaķ, śoġan, ot, marul 

18a/4.a Kāh, siperem, ħīrūd, sipendān, kemā rūġ 

18a/4.b Śaman, reyĥan, ħatmi, yüzerlik, ŧamulan 

18a/5.a Kemā, dirmene, pīçe, serne sete, būħala, şotor ġāz 

18a/5.b Mantar, püşen, śarmaşıķ, miŝlu-hu ķarġa düvni, pürpürüm, deve ŧabanı 

18a/6.a Şenbelīle, esyūs, teng, ferāĥ, derāz, kūtāh 

18a/6.b Boy, baġır yapraġı, ŧar, geyñ, uzun ķıśa 

18a/7.a Kerd, hemvār, doroşt, nerm, teng, pehn 

18a/7.b Oķ, düz, iri, yumuşaķ, yuķa, etlü 

18b/1.a Saħt, sost, siŧar, bārīk, ferbih, lāġer, berāz 

18b/1.b Ķatı, gelesik yoġun, ince, semiz, arıķ, miŝlu-hu  

18b/2.a Hest, nīst, eger, şehir, aʽża-yı nāsī, merd 

18b/2.b Var, yoķ, miŝlu-hu, nāslarıñ aʽżāsın bildirir 

18b/3.a Şehver-i zen, ner, māde, ħūn, goşt, reg 
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18b/3.b ʽAvret eri, ʽavret-i erkek, dişi, ķan, et, ŧamar 

18b/4.a Pey, Pūst, çerm, çerīzū, beçe, gehvāre 

18b/4.b Siñir, deri, gön, miŝlu-hu,  yavrı, beşik 

18b/5.a Yek-sū, maġz, ustuħ(v)ān, bozorg, kuçek, ħurd 

18b/5.b Bir yan, beyin, kemik, ulu, kiçi, uvaķ 

18b/6.a Pīş, peş, gīsū, bisyār, endek, zūd, dīr 

18b/6.b Öñ, ard, bölük, çoķ, az, tīz, geç 

18b/7.a Āheste, sepīd, siyāh, kebūd, zerd, zerdī 

18b/7.b Yap, aķ, ķara, gök, śaru, śaruluķ 

19a/1.a Surħ, surħī, sebz, sebzī, gūş, ker 

19a/1.b Ķızıl, ķızıllık, yeşil, yeşillik, ķulaķ, śaġır 

19a/2.a Sorāĥ, raħne, rūy, ruħ, ruħsār, ħāl 

19a/2.b Delük, gedik, yüz, yañak, miŝlu-hu,  beñ 

19a/3.a Nīkū, bed, kūn, siyāh, zerd çarda, 

19a/3.b Eyü, yaramaz, göt, ķara yaġız, śaruşın 

19a/4.a Çeşm, çeşm-i mūr, muje, bīnā, lūc, zefek 

19a/4.b Göz, göz bebegi, kirpik, görür, şaşı, çapaķ 

19a/5.a Ħuşk, ter, eşk, ser, akāne, pīşānī 

19a/5.b Ķurı, yaş, göz yaşı, baş, yaşdaş, alın 

19a/6.a Bīnī, ħilm, dehān, leb, būy, gelov, suħan 

19a/6.b Burun, sümük, aġız, dudaķ, ķoķu, boġaz, söz 

19a/7.a Bāng, zaġank, ārūġ, ħayū, benc, dendān 

19a/7.b Avaz, ınıçķırıķ, gegirmek, tükürmek, aġız yeri, diş 

19b/1.a Zebān, zeneħ, rīş, mehāsin, seblet, gerden 

19b/1.b Dil, egek, śaķal, miŝlu-hu, bıyıķ, boyun 

19b/2.a Bunā gūş, dūş, ciger, pehlū, şebāne, puşt, dest 

19b/2.b Ķulaķ tozı, omuz, baġır, yan, yaġır arķa, el 

19b/3.a Dest-i çep, āġūş, durūġ, kej, dorost -āġūş çūn rāst- 

19b/3.b Sol el, gerçek, yalan, egri, gerçek  

19b/4.a Enguşt, enguştān, nāħun bedest, muşt 

19b/4.b Parmaķ, parmaķlar, dırnaħ, ķarış, yumruķ 

19b/5.a Nīm, kef, vāric, baġal, ħoy, sīne, şoş 

19b/5.b Yarım, aya, miŝlu-hu, ķoltuķ, der, gögüs, uygan 

19b/6.a Bestān, dil, tehī-gāh, genc, şikem, nāfe, gurde 

19b/6.b İncik, göñül, bögürek, girü ķarın göbek, bögrek 

19b/7.a Zehre, sipurz, rūde, dunbe, pīh, ābdān 

19b/7.b Öd, ŧalak, baġırśaķ, ķuyruķ, iç yaġı, ķavuķ 

20a/1.a Çur-dere,şāşe, gūh, sergīn, zihār, zānū  

20a/1.b Ķıķırdaķ, sidik, bok, aħur, ķasıķ, diz 

20a/2.a Pūz, leng, pāy, pāşīne, puzūl, ferzend 

20a/2.b Diz gözi, aķsaķ, ayaķ, ökçe, ŧopuķ, oġul 

20a/3.a Peser, gudek, cuvān, bernā, pīr, dumūy, fertūt 
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20a/3.b Oġlan, oġlancuķ, yigit, miŝlu-hu,  ķoca, ķırġıl, bunamuş 

20a/4.a Efgār, dāmād, peder, māder, birāder, ħ(v)āher, duħter 

20a/4.b Kötürüm, güvegü, ata, ana, ķardeş, ķız ķardeş, ķız 

20a/5.a Peder-ender, māder-ender, peder-zen, māder-zen, ʽarūs 

20a/5.b Ögey ata, ögey ana, ķaynata, kaynana, gelin 

20a/6.a ʽArūsī, mātem, dūşīze, dū(d)mān, dū(d)e 

20a/6.b Dügün, yas, bikr, ata ķapısı, ana ķapısı 

20a/7.a Bīve, ābisten, hem-sāye, zinde, murde, tendorost 

20a/7.b Ŧul, yüklü, ķonşu, diri, ölü, saġ 

20b/1.a Bīmār, teb, surħīze āsā, fancā, ħāb, lerze 

20b/1.b Śa(y)ru, ısıtma, ķızılca istemek, gerinmek, uyħu, ditremek 

20b/2.a Ger, ħāriş, rīş, dunbāl, rīm, ġudde, ġuded 

20b/2.b Uyuz, giciyük, yara, çıban, iriñ, bez,  miŝlu-hu  

20b/3.a Ābīle, peryūn, mer(d)eg(ī), bende, çāker, kenīzek, āzād 

20b/3.b Ķabarcuķ, demregü,ölüm, ķul, ħidmetkār, ķaravaş, azad 

20b/4.a Āşinā, bīgāne, mihmān, ħıredmend, bī-ħıred, dīvāne 

20b/4.b Biliş, yād, ķonuķ, ʽakıllu, ʽaķılsız, delü 

20b/5.a Erzān, gīrān, tevānger, koştīgīr, tuvānā, nā-tuvān 

20b/5.b Ucuz, ķızıllıķ, güçlü, güleşci, güçlü, güçsüz 

20b/6.a Nīrū, ħofte, bīdār, mest, huşyār, dilīr, suvār 

20b/6.b Muĥkem, uyur, uyanıķ, esrük, ayuķ, bahadur, atlu 

20b/7.a Piyāde. sīpahsalār, ser-heng mihter, kihter, nuħust 

20b/7.b Yayaķ, ķapucı başı, ķapuçı, ulu, kiçi, evvel 

21a/1.a Pişter, pester, pesterek, efzūn, kem, bih 

21a/1.b İleri, girü, girürek, artıķ, eksik, yeg 

21a/2.a Bihter, vām, vāmdār, sevgend, guvāh, geşt 

21a/2.b Yegrek, borç, borçlu, and, ŧanuķ, kilise 

21a/3.a Deyr, çelībān, key, kīst, īn-kīst, çerāst 

21a/3.b miŝlu-hu Ĥāc, kim kimdir bu kimdir nedir 

21a/4.a Çe, çe çerāst, ħod, vey, kes, merdüm 

21a/4.b Ne, ne nesnedir, kendü, o, kişi, miŝlu-hu  

21a/5.a Koca, kū, īncā, āncā, gudām, eknūn, key, īnek 

21a/5.b Ķayda, ķanı, bunda, onda, ķanķı, şimdi, ķaçan, işde 

21a/6.a Men, mā, to, şumā, torā, ūrā, ān, ānān 

21a/6.b Ben, biz, sen, siz, saña, oña, ol, anlar 

21a/7.a Īn, īşān, īnān, heme, çūn, çegūne 

21a/7.b Bu, bunlar, miŝlu-hu deñli, nete, neçe 

21b/1.a Çendān, çendīn, çonīn, çunān, çunānest 

21b/1.b O ķadar, bu ķadar, şöyle, öyle, öyledir 

21b/2.a Çonīnest, çerā, hem-çunīn, hem-çenān, dīger, nīz 

21b/2.b Böyledir, niçün, buncılayın, ancılayın, daħī, miŝlu-hu  

21b/3.a Faśl-ı sevom der esmā’ śanāʽāt u ādāt-ı u 

21b/3.b Śanāʽatlarıñ ve aletleriñ beyānındadır 



Farsça Türkçe Sözlüklerden İlm-i Lugat (Metin)              919 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

21b/4.a Şemşīr, kāred, kāredger, ber-ken, ser-tırāş 

21b/4.b Ķılıç, bıçaķ, bıçaķçı, ustura, dellāk 

21b/5.a Miķrāś, ġılāf, niyām, kemān, zīn, tīr, peykāne 

21b/5.b Śındu, ķın, ķap, yay, kiriş, oķ, demren 

21b/6.a Siper, zırıh, nīze, ħūd, āhen, āhenger, māşa 

21b/6.b Ķalķan, cebe, süñi, tolġa, demir, demirci, ķıśaç 

21b/7.a Ħāyisk, sūhān, sāv, fisāne, teber, tir 

21b/7.b Çekiç, ege, burŧa bilegü, balta, ķazma 

22a/1.a Dūdger, erre, tīşe, çūb, sāye, şikene, māhe 

22a/1.b Dülger, bıçaķ, keser, dürpü, eye, mitkap 

22a/2.a Dūk, dūk-tırāş, dūt-rey bād-rīse, gulūle 

22a/2.b İg, ig yünci, keten igi, aġırşaķ, yumaķ 

22a/3.a Kūtalān, lūle, sūzen, sūzenger, yūrŧū 

22a/3.b Deveciigi, bedrek, igne, igneci, sıġar  

22a/4.a Rişte, mīs, erzīz, sarb rūy, āsyāb 

22a/4.b İplik, baķır, ķalay, ķurşun, tuc, degirmen 

22a/5.a Āsyābān, destār, nāvdān, bezr-ger hīş 

22a/5.b Degirmenci, el degirmeni, oluķ, ekinci, śaban 

22a/6.a Gerdūn, yūġ, berāz, sīme, nevār, resen 

22a/6.b Ķañılı, boyunduruķ, ķayış, zıvla urġan, ip 

22a/7.a Dās, (n)ānv(ā), nān, supūs, ard-bīz, pervīze 

22a/7.b Oraķ, etmekçi, kepek, un elegi, elek 

22b/1.a Lāk, nemek, ġarbīl, hīzum, heme, men, vaķīye 

22b/1.b Tekne, ŧuz, ķalbur, odun, emce, batman, nügi 

22b/2.a Māst, şīr, to meske rūġan, fole, dūġ 

22b/2.b Yoġurt, süd, ķaymaķ, tereyaġı yaġ, aġız, ayran 

22b/3.a Tarf, pīnū, kefş, kefşger mūze, mūze-dūz 

22b/3.b Keş, penīr başmaķ, başmaķ, edik, edikçi 

22b/4.a Ħarkeş, neşkerde, daraķaş, duvāl, rufūger 

22b/4.b Sıķman, başmaķçı, bez, taśma, kürekçi 

22b/5.a Muŧrīger, cıllāĥ, pār-suħ tār, pūd āhār 

22b/5.b Halucı çalĥa, çıķr(ı), eriş, arķış, çiriş 

22b/6.a Vefre, resīmān, gāve, kelāve, pīl, ķulya 

22b/6.b Güç, iplik, kelep kele(p)çe, çerçi, kilger 

22b/7.a ʽAlk, meśdekī, kendür(e), saraħ, seper-i ħişt 

22b/7.b Mezdegī, miŝlu-hu gönlük, silgin, ĥātūn ŧozluġı 

23a/1.a Engīzed pīrūzed, şengiref, zenger, sirīşim 

23a/1.b Ķaśan dene çadırı, zencefil, çenger, ŧoķ boya 

23a/2.a Reng-rīz, nīl,  zer-ger, daġal-zen, dūzed-zer 

23a/2.b Boyacı, çöt ķuyumcu, ķalpazan aġarı altun 

23a/3.a Sīm, morde-şūy, duhul, duhul-zen, kurū-gūy 

23a/3.b Gümüş, ölü yucı, davul, davulcı, dolu top 
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23a/4.a Dūdile, engubīn, şān, dūşāb, mavīz, şirīn 

23a/4.b Çelik, bal, gömeç balı, bekmez, üzüm ŧatlu 

23a/5.a Meze, bī-meze, gelūgī, set, telħ turş rīĥārhā 

23a/5.b miŝlu-hu,  ŧatsız, boġaz, ķavut, acı, ekşi, ekşiler 

23a/6.a Mey, mey furūş, ħub, pestuk, gāvdoş, dīg  

23a/6.b Süci, süci śatıcısı, küp, küpecük, gölük, çölmek 

23a/7.a Dīg-pāye, bāhā, çirīş, īkāme, segpāye, tabāhe  

23a/7.b Bāzergān aşı, aşlar, üvez, śaç ayaķ, sirkelü ŧaʽām, ħurma 

23b/1.a Çiger-āgend, ħāygine, gozāb duġā, kāçī, çengāl 

23b/1.b Yaġ baġır ķayġana, büryan, tovġa, bulamaç, miŝlu-hu  

23b/2.a Ħost, pezmāverd, levīd, ķazġān, her-kāre, pātīla 

23b/2.b Ŧutmaç, ķazı loķması, ķazan, miŝlu-hu herini, ĥelvā ķazanı 

23b/3.a Efrūşe kūzīne, pālūne, ŧaşt, pālūde, kevgīr 

23b/3.b Ħānegi, ĥelva, süzek, süzgeç, legen, kevgir, kepçe 

23b/4.a Milʽaķa, kāse, kūze, sepū ābgīne, sefāl 

23b/4.b Ķaşıķ, çanaķ, bardaķ, śırça, śaķsı 

23b/5.a Çārū, nehre, nemed, zīn, teng pārdım licām, ligām 

23b/5.b Sirke, yayuk, kiçe, eyer, ķolañ ķuśķun yigin miŝlu-hu  

23b/6.a Efsār, tāziyāne, ber-bend, hevīd fıtrākrikāb 

23b/6.b Yular, ķamçı, kümeldirek palan, ķançuġa, üzengü 

23b/7.a Peşm-āgend, nev, kuhen, cāme, āverde, şalvār, pīrahen 

23b/7.b Eyrim yeñi, eski, ŧon. ŧon bezi, iç ŧonı, göñlek 

24a/1.a Kurtī, girībān, bāliş, pester, çādır-şeb, kirbās 

24a/1.b Tegeld(i) tat yaķa, yaśduķ, döşek, yorġan, bez 

24a/2.a Kez āstīn, nīfepāyçe, paħte engele, dāmen 

24a/2.b Arşın, yeñ, iç ŧon ayaġı, tegel, nigende dügme, etek 

24a/3.a  (Ç)estek kulāh, kulāh-dūz, kuleh, ķılāde  

24a/3.b Beyik börk, börkçi, ķamış, boyun buķaġısı  

24a/4.a Dest-ebrencen, pāy-ı ħalħal, eħser postīn 

24a/4.b El bileźügi, ayak bileź(ü)gi, tāc, kürk 

24a/5.a Pūstīn-dūz, destār, enguşterī, gu(ş)vāre 

24a/5.b Kürkçü, dülbe(n)d, yüzük, küpe 

24a/6.a Vergūş, morvārīd, pāyī, efrāz faśl-ı çehārom 

24a/6.b miŝlu-hu,  incü, ayak, pāpuç 

24a/7.a Der esmā’-i ĥayvānāt esb esb-i eşġar esb-i siyāh 

24a/7.b Ĥayvanlarıñ isimleriñ bildirir at, boz at, ķara at 

24b/1.a Esb-i çorde ester, uştur, māriyān, kūre, gavsāle 

24b/1.b Keher at, deve, ķatır, ķıśraķ, ķulan, buzaġu 

24b/2.a Gāv, mād(e)gāv, gāvmīş, ħar ħar-kurre, yeksāle, donbe 

24b/2.b Śıġır, inek, gömüş eşek, ķoduķ bir yaşar ķuyruķ 

24b/3.a Pertek rehvār, kāhil, heng gūhāh, mehār 

24b/3.b Yürügür at, yorġa, kehel tor(ı), örgüç, burundur(uk) 

24b/4.a Taĥcīz şikār, ŧām, āhū, dāhūl, ħar-gūş 
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24b/4.b miŝlu-hu av, ŧuzaķ, geyik, geyik ŧuzaġı, ŧavşan 

24b/5.a Siyāh-gūş, gusfend, mīş, boz, bozġāle, guş(n)-boz 

24b/5.b Ķara ķulaķ, ķoyun, dişi keçi, oġlaķ, teke 

24b/6.a Nehāz, bere, reme, çūbān sum sarū, pūsek 

24b/6.b Er keç(i), ķuzu, miŝlu-hu miŝlu-hu ŧırnaķ, boynuz, ķıġ 

24b/7.a Gurk, keftār, rubāh, ħırs, pelenk, ħūk, pūzīne 

24b/7.b Ķurt, śırtlan, dilkü, ayu, ķaplan, ŧoñuz, maymun 

25a/1.a Kebī, yūz, seg, gorbe, dāle, dālū, ħās 

25a/1.b miŝlu-hu pars, (i)t, çetük śañśar, ʽarab ŧavşanı, çasur  

25a/2.a Sūsmār, ħārpost, baraġ, ġalfaķ, keşef, ħarceng 

25a/2.b Keler, kirpü, ķurbaġa, ķurbaġa yavrusı, baġa, yengeç 

25a/3.a Māhī, milħ, zelūnehe(n)g, aşġū(r), zūle, kejdom 

25a/3.b Balıķ, çekirge, sülük, ejderhā, porsuķ, kertenkele, ʽaķreb 

25a/4.a Mār, mūş, gūr-mūş, sergīn-ser-gerdān, (kār)tene 

25a/4.b Yıla(n), sıçan, gözsüz sıçan, çıyan, ħınzır, ķurd, örümcek 

25a/5.a Dīv-pāye, kefçelīn, meges, mūr, mūrçe, şebeş 

25a/5.b miŝlu-hu at yaġı, siñek, ķarınca, (ķ)ara ķarı(nc)a, bit 

25a/6.a Kebeş, keyk, reske panddelmak zenbūr 

25a/6.b Yavşaķ, büresirke, küye, kene, büv(e), aru 

25a/7.a Menc, kendū, pervāne, peşşe, aşyāne, murġ, bāz 

25a/7.b miŝlu-hu bal peteği, kebelek, uyaz yuva, ķuş, ŧoġa(n) 

25b/1.a Bāz-dār, çarġ, ulah bāşya paġūr yū’yū yūha 

25b/1.b Ŧoġan yırı, balaban, ŧosun, atmaca, ķarġu(y) delüceŧoġan, miŝlu-hu  

25b/2.a Zaġan humā, hudhud, kuleng, tīhū isferūd 

25b/2.b Hel humā ķuşı, übük ŧurna, çel(me) baġırtlaķ 

25b/3.a Dāl, surħā(bī) beŧ beŧyān, murġ ābī, kebg 

25b/3.b Ķartal, anķıŧ ķaz, yaban ķazı, ördek, keklik 

25b/4.a Fāħte, sumāne ĥubārecor kelāġ, zaġ 

25b/4.b Ügeyik, bıldırcın, ŧoy, miŝlu-hu ķaraca ķarġa, ķarġa 

25b/5.a Kecele, ķelāje, kebūter, venā, çekāvek, çukuk kezene verna 

25b/5.b Śaķsaġan, miŝlu-hu gögercin, yaban gögercin, al(a)ca kerkez ķumru 

25b/6.a Bū-tīmār, ħāsikīne selvā, teźerv, surħsār 

25b/6.b Balıķçıl, aru ķuşı, yelve turacşām ķuşı 

25b/7.a Sār, uştur-murġ, ŧūŧī, kūf, būm, goncişk 

25b/7.b Śıġırcıķ, deve ķuşu, ŧuŧī, ugu, bayķuş, serçe 

26a/1.a Bincişk perestuk şeb-pere, şeb-nāb, card 

26a/1.b miŝlu-hu ķırlanġuç yarasa, miŝlu-hu etlügün  

26a/2.a Ħākiyān, murġ-i ħānegī, ħoros yūz, toħm-ı murġ 

26a/2.b Tavuķ, av ķuşı horos, ŧalv yumurda 

26a/3.a Tenhā, cudā, behem, sīr, gorosne, teşne, tehī, mujde 

26a/3.b Yaluñuz, ayru bile ŧoķ, aç, śusız, boş, muştuluķ 

26a/4.a Ġamgīn, şād; iżāfet-i esmā ber īn mūceb est 
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26a/4.b Ķayġuluķ, ķayġusız 

26a/5.a Nām-ı men, nām-ı mā, nām-ı to, nām-ı şumā, nām-ı īşān, nām-ı heme 

26a/5.b Benim adım, bizim adımız, seniñ adıñ, siz adıñız, anlarıñ adı, seniñ ad dükeli 

26a/6.a Nevʽī-yi diger bī-men, bī-mā, bī-to, bī-ū, bī-īşān, bī-hemā 

26a/6.b Bensiz bizsiz sizsiz onsız anlarsız dükelisiz 

26a/7.a Nevʽī-yi dīger be-men, be-mā, be-to, be-şumā, bā-o, bā-īşān bā-hemā 

26a/7.b Baña, bize, saña, size, oña, anlara, dükeliye 

26b/1.a Nev’ī-yi dīger ber men, ber mā, ber to, ber şumā, ber ū, ber īşān 

26b/1.b Benim üzerime, bizim üzerimize, seniñ üzeriñe, siziñ üzeriñize, onuñ üzerine 

26b/2.a Ber heme; nevʽī-yi dīger merā, mārā, terā, şumārā, orā 

26b/2.b Dükeli üzerine; beni bize seni size onı 

26b/3.a Īşān-rā heme; nevʽī-yi dīger tā be men, tā be mā, tā be to  

26b/3.b Anları dükeli; baña degen, bize degen, saña degen 

26b/4.a Tā be-şumā, tā bā īşān, tā be heme; nevʽī-yi dīger ez ān-ı men 

26b/4.b Size degen, anlara degen, dükeliye degen; benim 

26b/5.a Ez ān-ı mā, ez ān-ı to, ez ān-ı şumā, ez ān-ı ū; nevʽī-yi dīger 

26b/5.b Bizim, seniñ, siziñ, onuñ 

26b/6.a Ez men, ez mā, ez to, ez şumā, ez ū, ez īşān 

26b/6.b Benden, bizden, senden, sizden, ondan, anlardan 

26b/7.a Nevʽī-yi dīger ez men, baʽd-ı ez mā, baʽd-ı ez to, baʽd-ı ez şumā, baʽd-ı 

26b/7.b Benden śoñra, bizden śoñra, senden śoñra, sizden śoñra 

27a/1.a Ez u baʽd; nevʽī-yi dīger nezd-i men, nezd-i mā, nezd-i to 

27a/1.b Andan śoñra; benim ķatımda, bizim ķatımızda, seniñ ķatıñda 

27a/2.a Nezd-i şumā, nezd-i ū, nezd-i īşān; nevʽī-yi dīger pīş-i men 

27a/2.b Siziñ ķatıñızda, anıñ ķatında, anlarıñ ķatında; benim öñümde 

27a/3.a Pīş-i mā, pīş-i to, pīş-i şumā, pīş-i īşān; nevʽī-yi dīger 

27a/3.b Bizim öñümüzde, seniñ öñüñde, siziñ öñüñüzde, anlarıñ öñünde 

27a/4.a Nevʽī-yi dīger der men, der mā, der to, der şumā, der ū 

27a/4.b Bende, bizde, sende, sizde, onda 

27a/5.a Der īşān; nevʽī-yi dīger ġayr-ı ez men, ġayr-ı ez mā, ġayr-ı ez to 

27a/5.b Anlarda; benden ġayr, bizden ġayr, senden ġayr 

27a/6.a Ġayr-ı ez şumā, ġayr-ı ez īşān; tammatu’l-kitāb be-ʽavnu’l-llahu’l-mulku’l-u’l-haźā el-kitāb  

27a/6.b Sizden ġayr, anlardan ġayr 

Sonuç 

Türk dilinin belli bir yüzyıl içindeki söz varlığını sergilemesiyle beraber ilgili döneme ait 

arkaik kelimeleri de içermesi bakımından vazgeçilmez bir başvuru niteliği gösteren “sözlükler, bir 

dilin söz varlığının korunması için de büyük önem taşımaktadırlar. Çünkü dillerin söz varlığı, 

sadece bir dilde birtakım seslerin bir araya gelmesiyle kurulmuş simgeler olarak değil, aynı 

zamanda o dili konuşan toplumun kavramlar dünyası, maddi ve manevi kültürünün yansıtıcısı, 

dünya görüşünün bir kesiti olarak düşünülmelidir”.(Aksan, 2006:7) 

Dili oluşturan kelimelerin herhangi bir zaman dilimindeki değişimini belgelemek 

düşüncesiyle incelediğimiz bu eser, Fars dilinde günlük hayat için gerekli kelimelerin Türk dilinde 

denk düşen karşılıkları ile beraber tasnif edildiği, yazılışları aynı ama anlamları farklı söz 



Farsça Türkçe Sözlüklerden İlm-i Lugat (Metin)              923 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

birliklerinin de yer aldığı bir sözlüktür. Bu itibarla geçmişin bir hatırası gibi gözükse dahi 

kelimelerin zaman içinde değişen anlam ve yapı değerlerinin canlı birer tanığı hükmündedir.  

Dil eğitiminde kelimenin ahenkli sesler taşıyan diğer sözcükler eşliğinde öğrenilmesi 

yönteminin uygulandığı bu eser geçmişte kullanılan öğretim sistemlerini belirleme cihetiyle de 

mühimdir. 

Türkçenin 16. yüzyıla ait söz varlığını yansıtan İlm-i Lugat adlı eseri günümüz harflerine 

çevirirken amaçlarımız arasında öğrenmeyi zevkli, hafızaya almayı etkili hâle dönüştüren 

sözlüklerden birini daha günümüz bilgisine sunmaktı. Eski yeni arasında kurulu bağın göstergesi 

olan eseri, çeviri yazıya aktarmak şüphesiz Türk dilinin geçmişten geleceğe uzanan zincir 

halkalarından birini daha belirgin kılacaktır.  
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DİZİN 

 

Sıra: a b c ç d e é f g ğ h ı i j k l m 

n ñ o ö p r s ş t u ü v w y z 
maʽa Ar. İle, birlikte, 

beraber. 

a. -ġayr 12b/1.a, 

13a/1.a, 13b/2.a, 14a/1.a, 7b/7.a, 

8a/1.a 

 [=6] 

āb Su 

 a. 16b/3.a 

 [=1] 

ābādan Far. Bayındır 

 a. koned 10a/2.a 

 [=1] 
‘abbāsİlyās ʽafa’l-lahu ʽanhumā 

bi-ĥurmeti en-nebiyyu vel-ʽabbās 

(İnsanların en muhtacı olan Hacı 

İlyas’ın oğlu Muhammed -Allah 

o ikisini Peygamber’in ve 

Abbas’ın hürmetiyle- affetsin.)  

 1a/4.a 

 [=1] 

ābdān Sidik torbası 

 a. 19b/7.a 

 [=1] 

ābdest 

 a.-a 11b/4.b 

a. almaķ 6b/2.b 

 [=2] 

ābgīne  Sırça, şişe, sürahi 

 a. 23b/4.a 

 [=1] 

ābīle Kabarcık 

 a. 20b/3.a 

 [=1] 

ābisten  Hamile 

 a. 20a/7.a 

 [=1] 

‘acap Şüphe, acaba 

 a.-lamaķ 6a/7.b 

 [=1] 

‘aceb Acaba 

 a.-leye 11b/3.b 

 [=1] 

acı 

 a. 23a/5.b 

 [=1] 

aç 

 a. 26a/3.b 

 [=1] 

aç- 

 a.-a 9a/3.b 

 a.-mak 3b/2.b 

 [=2] 

ad İsim 
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a. 14a/7.b, 26a/5.b 

a.+ı 26a/5.b 

a.+ım, +ımız, +ıñ, 

+ıñız, 26a/5.b 

 a.+lar 14a/7.b 

 a.+ların 1b/7.b 

 [=9] 

ādāt  Sayılar 

 a.(-ı ū) 21b/3.a, 2a/2.a 

 [=2] 

‘ades Mercimek 

 a. 17b/4.a 

 [=1] 

āferīden Yaratmak 

 a. 5a/7.a 

 [=1] 

āfitāb Güneş 

 a. 14b/1.a 

 [=1] 

‘afv Bağışlama 

 a. eyle- 1a/4.b 

 [=1] 

aġaç Ağaç 

a. 17a/4.b, 17a/4.b 

a.+ı 17a/4.b, 17b/1.b 

 [=4] 

aġar- 

 a.-mak 15b/3.b 

 [=1] 

aġarı  Ağartıcı madde 

 a. 23a/2.b 

 [=1] 

aġırşaķ İplik eğrilecek iğe takılan 

tahta yuvarlak. 

 a. 22a/2.b 

 [=1] 

aġız Doğumdan sonraki koyu 

kıvamda ilk süt 

a. 22b/2.b 

[=1] 

aġız  Dehān 

a. 19a/6.b 

a. yeri 19a/7.b 

 [=2] 

āġişten Doğramak 

 a. 5a/6.a 

 [=1] 

aġla- 

 a.-maķ 3b/3.b 

 a.-ya 9a/4.b 

 [=2] 

aġna- Bolluk içinde rahat 

yaşamak; yatıp yuvarlanma 

 a.-maķ 2b/6.b 

 [=1] 

aġśır-  Aksırmak 

 a.-a 9b/5.b 

 [=1] 

āġūş Kucak 

 a. 19b/3.a, 19b/3.a 

 [=2] 

aġūş Kucaklamak 

 a. be-der aġūş koned 

8b/1.a 

 [=1] 

āhār Bir nevi kağıt cilası 

 a. 22b/5.a 

 [=1] 

āhek Alçı 

 a. 16b/3.a 

 [=1] 

āhen Demir 

 a. 21b/6.a 

 [=1] 

āhenger Demirci 

 a. 21b/6.a 

 [=1] 

āheste Yavaş 

 a. 18b/7.a 

 [=1] 

āħger  Köz 

 a. 15a/7.a 

 [=1] 

aħir  Son 

 a.+i 16a/3.b 

 [=1] 

aħśır- Aksırmak 

 a.-maķ 4a/6.b 

 [=1] 

aħşam Akşam 

 a. 16a/1.b, 16a/1.b, 

16a/5.b 

 [=3] 

āhū  Geyik 

 a. 24b/4.a 

 [=1] 

aħur  Akur, gübre 

 a. 20a/1.b 

 [=1] 

aħvac Hocalar 

 a. aħvacu’n-nās 

Muĥammed bin ĥācı “insanların 

en muhtacı Hacı Muhammed” 

1a/3.a 

 [=1] 

aķ Beyaz 

 a. 18b/7.b 

 [=1] 

akāne Yaşdaş 

 a. 19a/5.a 

 [=1] 

‘akıl Akıl 

 a.+lu (Akıl sahibi) 

20b/4.b 

 

 a.+sız 20b/4.b 

 [=2] 

‘aķreb Burç adı 

 a. 15a/1.b, 25a/3.b 

 [=2] 

aķsaķ Topal 

 a. 20a/2.b 

 [=1] 

al- Almak 

 a.-a 9b/6.b, 9b/6.b 

 a.-dur (aldur-) 9b/6.b 

 a.-maķ 4a/7.b, 6b/2.b 

 [=5] 

‘ala Üzeri 
 a. ʽAla en-nebiyyu’l-

muħtār ve ʽala ʽalihi el-eŧhāru ve 

śaĥbihi (seçilmiş nebinin üzerine 

olsun; onun temiz, pak ailesine 

olsun) 1a/2.a, 1a/2.a 

 [=2] 

alaca Ala, açıklı koyulu. 

 a. 25b/5.b 

 [=1] 

alçaķ Basık 

 a. 17a/3.b 

 [=1] 

alçaķlıķ Alçak gönüllülük  

 a.göstere 10b/2.b  

a. göstermek 5a/4.b 

 [=2] 

alçu Alçı 

 a. 16b/3.b 

 [=1] 

alda-  Aldatmak 

 a.-maķ 3a/5.b 

 a.-ya 8b/6.b 

 [=2] 

alet Araç 

 a.+leriñ 21b/3.b 

 a.+leriniñ 2a/2.b 

 [=2] 

alın Yüzün ön bölümünde yer 

alır. 

 a. 19a/5.b 

 [=1] 

‘alķ Yapıştırıcı 

 a. 22b/7.a 

 [=1] 

Allāh Rab 

 a. 1a/4.b 

 [=1] 

alma Elma 

 a. 17a/5.b 

 [=1] 

altı Sayı adı 

 a.+ncı 1b/5.b 

 [=1] 

altun Altın 

 a. 23a/2.b 

 [=1] 

ālū Erik 

 a. 17a/6.a 

 [=1] 

ālūca  Erik 

 a. 17a/6.a 
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 [=1] 

aluç Bir çeşit ağaç. 

 a. 17b/1.b 

 [=1] 

ālūden Bulamak 

 a. 6a/2.a 

 [=1] 

āmāsīden Şişmek  

a. 6b/1.a 

 [=1] 

āmeden gelmek 

a. 2a/7.a 

 [=1] 

āmīħten Karışmak 

 a. 5a/5.a 

 [=1] 

āmūħt Öğrendi. 

 a. 7b/4.a 

 [=1] 

āmūħte Öğrenmiş 

 a. 14a/4.a 

 [=1] 

āmūħtegān Öğrenmişler 

 a. 14a/6.a 

 [=1] 

āmūħtem Öğrenmişim 

 a. 8a/1.a 

 [=1] 

āmūħten Öğrenmek 

 a. 2a/6.a 

 [=1] 

āmūħtend Öğrendiler 

 a. 7b/5.a 

 [=1] 

āmūħtenhā Öğrenmekler 

 a. 7a/5.a 

 [=1] 

āmūħtenī Öğrenesi 

 a. 7a/6a, 7b/6.a 

 [=2] 

āmūħtīd Öğrendiniz 

 a. 7b/7.a 

 [=1] 

āmūħtīm Öğrendik 

 a. 8a/2.a 

 [=1] 

āmūzende Öğrenici 

 a. 14a/2.a 

 [=1] 

āmūzendegān Öğreniciler 

 a. 14a/3.a 

 [=1] 

ān O 

 a. 14b/4.a, 16a/6.a, 

21a/6.a 

 a.+ān “onlar” 21a/6.a  

a.+ı men 26b/4.a, 

26b/5.a 

 [=6] 

añ- Hatırlamak 

 a.-mak 5b/4.b 

 [=1] 

ana Anne 

a. 20a/4.b, 20a/5.b 

a. ķapısı 20a/6.b 

 [=3] 

āncā Onda, orada 

 a. 21a/5.a 

 [=1] 

ancılayın Onun gibi. 

 a. 21b/2.b 

 [=1] 

and Yemin 

 a. 21a/2.b 

 [=1] 

an O zamiri 

 a.+dan śoñra 27a/1.b 

 a.+ıñ 27a/2.b  

a.+lar 21a/6.b  

a.+lara 1b/1.b, 26a/7.b, 

26b/4.b  

a.+larda 27a/5.b  

a.+lardan 26b/6.b, 

27a/6.b 

a.+ları 26b/3.b 

a.+larıñ 26a/5.b, 

27a/2.b, 27a/3.b 

a.+larsız 26a/6.b 

 [=14] 

angūr Üzüm 

 a. 17b/2.a 

 [=1] 

anķıŧ Bir kuş türü. 

 a. 25b/3.b 

 [=1] 

añla- Anlamak 

 a. 13a/2.b  

a.-dı 7b/3.b 

 a.-dık 8a/2.b 

 a.-dılar 7b/4.b 

 a.-dım 7b/7.b 

 a.-dın 7b/5.b 

 a.-dınız 7b/6.b 

 a.-ma 13a/4.b 

 a.-madı 13b/3.b 

 a.-madık 14a/1.b 

 a.-madılar 13b/4.b 

 a.-madım 13b/7.b 

 a.-madın 13b/5.b 

 a.-madınız 13b/6.b 

 a.-mak 2a/6.b 

 a.-maklar 7a/5.b 

 a.-mam 13b/1.b 

 a.-mamak 7a/7.b 

 a.-mamaklar 7b/1.b  

a.-manuz 13a/5.b 

 a.-mayası 7b/2.b 

 a.-maz 13a/6.b 

 a.-mazlar 13a/6.b 

 a.-mazsın 13a/7.b 

 a.-mazuz 13b/2.b 

 a.-mış 14a/4.b 

 a.-mışlar 14a/5.b 

 a.-n 13a/3.b 

 a.-r 12b/3.b 

 a.-rım 12b/7.b 

 a.-rız 13a/1.b 

 a.-rlar 12b/4.b 

 a.-rsın 12b/5.b 

 a.-rsız 12b/6.b 

 a.-ya 8a/2.b 

 a.-yalar 12a/5.b 

 a.-yam 12b/1.b 

 a.-yası 7a/6.b 

 a.-yasın 12a/6.b 

 a.-yasız 12a/7.b 

 a.-yavuz 12b/2.b 

 a.-yıcı 14a/2.b 

 a.-yıcılar 14a/3.b 

 [=43] 

ara Aralık, mesafe 

 a.-ya ķarışa 10b/2.b 

 [=1] 

‘arab Kavim adı 

 a. 25a/1.b 

 a.+ı raġbet 1a/6.a  

a.luġati 1a/5.b  

[=3] 

ārāmīden Dinlenmek 

 a. 3a/7.a, 6a/3.a 

 [=2] 

ārāsten Süslemek, dinlenmek. 

 a. 6a/3.a 

 [=1] 

ārāyīden ŝezemek 

 a. 6a/3.a 

 [=1] 

ārażī Yeryüzü 

 a. 2a/1.a 

 [=1] 

ard-bīz Un eleği 

 a. 22a/7.a 

 [=1] 

ardıç Bir bitki türü. 

 a. 17b/2.b 

 [=1] 

arı Temiz 

 a.eyle 8b/6.b 

 [=1] 

arıķ Zayıf 

 a. 18b/1.a  

 [=1] 

arķa Art, geri. 

 a. 19b/2.b 

 [=1] 

arķış Bir çeşit gereç. 

 a. 22b/5.b 

 [=1] 

armud Bir çeşit meyve. 

 a. 17a/5.b 
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 [=1] 

arpa Arpa 

 a. 17b/3.b 

 [=1] 

arslan Arslan 

 a. 14b/7.b 

 [=1] 

arşın Bir ölçü. 

 a. 24a/2.b 

 [=1] 

art- Artmak 

 a.-a 11b/1.b 

 a.-mak 2b/6.b, 6a/5b 

 [=3] 

artıķ Fazlalık 

 a. 21a/1.b 

 [=1] 

artuķluķ Fazla, ziyade. 

 a. 6a/1.b 

 a. göster 11a/5.b  

[=2] 

aru Arı. 

a. 25a/6.b 

a. ķuşı 25b/6.b 

 [=2] 

ārūġ Geğirmek 

 a. 19a/7.a 

 [=1] 

‘arūs gelin 

 a. 20a/5.a 

 [=1] 

‘arūsī Düğün 

 a. 20a/6.a 

 [=1] 

ārzīden Bahaya değmek. 

 a. 6b/5.a 

 [=1] 

aś- Asmak 

 a.-a 10b/7.b, 9b/5.a 

 a.-maķ 5b/3.b 

 [=3] 

āsā 

 a.- 20b/1.a 

 a. keşīden 4a/6.a 

[=2] 

asraġı Alt, aşağı. 

 a. 15b/5.b, 15b/5.b, 

15b/5.b, 15b/5.b, 16a/2.b, 16a/2.b 

 [=6] 

astā Çekirdek 

 a. 17a/6.a 

 [=1] 

astaķ, arustaķ Erm. Tavan. 

 a. 16b/6.b 

 [=1] 

āstāne Eşik 

 a. 16b/6.a 

 [=1] 

āstīn Yen. 

 a. 24a/2.a 

 [=1] 

āsūden Dinlenmek 

 a. 3a/6.a 

 [=1] 

āsumān Gök 

 a. 14b/1.a 

 [=1] 

āsyāb Değirmen 

 a. 22a/4.a 

 [=1] 

āsyābān Değirmenci 

 a. 22a/5.a 

 [=1] 

aş Yemek 

 a.+ı 23a/7.b  

a.+lar 23a/7.b  

[=2] 

aşaġa  Alt. 

a. gel- 4b/1.b, 9b/6.b, 

17a/2.b 

a. ilet- 8a/6.b, 2b/3.b 

a.+rek 17a/2.b 

 [=6] 

āşāmīden İçmek 

 a. 2b/2.a 

 [=1] 

aşġūr Porsuk 

 a. 25a/3.a 

 [=1] 

āşinā Biliş 

 a. 20b/4.a 

 [=1] 

aşu Kırmızı toprak, kırmızıya 

çalan. 

 a. (ķum aşu: Büyük 

kazan) 16b/3.b 

 [=1] 

aşyāne Yuva 

 a. 25a/7.a 

 [=1] 

at At 

a. (boz at, ķara at) 

24a/7.b 

a. (Keher at) 24a/7.b  

a. yaġı 25a/5.b 

a. (yürügür at) 

24b/3.b  

 [=4] 

 

at- Atmak 

 a.-a 8b/4.b 

 a.-mak 3a/4.b 

 [=2] 

ata Baba 

 a. 20a/4.b, 20a/5.b, 

20a/6.b 

 [=3] 

āteş od. 

 a. 15a/5.a, 15a/6.a 

 [=2] 

āteş-engīz Çakmak 

 a. 15a/6.a 

 [=1] 

āteşdān Ocak 

 a. 15a/5.a 

 [=1] 

āteş zene Çakmak 

 a. 15a/6.a 

 [=1] 

atlu Atlı 

 a. 20b/6.b 

 [=1] 

atmaca Bir kuş türü 

 a. 25b/1.b 

 [=1] 

‘āŧse Aksırma 

 a. zeden  4a/6.a 

 a. zened 9b/5.a 

 [=2] 

av Av 

 a. 24b/4.b 

a. ķuşı 26a/2.b 

 [=2] 

avaz Avaz 

 a. 19a/7.b 

 [=1] 

āverde Ton bezi 

 a. 23b/7.a 

 [=1] 

āviħten Asmak 

 a. 5b/3.a 

 [=1] 

avirs Bir çeşit ağaç. 

 a. 17b/2.a 

 [=1] 

‘avn Yardım 
 a. beʽavnu’l-llah 

27a/6.a 

 [=1] 

āvorden Götürmek 

 a. 2b/2.a 

 [=1] 

‘avret  Avret 

a. eri a. 18b/3.b  

a.-i erkek 18b/3.b 

 [=2] 

ay Ay 

 a. 14b/1.b, 14b/1.b, 

14b/4.b, 15b/6.b, 16a/3.b, 16a/3.b 

 [=6] 

ayaġ Ayak 

 a.+ı (iç ŧon ayaġı) 

24a/2.b 

 [=1] 

ayaķ bk. Ayaġ 

 a. 20a/2.b, 23a/7.b, 

24a/4.b, 24a/6.b 

 [=4] 

aydın Aydın 

 a. gün 15b/7.b, 16a/4.b 
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 [=2] 

aydın  Aydın 

 a.+ı 14b/1.b 

 [=1] 

aydınlıķ  Aydınlık 

 a. 14b/2.a, 16a/4.b 

 [=2] 

ayır- Ayırmak 

 a.-mak 5a/7.b 

 [=1] 

ayran Ayran 

 a. 22b/2.b 

 [=1] 

ayru Ayrı 

 a. 26a/3.b 

 a.eyle- 10b/5.b 

  [=2] 

ayu Ayı 

 a. 24b/7.b 

 [=1] 

ayuķ  Ayık. 

 a. 20b/6.b 

 [=1] 

ayva Ayva 

 a. 17a/6.b 

 [=1] 

az Az 

 a. 18b/6.b 

 [=1] 
aʽża Aza 

a.+sın 18b/2.b, 2a/1.b 

a.-yı nāsī 18b/2.a 

 [=3] 

āzād Azat 

 a. 20b/3.a, 20b/3.b 

 [=2] 

āzmūden Sınamak 

 a. 6b/3.a 

 [=1] 

B 

 

bā Far. Edat 

 b. 15b/7.a, 26a/7.a, 

26a/7.a, 26b/4.a, 26b/7.a, 26b/7.a, 

26b/7.a, 26b/7.a, 27a/1.a 

 [=9] 

baca Baca 

 b. 16b/6.b 

 [=1] 

bād Rüzgâr  

 b. 15a/7.a 

 b.+hā 15a/7.a  

[=2] 

bād  

 b.-ı germ 15b/2.a  

b.-ı girih 15b/2.a  

b.-ı kej 15b/1.a  

b.-ı ķıble 15b/1.a 

b.-ı maġreb 15b/1.a 

b.-ı maşrıķ 15a/7.a 

15b/2.a 

 b.-ı rāst 15b/2.a  

b.-ı serd 15b/2.a  

b.-ı zemistān 15b/1.a  

[=10] 

ba‘d Sonra 

 b.+ı 26b/7.a, 26b/7.a, 

26b/7.a, 26b/7.a 

 b. ū (ez ū ba‘d) 27a/1.a  

 [=5] 

bād-reng Yenilir bir bitki çeşiti. 

 b. 17b/7.a 

 [=1] 

bād-rīse  kaşrıgA  

 b. 22a/2.a 

 [=1] 

bādām Badem 

 b. 17a/7.a 

 [=1] 

bād-bān Yelken 

 b. 16b/4.a 

 [=1] 

bādbār Bir çeşit bitki 

 b. 17b/5.a 

 [=1] 

bāften Dokumak 

 b. 4a/5.a 

 [=1] 

baġa Kaplumbağa cinsinden 

hayvan 

 b. 25a/2.b 

 [=1] 

baġal Koltuk, koltuk altı. 

 b. 19b/5.a 

 [=1] 

baġır Bağır 

 b. 19b/2.b, 23b/1.b 

 b. yapraġı 18a/6.b  

[=3] 

baġırśaķ Bağırsak 

 b. 19b/7.b 

 [=1] 

baġırtlaķ Bir tür yabani kuş. 

 b. 25b/2.b 

 [=1] 

baġışla- Bağışlamak 

 b.-maķ 5b/1.b 

 b.-ya 10b/5.b 

 [=2] 

baġla- Bağlamak 

 b.-maķ 3b/2.b 

 b.-ya 9a/3.b 

 [=2] 

bāhā Değer 

 b. 23a/7.a 

 b.+ya deg- 6b/5.b, 

11b/6.b  

  [=3] 

bahadur Bahadır 

 b. 20b/6.b 

 [=1] 

bahār Bahar 

 b. 16b/7.a 

 [=1] 

baħīşed Bağışlaya 

 b. 10b/5.a 

 [=1] 

baħşīden Bağışlamak 

 b. 5b/1.a 

 [=1] 

bāħten Oynamak 

 b. 4b/2.a 

 [=1] 

bāhū Değnek 

 b. 17a/3.a 

 [=1] 

baķ- Bakmak 

 b.-a 8b/2.b 

 b.-maķ 2b/6.b 

 [=2] 

baķır Bir çeşit maden 

 b. 22a/4.b 

 [=1] 

bal Bal 

 b. 23a/4.b 

 b.+ı (gömeç balı) 

23a/4.b  

b. peteği 25a/7.b  

[=3] 

bālā Yüce 

 b. 17a/2.a 

 [=1] 

balaban Bir çeşit kuş 

 b. 25b/1.b 

 [=1] 

balçıķ Balçık 

 b. 16b/2.b, 16b/3.b 

 [=2] 

balıķ Balık 

 b. 15a/1.b, 25a/3.b 

 [=2] 

balıķçıl Balıkçıl 

 b. 25b/6.b 

 [=1] 

bāliş Yastık 

 b. 24a/1.a 

 [=1] 

balta Balta 

 b. 21b/7.b 

 [=1] 

bām Dam 

 b. 16b/5.a 

 [=1] 

bāmdād Erte 

 b. 15b/3.a, 16a/5.a 

 [=2] 

bāmdādīye İrtelik 

 b. 15b/3.a 

 [=1] 
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baña Bana 

 b. 26a/7.b, 26b/3.b 

 [=2] 

bāng Avaz 

 b. 19a/7.a 

 b. zeden 3b/2.a 

b. zened 9a/3.a 

[=3] 

baraġ Kurbağa 

 b. 25a/2.a 

 [=1] 

bārān Yağmur 

 b. 15a/3.a 

 [=1] 

bardaķ Bardak 

 b. 16b/5.b, 23b/4.b 

 [=2] 

bārīden Yağmak 

 b. 4b/2.a 

 [=1] 

bārīk İnce 

 b. 18b/1.a  

 [=1] 

barķ Şimşek 

 b. 15a/2.a 

 [=1] 

bārnābe Anason tohumu 

 b. ( يانهربا  ) 17b/6.a 

 [=1] 

baş Baş 

 b. 19a/5.b, 1a/1.b 

 b.+ı (ķapucı başı) 

20b/7.b 

[=3] 

başmaķ Ayakkabı 

 b. 22b/3.b, 22b/3.b 

 b.+çı 22b/4.b 

 [=3] 

bāşya Bir tür kuş 

 b. 25b/1.a 

 [=1] 

batman (Orta Far. [Soğd] > 

Türk.) Ölçü 

 b. 22b/1.b 

 [=1] 

bayam Badem 

 b. 17a/7.b 

 [=1] 

bayķuş Baykuş 

 b. 25b/7.b 

 [=1] 

bayram Bayram 

 b. 16a/3.b 

 b.+ı (ķurban bayramı), 

16a/3.b 

[=2] 

bāz Doğan 

 b. 25a/7.a 

 [=1] 

bāz bāzīden fiilinden 

             b. dāred 8b/6.a 

             b. dāşten 3a/5.a 

b. geşten 3a/5.a 

b. keşed 8b/6.a 

[=4] 

bāz-dār Doğancı 

 b. 25b/1.a 

 [=1] 

bāzergān Tüccar 

 b. 23a/7.b 

 [=1] 

bāzīden Oynamak 

 b. 4b/3.a 

 [=1] 

be ile Bir çeşit edat. 

 b. 1b/1.a, 26a/7.a, 

26a/7.a, 26a/7.a, 26a/7.a, 26b/3.a, 

26b/3.a, 26b/3.a, 26b/4.a, 27a/6.a  

 [=11] 

be – Emir eki 

 b.+āver koned 12a/3.a 

 b.+bāħted 10a/3.a  

 b.+bāzed 10a/2.a 

 b.+bended 9a/3.a  

 b.+bīned 8a/6.a 

 b.+bored 8a/5.a, 9b/1.a  

 b.+būsed 8a/7.a 

 b.+būyed 8a/5.a  

 b.+cunbāned 10a/6.a  

 b.+cunbed 10a/5.a  

 b.+cūşed 10b/1.a  

 b.+cūyed 9b/4.a  

 b.+çāhed 9a/5.a  

 b.+çefsāned 9a/5.a  

 b.+çefsed9a/5.a  

 b.+çekāned 10a/6.a  

 b.+çeked 10a/6.a  

 b.+çerāned 10a/1.a  

 b.+çered 10a/1.a  

 b.+çeşīned 8a/4.a  

 b.+çīned “çīnden” 

11a/1.a  

 b.+dāmed 11a/3.a  

 b.+dān 13a/2.a  

 b.+dāned 8a/2.a  

 b.+dānem 12b/1.a  

 b.+dānend 12a/5.a  

 b.+dānī 12a/6.a  

 b.+dānīm 12b/2.a  

 b.+dānīd 12a/7.a, 

13a/3.a  

 b.+dehed 9b/6.a  

 b.+der aġūş koned 

8b/1.a 

 b.+der kerden 4b/6.a 

 b.+direved 11a/3.a  

 b.+furū bored 8a/6.a  

 b.+gozāred 10b/2.a  

 b.+gozered 9a/6.a  

 b.+gorīzāned 10a/1.a  

 b.+gozīred 9b/7.a  

 b.+ħ(v)āhed 9b/7.a  

 b.+ħorāned 9b/6.a  

 b.+ħored 8a/5.a, 9b/6.a  

 b.+meked 8b/1.a 

 b.+nuhufted 10a/6.a, 

12a/3.a  

 b.+reved 8a/4.a  

 b.+rīzed 9b/7.a  

 b.+rofted 8a/4.a  

 b.+sāned 9b/6.a  

 b.+şermed 11a/1.a 

 b.+şinās 13a/2.a  

 b.+şināsed 8a/2.a, 

12a/5.a  

 b.+şināsem 12b/1.a  

 b.+şināsī 12a/6.a  

 b.+şināsīd 13a/3.a  

 b.+şināsīm12b/2.a  

 b.+verħīzed 8a/4.a  

 b.+zāved 10a/1.a  

 b.+zer āyed 12a/2.a  

 [=62] 

be-cesed cesten Toplaya. 

 b. 9b/3.a 

 [=1] 

be-dered derīden Hırpalaya, 

paralaya. 

 b. 9b/1.a 

 [=1] 

be-deşed Hareketlendire 

 b. 10b/7.a 

 [=1] 

be-devāned devīden  

 b. 10a/3.a 

 [=1] 

be-deved devīden  Koşa 

 b. 10a/3.a 

 [=1] 

be-dıraħşed dıraħşīden Parlaya 

 b. 10b/6.a 

 [=1] 

be-direng Duraklaya 

b. koned 11b/7.a 

 [=1] 

be-direved dirov Biçe 

 b. 11a/3.a 

 [=1] 

be-dūşed dūşīden Sağa. 

 b. 8b/3.a 

 [=1] 

be-duzded dūzdīden  
 b. 10b/7.a 

 [=1] 

be-dūzed dūzdīden Çala. 

 b. 9b/1.a 

 [=1] 

be-fermāyed fermūden Buyura 

 b. 8a/3.a 

 [=1] 
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be-firīd firiften Hile ede. 

 b. 8b/6.a 

 [=1] 

be-firisted firistāden Göndere 

 b. 9a/4.a 

 [=1] 

be-furūşed furūşende Sata 

 b. 9b/5.a 

 [=1] 

be-ġalŧāned ġalŧīden 

Yuvarlandıra 

 b.  

 [=1] 

be-ġalŧıŧ  ġalŧīden Yuvarlana 

 b. 10b/6.a 

 [=1] 

be-gended gendīden Pis koka. 

 b. 12a/2.a 

 [=1] 

be-gerded gerdīden Döne. 

 b. 10a/7.a, 9b/2.a 

 [=2] 

be-gīred giriften Tuta. 

 b. 8a/7.a 

 [=1] 

be-giryāned giristen Ağlaya 

 b. 9a/4.a 

 [=1] 

be-goncid goncīden Sığa. 

 b. 11a/5.a 

 [=1] 

be-gosīħt gosīħten Kıra 

 b. 9b/1.a 

 [=1] 

be-guften Söylemeğe 

 b.+i zebān 1a/6.a 

 [=1] 

be-gumāred Sırıta 

 b. 9a/3.a 

 [=1] 

be-ġūned Meylede, isteye. 

 b. 8b/1.a 

 [=1] 

be-gustered gusterden Döşeye 

 b. 11b/6.a 

 [=1] 

be-guşāyed Aça 

 b. 9a/3.a 

 [=1] 

be-guvāred Uygun düşe. 

 b. 8a/6.a 

 [=1] 

be-gūyed guften Söyleye 

 b. 8b/4.a 

 [=1] 

be-guzāred guzārden Ödeye 

 b. 8b/5.a, 9a/6.a 

 [=2] 

be-guzīned guzīden Seçe 

 b. 8a/7.a 

 [=1] 

be-ħanded ħandīden Güle 

 b. 9a/4.a 

 [=1] 

be-ħāred ħārīden Kaşıya 

 b. 9b/3.a 

 [=1] 

be-ħāyed Çiğneye. 

 b. 8a/6.a 

 [=1] 

be-ħırāmed Salına. 

 b. 11a/7.a 

 [=1] 

be-ħırāşed Tırmalaya 

 b. 9b/3.a 

 [=1] 

be-ĥīsāned Islata 

 b. 10b/6.a 

 [=1] 

be-ĥīsed Islaya. 

 b. 10b/6.a 

 [=1] 

be-hīşted Bıraka. 

 b. 8b/5.a 

 [=1] 

be-ħīzed Sürte 

 b. 9b/3.a 

 [=1] 

be-ħorāned Aldıra 

 b. 9b/6.a 

 [=1] 

be-ħored Ala 

 b. 8a/5.a, 9b/6.a 

 [=2] 

be-ħusped Uyuya 

 b. 8b/1.a 

 [=1] 

be-ħ(v)āned Okuya 

 b. 8a/3.a 

 [=1] 

be-kāsed Eksile 

 b. 11b/1.a 

 [=1] 

be-kāved kāvīden Kaza. 

 b. 12a/1.a 

 [=1] 

be-keşed keşīden Çeke. 

 b. 9b/2.a 

 [=1] 

be-kobed kobīden Döve 

 b. 9a/2.a 

 [=1] 

be-koned Kaza; ede, eyleye. 

 b. 12a/1.a, 8b/2.a 

 [=2] 

be-koşed Çalışa. 

a. 10b/2.a 

 [=1] 

be-koşed  koşten Tepeleye, 

öldüre 

b. 9a/2.a 

[=1] 

be-lafed lāfīden Övünme 

 b. 9b/4.a 

 [=1] 

be-laġzed laġzīden Kaya. 

 b. 8b/3.a 

 [=1] 

be-lerzed lerzīden Titreye. 

 b. 8b/3.a 

 [=1] 

be-līsed līsīden Yalaya 

 b. 8a/6.a 

 [=1] 

be-mālāned (bk. be-māled) 

Ovdura 

 b. 8b/3.a 

 [=1] 

be-māled malīden Ova 

 b. 8b/3.a 

 [=1] 

be-māned Kala 

 b. 10a/4.a 

 [=1] 

be-māned Benzeye 

 b. 9a/5.a 

             [=1] 

be-mīrāned Öldüre 

 b. 10b/4.a 

 [=1] 

be-mīred Öle 

 b. 10b/5.a, 9a/2.a 

 [=2] 

be-mizāc koned Gönülden yapa. 

 b. 8a/7.a 

 [=1] 

be-naled nālīden İnleye. 

 b. 10a/4.a 

 [=1] 

be-negared Baka. 

 b. 8b/2.a 

 [=1] 

be-nehed nehīden Koya 

 b. 8b/5.a 

 [=1] 

be-neved nevedān Uyuşukluk 

ede, ımızgana. 

 b. 8b/1.a 

 [=1] 

be-neverded neverdīden Toplaya, 

katlaya. 

 b. 11a/2.a 

 [=1] 

be-nişāned Kazığa bağlaya, dike. 

 b. 11a/2.a 

 [=1] 

be-niyāzed Nazlana. 

 b. 10a/2.a 

 [=1] 

be-nukūhed Horlaya. 
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 b. 11b/2.a 

 [=1] 

be-numāyed Göstere. 

 b. 8a/3.a 

 [=1] 

be-nuvāzed nuvāħten Okşaya 

 b. 11a/4.a, 11a/5.a 

 [=2] 

be-nuvīsed Yaza. 

 b. 8a/3.a 

 [=1] 

be-pālāyed (bk. pāled) Bulaşa. 

 b. 11a/6.a 

 [=1] 

be-paled pālāyīden Süre 

 b. 11a/6.a 

 [=1] 

be-pāşed pāşīden Saça. 

 b. 11a/6.a 

 [=1] 

be-pāyed pāyīden Beklemek, 

ummak. 

 b. 11b/5.a 

 [=1] 

be-penāhed penāhīden Sığına. 

 b. 12a/3.a 

 [=1] 

be-pendāred pendāşten Sana. 

 b. 10a/7.a 

 [=1] 

be-perdāħted Tamamlaya 

 b. 11a/7.a 

 [=1] 

be-pered perīden Uça. 

 b. 9b/3.a 

 [=1] 

be-pervered perverden Besleye. 

 b. 8b/2.a 

 [=1] 

be-pesended pesendīden Beğene. 

 b. 10b/1.a 

 [=1] 

be-peymāned peymūden Ölçe. 

 b. 9a/7.a 

 [=1] 

be-peźīret Kabul eyleye. 

 b. 8b/2.a 

 [=1] 

be-pīçed piçīden Dolaya, 

döndüre. 

 b. 8b/7.a 

 [=1] 

be-pirāsed Bezeye. 

 b. 10b/4.a 

 [=1] 

be-pīzed poħten İhtiyatlı davrana, 

eleye. 

 b. 10b/1.a 

 [=1] 

be-pīzened (bk. be-pīzed) 

Tedbirli ola. 

 b. 10b/1.a 

 [=1] 

be-porsed porsīden Sora 

 b. 11a/4.a  

 [=1] 

be-porsed Taziyede buluna 

 b. 11a/4.a  

 [=1] 

be-pūsed pūsīden Çürüye. 

 b. 12a/2.a 

 [=1] 

be-puşāyed pūşīden Giydire. 

 b. 8b/7.a 

 [=1] 

be-pūşed (bk. puşāyed) Giye. 

 b. 8b/7.a 

 [=1] 

be-pūyed Koşa. 

 b. 10a/3.a 

 [=1] 

be-rāned rānden Süre. 

 b. 11a/2.a 

 [=1] 

be-rehāned rehīden Kurtara. 

 b. 9a/7.a 

 [=1] 

be-rehed (bk. rehāned) Kurtula 

 b. 9a/6.a 

 [=1] 

be-remāned Ürküte 

 b. 11a/4.a 

 [=1] 

be-remed Ürke 

 b. 11a/4.a 

 [=1] 

be-rencid İncide 

 b. 11b/2.a 

 [=1] 

be-reneved Uluya, ağlaya. 

 b. 10a/4.a 

 [=1] 

be-resed Erişe 

 b. 10a/4.a 

 [=1] 

be-reved Gide. 

 b. 8a/4.a 

 [=1] 

be-rīşed rīşten Eğire. 

 b. 9b/5.a 

 [=1] 

be-rofted roften Süpüre. 

 b. 8a/4.a 

 [=1] 

be-rosted Bite, büyüye, yetişe. 

 b. 9a/7.a 

 [=1] 

be-rubāyed Kapa,çala. 

 b. 8b/5.a 

 [=1] 

be-sāned Kayda ala 

 b. 9b/6.a 

 [=1] 

be-sāyed Öğüte, bileyleye 

 b. 12a/1.a 

 [=1] 

be-sāzed Düzenleye. 

 b. 10b/4.a 

 [=1] 

be-segāled segālīden Kötü konuşa 

 b. 11b/5.a 

 [=1] 

be-sencāned sencīden Tartdıra 

 b. 11a/5.a 

 [=1] 

be-senced (bk. sencāned) Tarta 

 b. 11a/5.a 

 [=1] 

be-sipāred siporden Ismarlaya 

 b. 9a/5.a 

 [=1] 

be-sirīşed Yoğura 

 b. 10b/1.a 

 [=1] 

be-sitāyed Övme 

 b. 11b/1.a 

 [=1] 

be-sitīzed İnat etmek. 

 b. 12a/2.a 

 [=1] 

be-situred siturden Tıraş ede, 

bileyleye 

 b. 10b/5.a 

 [=1] 

be-sufted Dele 

 b. 12a/3.a 

 [=1] 

be-surfed Öksüre. 

 b. 11b/6.a 

 [=1] 

be-suyed Çize, budaya 

 b. 11b/1.a 

 [=1] 

be-sūzed Yana 

 b. 9a/1.a 

 [=1] 

be-şāyed şāyesten Layık olmak. 

 b. 9a/6.a 

 [=1] 

be-şeved şoden Ola. 

 b. 8b/2.a 

 [=1] 

be-şikāfed şikāften Yara. 

 b. 10b/3.a 

 [=1] 

be-şikened şikesten Kıra. 

 b. 9b/1.a 

 [=1] 

be-şikūfed Araştıra. 
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 b. 11b/3.a 

 [=1] 

 [=1] 

be-şinev Yüzme 

 b.koned 11b/5.a 

 [=1] 

be-şineved İşite. 

 b. 8a/7.a 

 [=1] 

be-şitābed Acele ede. 

 b. 11b/7.a 

 [=1] 

be-şomāred Saya. 

 b. 10b/3.a 

 [=1] 

be-şoyīd Yıkaya. 

 b. 8b/6.a 

 [=1] 

be-şufled şuflīden Islık çala. 

 b. 12a/1.a 

 [=1] 

be-şūred şūrīden Muhakeme ede, 

İyi yönete 

 b. 11a/6.a 

 [=1] 

be-tāled tālīden Talan ede. 

 b. 10a/3.a 

 [=1] 

be-terākened terākīden Çatlata. 

 b. 11b/4.a 

 [=1] 

be-tersed tersīden Korka 

 b. 8b/4.a 

 [=1] 

be-tırāşed Tıraşlaya 

 b. 11b/6.a 

 [=1] 

be-tovāned Gücü yete. 

 b. 9a/6.a 

 [=1] 

be-ver dāred be-ver dāşten 

Kaldıra 

 b. 8b/5.a 

 [=1] 

be-ver koned be-ver kerden 
Yüksele. 

 b. 9a/1.a 

 [=1] 

be-verħīzed Kaldıra. 

 b. 8a/4.a 

 [=1] 

be-verzed verzīden Ese. 

             b.11a/2.a 

             [=1] 

be-verzed Alıştıra. 

             b.12a/2a 

 [=1] 

be-zāved Sıvaya, bezeye. 

 b. 10a/1.a 

 [=1] 

be-zāyed zāyīden Doğa. 

 b. 11b/5.a 

 [=1] 

be-zened zeden Vura. 

 b. 9a/1.a 

 [=1] 

be-ziyed Dirile. 

 b. 9a/2.a 

 [=1] 

beçe Çocuk. 

 b. 18b/4.a 

 [=1] 

bed Kötü 

 b. 19a/3.a 

 [=1] 

bedest Karış. 

 b. 19b/4.a 

 [=1] 

bedrek Bir çeşit makara. 

 b. 22a/3.b 

 [=1] 

begāh Vakit. 

 b. 15b/3.a 

 [=1] 

begen- Beğenmek. 

 b.-e 10b/1.b 

 b.-mek 5a/2.b 

 [=2] 

behem Birlikte. 

 b. 26a/3.a 

 [=1] 

behişt Cennet. 

 b. 15a/2.a 

 [=1] 

behrām Bir yıldız adı. 

 b. 14b/5.b 

 [=1] 

bekmez pekmez. 

 b. 23a/4.b 

 [=1] 

ben Ben. 

 b. 19a/2.b, 21a/6.b 

 b.+de 27a/4.b 

 b.+den 26b/6.b, 

26b/7.b, 27a/5.b  

 b.+i 26b/2.b  

 b.+im 26a/5.b, 26b/1.b, 

26b/4.b, 27a/1.b, 27a/2.b 

  b.+siz 26a/6.b  

 [=13] 

benātu’n-na‘aş Büyük ayı takım 

yıldızı. 

 b. 14b/2.a 

 [=1] 

benc Ağız yeri. 

 b. 19a/7.a 

 [=1] 

bende Kul. 

 b. 20b/3.a 

 [=1] 

benīrek Ayçiçeği. 

 b. 18a/1.a 

 [=1] 

beñze- Benzemek 

 b.-mek 3b/5.b 

 b.-ye 9a/5.b 

 [=2] 

ber-āyed ber-āmeden Büyüte. 

 b. 11b/1.a 

 [=1] 

ber-bend Topluca, yığılca. 

 b. 23b/6.a 

 [=1] 

ber dār koned be-dār kerden Asa. 

 b. 11a/1.a 

 [=1] 

ber heme Tamamı. 

 b. 26b/2.a 

 [=1] 

ber ħordār şoden Talihli olmak. 

 b. 5a/6.a 

 [=1] 

ber in İlgili. 

 b.mūceb est 26a/4.a 

 [=1] 

ber  Üzerine 

 b.deh ķısm 1b/2.a  

 b.+işān 26b/1.a 

 b.+mā 26b/1.a  

 b.+men 26b/1.a  

 b.nesķ-ı‘ilm-i taśrīf 

1b/1.a 

 b.şumā 26b/1.a  

 b.to 26b/1.a  

 b.u 26b/1.a  

 [=8] 

ber ken kenden Ustura. 

 b. 21b/4.a 

 [=1] 

ber ne nihāden Daha aşağıdaki 

 b. 16a/2.a 

 [=1] 

berāz Arık 

 b. 18b/1.a , 22a/6.a 

 [=2] 

ber dār kerden Asmak. 

 b. 5b/3.a 

 [=1] 

bere Kuzu 

 b. 14b/6.a, 24b/6.a 

 [=2] 

berf Kar. 

 b. 15a/3.a 

 [=1] 

berg Yaprak 

 b. 17a/5.a 

 [=1] 

ber ħūrdār şeved Devletli ola. 

 b. 10b/4.a 

 [=1] 
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bernā Yiğit. 

 b. 20a/3.a 

 [=1] 

bert- Bertmek 

 b.-e 9b/1.b 

 [=1] 

besle- Beslemek 

 b.-mek 2b/7.b 

 b.-ye 8b/2.b 

 [=2] 

bestān İncik. 

 b. 19b/6.a 

 [=1] 

besten Bağlamak. 

 b. 3b/2.a 

 [=1] 

beşik Beşik. 

 b. 18b/4.b 

 [=1] 

beş Beş. 

 b.+inci 1b/5.b 

 [=1] 

bet Ar. Kaz. 

 b. 25b/3.a 

 [=1] 

beŧyān Yaban kazı. 

 b. 25b/3.a 

 [=1] 

beyābed Bula. 

 b. 9b/4.a 

 [=1] 

beyāferīned Yarata  

 b. 10b/5.a 

 [=1] 

beyāgened āgenden Tıkaya 

 b. 11b/2.a 

 [=1] 

beyāġīşed āġīşten Doğraya. 

 b. 10b/3.a 

 [=1] 

beyāmāsed āmāsīden Şişe. 

 b. 11b/3.a 

 [=1] 

beyāmurzed āmurzed Yarlığaya 

 b. 11b/4.a 

 [=1] 

beyāmūz āmūħten Öğren. 

 b. 13a/2.a 

 [=1] 

beyāmūzed Terbiye ede. 

 b. 10b/2.a, 8a/3.a 

 [=2] 

beyāmūzem Öğrenemem 

 b. 12b/1.a 

 [=1] 

beyāmūzend Öğreneler. 

 b. 12a/5.a 

 [=1] 

beyāmūzī Öğrenesin. 

 b. 12a/6.a 

 [=1] 

beyūmūzīd Öğrenesiniz. 

 b. 12a/7.a, 13a/3.a 

 [=2] 

beyāmūzīm Öğrenelim 

 b. 12b/2.a 

 [=1] 

beyān Beyan. 

 b.+ındadır 1b/7.b, 

21b/3.b, 2a/2.b 

 b.-i(t) 14a/6.b 

  [=4] 

beyārāmed ārāmīden Dinlene 

 b. 9a/1.a 

 [=1] 

beyārāyed ārāyīden Bezeye. 

 b. 11a/7.a 

 [=1] 

beyāsāyed āsāyīden Dinlene. 

 b. 8b/7.a 

 [=1] 

beyāşāmed  āşāmīden İçe. 

 b. 8a/5.a 

 [=1] 

beyāvered āverden Götüre. 

 b. 8a/5.a 

 [=1] 

beyāvīzed avīħten Asa. 

 b. 10b/7.a 

 [=1] 

beyāyed āmeden Gele. 

 b. 8a/4.a 

 [=1] 

beyāzmāyed āzmūden İncelemek. 

 b. 11b/5.a 

 [=1] 

beyefkend efkenden Bıraka. 

 b. 8b/4.a 

 [=1] 

beyefsured efsorden Dikile. 

 b. 9a/6.a 

 [=1] 

beyefşāned efşānden Saça 

 b. 11a/7.a 

 [=1] 

beyefzāyed efzūden Arta 

 b. 11b/1.a 

 [=1] 

beyenbāred enbāşten Doldura. 

 b. 11b/2.a 

 [=1] 

beyendāyed endā’īden Kaplaya. 

 b. 12a/3.a 

 [=1] 

beyendāzed endāħten Ata, bıraka. 

 b. 8b/4.a 

 [=1] 

beyendūzed endūħten Elde ede, 

kazana. 

 b. 11a/6.a 

 [=1] 

beyengāred engāşten Düşüne. 

 b. 10a/7.a 

 [=1] 

beyengīzed Kıra 

 b. 10b/3.a 

 [=1] 

beyerzed erzīden Ölçe. 

 b. 11b/6.a 

 [=1] 

beyested istāden Dura. 

 b. 10a/1.a 

 [=1] 

beyhūde faydasız. 

 b. 9a/7.a 

 [=1] 

beyik Parça kumaş. 

 b. 24a/3.b 

 [=1] 

beyin Beyin 

 b. 18b/5.b 

 [=1] 

beyufted uftāden Düşe. 

 b. 8b/4.a 

 [=1] 

bez Bez. 

 b. 20b/2.b, 22b/4.b, 

24a/1.b 

 b.+i 23b/7.b  

 [=4] 

beze- Bezemek 

 b.-mek 5a/7.b, 6a/3.b 

 b.-ye 10a/1.b, 10b/4.b, 

11a/7.b 

 [=5] 

bezm Meclis 

 b. 15a/4.a 

 [=1] 

bezr-ger Ekinci 

 b. 22a/5.a 

 [=1] 

bıçaķ Bıçak 

 b. 21b/4.b, 22a/1.b 

 b.+çı 21b/4.b  

 [=3] 

bıldır Geçen yıl. 

 b. 15b/6.b 

 [=1] 

bıldırcın Bir kuş türü. 

 b. 25b/4.b 

 [=1] 

bıñar Pınar. 

 b. 16b/4.b 

 [=1] 

bıraķ- Bırakmak 

 b.-(ġ)a 8b/4.b 

 [=1] 

bıyıķ Bıyık. 

 b. 19b/1.b 

 [=1] 
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bi’l-lāh Allah ile 

b. et-tevfīķ u Huve 

2a/4.a 

 [=1]   

bī Olumsuzluk edatı. 

 b. bīgāh “vakitsiz” 

15b/3.a  

 b. hemā 26a/6.a  

 b. īşān 26a/6.a  

 b. mā 26a/6.a  

 b. men 26a/6.a  

 b. ħıred 20b/4.a 

 b. ĥurmeti 1a/4.a 

 b. meze 23a/5.a 

 [=8] 

biç- Biçmek 

 b.-e 11a/3.b 

 b.-mek 5b/6.b 

 [=2] 

bīd Söğüt 

 b. 17b/1.a 

 [=1] 

bīdār Uyanık 

 b. 20b/6.a 

 [=1] 

bīgāne Yabancı 

 b. 20b/4.a 

 [=1] 

bīħ Kök 

 b. 17a/4.a, 17a/6.a, 

21a/1.a 

 [=3] 

bīħten Elemek 

 b. 5a/3.a 

 [=1] 

bihter Daha iyi. 

 b. 21a/2.a 

 [=1] 

bīhūde Faydasız 

 b. 3b/7.a 

 [=1] 

bikr Bikr 

 b. 20a/6.b 

 [=1] 

bil- Bilmek 

 b. 13a/2.b  

 b.-di 7b/3.b 

 b.-dik 8a/1.b 

 b.-diler 7b/4.b 

 b.-dim 7b/7.b 

 b.-din 7b/5.b 

 b.-diniz 7b/6.b 

 b.-dirir 18b/2.b, 

24a/7.b, 2a/1.b, 2a/3.b 

 b.-e 8a/2.b 

 b.-em 12b/1.b 

 b.-esi 7a/6.b 

 b.-evüz 12b/2.b 

 b.-ici 14a/2.b 

 b.-iciler 14a/3.b 

 b.-in 13a/3.b 

 b.-iş 20b/4.b 

 b.-ler 12a/5.b 

 b.-me 13a/4.b 

 b.-medi 13b/3.b 

 b.-medik 14a/1.b 

 b.-mediler 13b/4.b 

 b.-medim 13b/7.b 

 b.-medin 13b/5.b 

 b.-mediniz 13b/6.b 

 b.-mek 2a/5.b  

 b.-mekler 7a/5.b 

 b.-mem 13b/1.b 

 b.-memek 7a/7.b 

 b.-memekler 7b/1.b  

 b.-meñüz (Çokluk 

ikinci şahıs eki Eski Türkçedi 

+ñIz şeklinde idi. Eski Anadolu 

Türkçesi ile Osmanlıcanın ilk 

devrilerinde ise yalnız yuvarlak 

vokalli olarak +ñUz şeklinde 

kullanılmıştır) 13a/4.b 

 b.-meyesi 7b/2.b 

 b.-mez 13a/5.b 

 b.-mezler 13a/6.b 

 b.-mezsin 13a/7.b 

 b.-mezüz 13b/2.b 

 b.-miş 14a/4.b 

 b.-mişler 14a/5.b 

 b.-sin 12a/6.b 

 b.-siz 12a/7.b 

 b.-ür 12b/3.b 

 b.-ürim 12b/7.b 

 b.-üriz 13a/1.b 

 b.-ürler 12b/4.b 

 b.-ürsin 12b/5.b 

 b.-ürsiz 12b/6.b  

 b.-ye 10b/5.b 

 [=48] 

bile Bile 

 b. 26a/3.b 

 [=1] 

bilegü Bileği 

 b. 16b/2.b, 21b/7.b 

 [=2] 

bileźük Bilezik 

 b. (el bileźügi) 24a/4.b 

 b (ayaķ bileźügi) 

24a/4.b 

 [=2] 

bīmār Hasta 

 b. 20b/1.a 

 [=1] 

bin Oğul 

 b. (Muĥammed bin 

Ĥācı İlyās) 1a/3.a 

 [=1] 

bīnā Görür 

 b. 19a/4.a 

 [=1] 

bincişk, poncişk Serçe 

 b. 26a/1.a 

 [=1] 

bīnī Burun 

 b. 19a/6.a 

 [=1] 

bir Sayı adı. 

 b. 24b/2.b 

 b. işi 7a/1.b, 12a/2.b 

 b. yan 18b/5.b 

 [=4] 

birāder Erkek kardeş. 

 b. 20a/4.a 

 [=1] 

bircis Jüpiter  

 b. 14b/5.b 

 [=1] 

bīrūn Dışarı  

 b. āmeden Dışarı 

gelmek 4b/5.a 

 b. āverden Dışarı 

getirmek 4b/5.a 

 b. āyed 10a/5.a 

 b. şeved 11a/3.a 

 b. şoden 5b/7.a 

 [=1] 

bisūden İçine almak. 

 b. 6a/5.a 

 [=1] 

bisyār Çok 

 b. 18b/6.a 

 [=1] 

bit  Bit 

 b. 25a/5.b 

 [=1] 

bit- Bitmek 

 b.-e 9a/7.b 

 b.-mek 4b/2.b 

 [=2] 

bitir- Bitirmek 

 b.-e 11b/6.b 

 [=1] 

bīve Dul 

 b. 20a/7.a 

 [=1] 

biz 

 b. 21a/6.b 

 b.+de 27a/4.b 

 b.+den 26b/6.b, 

26b/7.b, 27a/5.b  

 b.+e 26a/7.b, 26b/2.b, 

26b/3.b  

 b.+im 26a/5.b, 26b/1.b, 

26b/5.b, 27a/1.b, 27a/3.b 

 b.+siz 26a/6.b 

 [=13] 

boġaz Boğaz 

 b. 19a/6.b, 23a/5.b 

 [=2] 

bok Dışkı 
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 b. 20a/1.b 

 [=1] 

borāzīden barāzīden Çevirmek, 

hale getirmek 

 b. 5a/3.a 

 [=1] 

borç Borç 

 b. 21a/2.b 

 b.+lu 21a/2.b 

 [=2] 

borden İletmek 

 b. 2b/1.a, 2b/3.a 

 [=2] 

borīden Kesmek 

 b. 4a/1.a 

 [=1] 

boş Boş 

 b. 26a/3.b 

 [=1] 

boy Boy otu 

 b. 18a/6.b  

 [=1] 

boya Boya 

 b. (ŧoķ boya) “koyu 

renk boya” 23a/1.b 

 b.+cı 23a/2.b 

 [=2] 

boynuz Boynuz 

 b. 24b/6.b 

 b.+ı 18a/1.b 

 [=2] 

boyun Boyun 

 b. 19b/1.b, 24a/3.b 

 [=2] 

boyunduruk Boyunduruk 

 b. 22a/6.b 

 [=1] 

boz Renk adı. 

 b. at 24a/7.b  

 [=1] 

boz Keçi 

 b. 24b/5.a 

 [=1] 

bozġāle Oğlak 

 b. 24b/5.a 

 [=1] 

bozorg Büyük 

 b. 18b/5.a 

 [=1] 

bozorgvar Büyük 

 b. şeved “büyüklenme” 

12a/1.a 

 b. şoden “büyüklenme” 

6b/7.a 

 [=2] 

bögrek Böbrek 

 b. 19b/6.b 

 [=1] 

bögürek Böğür boşluğu 

 b. 19b/6.b 

 [=1] 

bögürtlen Böğürtlen 

 b. 17a/7.b 

 [=1] 

bölük Kısım 

 b. 18b/6.b 

 [=1] 

börk Külah 

 b. 24a/3.b 

 b.+çi 24a/3.b 

 [=2] 

böyle Böyle 

 b.+dir 21b/2.b 

 [=1] 

bu Bu 

 b. 1b/1.b, 15b/3.b, 

15b/4.b, 15b/6.b, 15b/6.b, 

16a/6.b, 17b/5.a, 21a/3.b, 21a/7.b, 

21b/1.b, 25b/6.a 

 b.+ncılayın “bunun 

gibi” 21b/2.b 

 b.+nda 21a/5.b 

 b.+nlar 21a/7.b 

 [=14] 

budak Dal. 

 b. 17a/4.b 

 [=1] 

buden Olmak 

 b. 3a/1.a 

 [=1] 

buġday Buğday 

 b. 17b/3.b 

 [=1] 

būħala Semizotu, pirpirim 

 b. 18a/5.a 

 [=1] 

buķaġı Bukağı 

 b.+sı (boyun buķaġı) 

24a/3.b 

 [=1] 

bul- Bulmak 

 b.-a 9b/4.b, 9b/4.b 

 b.-mak 4a/4.b, 4a/5.b 

 [=4] 

bulamaç Bulamaç 

 b. 23b/1.b 

 [=1] 

bulaş- Bulaşmak 

 b.-a 11a/6.b 

 [=1] 

bulend Yüce 

 b. 17a/3.a  

 b.şeved 12a/4.a 

 b.şoden 7a/4.a 

 [=3] 

bulıt, bulut Bulut 

 b. 15a/2.b 

 b.+lu 15b/7.b 

 [=2] 

būm Baykuş 

 b. 25b/7.a 

 [=1] 

bun Dib 

 b. 17a/4.a 

 [=1] 

bunā gūş Kulak tozu 

 b. 19b/2.a 

 [=1] 

bunamuş Bunak 

 b. 20a/3.b 

 [=1] 

bur- Bükmek 

 b.-mak 4a/6.b 

 [=1] 

burc Burç 

 b. 14b/5.b 

 [=1] 

burçak Burçak 

 b. 17b/4.b 

 [=1] 

burk- Burkmak 

 b.-mak 3a/3.b 

 [=1] 

burta, butraķ Savaş aleti. 

 b. 21b/7.b 

 [=1] 

burūc Burç 

 b. 14b/6.a 

 b.+î 14b/5.a 

 [=2] 

burun Burun 

 b. 19a/6.b 

 [=1] 

burunduruk Burunduruk 

 b. 24b/3.b 

 [=1] 

buruş- Buruşmak 

 b.-mak 5a/3.b 

 [=1] 

būsīden Öpmek 

 b. 2b/5.a 

 [=1] 

būy Koku 

 b. 19a/6.a 

 [=1] 

būyīden Kokmak 

 b. 2b/4.a, 4b/3.a 

 [=2] 

buyur- Buyurmak 

 b.-a 8a/3.b 

 b.-mak 2a/7.b  

 [=2] 

buz Buz 

 b. 15a/3.b 

 [=1] 

buzaġu Buzağı 

 b. 24b/1.b 

 [=1] 

  

büre Pire 
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 b. 25a/6.b 

 [=1] 

büryan Kebap, püryan. 

 b. 23b/1.b 

 [=1] 

büve Büğe, güveğen 

 b. 25a/6.b 

 [=1] 

C 

cahd Cahd 

 c. 13b/3.a, 1b/6.a 

 [=2] 

cāme Elbise 

 c. 23b/7.a 

 [=1] 

card, curd Bir etcil kuş çeşiti 

 c. 26a/1.a 

 [=1] 

cav Arpa 

 c. 17b/3.a 

 [=1] 

cāvīd Edebi 

 c. şeved 10a/2.a 

 [=1] 

cāy Yer 

 c. 16a/7.a 

 [=1] 

cebe 

 c. 21b/6.b 

 [=1] 

cedi 

 c. 15a/1.a 

 [=1] 

cem‘ 

c. +i muħāŧıb 7b/6.a, 

12b/5.a, 13b/6.a 

c.+i ism 14a/3.a, 

14a/5.a 

c.+iyu’l-cahd 13b/4.a 

c.+iyu’l-emr 13a/2.a 

c.+iyu‘l-ĥāl 12b/3.a 

c. +iyu’l-maśdar 7a/5.a, 

7b/1.a 

c.+iyu‘l māżī 7b/4.a 

 c. +iyu’l-muħāŧıb 

12a/6.a, 13b/6.a 
 c.+iyu’l-mužāriʽ 

12a/4.a  

c.+iyu’n-nehyī 13a/4.a  

c.+iyu’n-nefī 13a/6.a  

 [=16] 

cesten Sekmek. 

 c. 4a/4.a 

 [=1] 

cevzā 

 c. 14b/7.a 

 [=1] 

cıllāh 

 c. 22b/5.a 

 [=1] 

ciger 

 c. 19b/2.a 

 [=1] 

cihān 

 c. 16a/6.a, 16a/6.a, 

16a/6.b, 16a/6.b 

 [=4] 

cihet 

 c.+iyle 1a/5.b, 1b/1.b 

 [=2] 

cor kelāġ Karaca karġa 

 c.25b/4.a 

 [=1] 

cudā  

 c. 26a/3.a  

 c. kerden 5a/7.a 

 c. koned 10b/5.a 

 [=1] 

cunbānīden 

 c. 4b/7.a 

 [=1] 

cunbīden 

 c. 4b/6.a 

 [=1] 

custen 

 c. 7a/4.a 

 [=1] 

cuvān 

 c. 20a/3.a 

 [=1] 

cūy 

 c. 16b/5.a 

 [=1] 

 

Ç 

 

çadır 

 ç. 17a/1.b 

 ç.şeb 24a/1.a 

 ç.+ı 23a/1.b 

 [=3] 

çaġır- 

 ç.-a 9a/3.b 

 ç.-mak 3b/2.b 

 [=2] 

çaġsānīden 

 ç. 3b/5.a 

 [=1] 

çaġşīden 

 ç. 3b/4.a 

 [=1] 

çāhīden 

 ç. 3b/5.a 

 [=1] 

çak- 

 ç.-mak 15a/6.b, 15a/6.b 

 [=2] 

çāker 

 ç. 20b/3.a 

 [=1] 

çalĥa, çalba Çalkalama 

 ç. 22b/5.b 

 [=1] 

çam 

 ç. 17b/1.b 

 [=1] 

çanak 

 ç. 23b/4.b 

 [=1] 

çap- 

 ç.-a 10a/3.b 

 ç.-mak 4b/3.b 

 [=2] 

çapak 

 ç. 19a/4.b 

 [=1] 

çarda Renk 

 ç. 19a/3.a 

 [=1] 

çarġ 

 ç. 25b/1.a 

 [=1] 

çarh 

 ç. 14b/2.a 

 [=1] 

çārū 

 ç. 23b/5.a 

 [=1] 

çasur Bir çeşit ot. 

 ç. 25a/1.b 

 [=1] 

çaşt 

 ç. 16a/4.a 

 [=1] 

çatla- 

 ç.-mak 15a/2.b, 6b/1.b 

 ç.-ya 11b/4.b 

 [=3] 

çe 

 ç. 21a/4.a, 21a/4.a 

 [=2] 

çefte 

 ç. 17b/2.a 

 [=1] 

çegūne 

 ç. 21a/7.a 

 [=1] 

çehār 

 ç. 1b/2.a 

 [=1] 

çehārom 

 ç. 12b/2.a, 1b/4.a, 

24a/6.a, 2a/3.a 

 [=4] 

çek- 

 ç.-e 9b/2.b 

 ç.-ici 16a/7.b  

 ç.-icidir 1a/1.b  

 ç.-mek 4a/2.b 

 [=4] 
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çekānīden Damlamak. 

 ç. 5a/1.a 

 [=1] 

çekāvek 

 ç. 25b/5.a 

 [=1] 

çekiç 

 ç. 21b/7.b 

 [=1] 

çekīden 

 ç. 4b/7.a 

 [=1] 

çekirdek 

 ç. 17a/6.b 

 [=1] 

çekirge 

 ç. 25a/3.b 

 [=1] 

çelibān 

 ç. 21a/3.a 

 [=1] 

çelik 

 ç. 23a/4.b 

 [=1] 

çelme 

 ç. 25b/2.b 

 [=1] 

çemen 

 ç. 17b/4.b 

 [=1] 

çendān 

 ç. 21b/1.a 

 [=1] 

çendīn 

 ç. 21b/1.a 

 [=1] 

çengāl 

 ç. 23b/1.a 

 [=1] 

çenger, çengār Pas getiren 

 ç. 23a/1.b 

 [=1] 

çep 

 ç. 19b/3.a 

 [=1] 

çerā 

 ç. 21b/2.a 

 [=1] 

çerāst 

 ç. 21a/3.a, 21a/4.a 

 [=2] 

çerçi 

 ç. 22b/6.b 

 [=1] 

çerīden 

 ç. 4b/2.a 

 [=1] 

çerīzū 

 ç. 18b/4.a 

 [=1] 

çerm 

 ç. 18b/4.a 

 [=1] 

çestek 

 ç. 24a/3.a 

 [=1] 

çeşīden 

 ç. 2b/3.a 

 [=1] 

çeşm 

 ç. 19a/4.a 

 ç.+i 19a/4.a  

 [=2] 

çeşme 

 ç. 16b/4.a 

 [=1] 

çetük 

 ç. 25a/1.b 

 [=1] 

çıban 

 ç. 20b/2.b 

 [=1] 

çıkrı 

 ç. 22b/5.b 

 [=1] 

çıyan 

 ç. 25a/4.b 

 [=1] 

çiçek 

 ç. 17a/5.b 

 [=1] 

çīden 

 ç. 5b/4.a 

 ç. pik çīden (ey ya da 

ayak parmaklarını bağlamak) 

3a/6.a 

 [=2] 

çiger-āgend 

 ç. 23b/1.a 

 [=1] 

çimşek 

 ç. 15a/2.b 

 [=1] 

çiriş 

 ç. 22b/5.b, 23a/7.a 

 [=2] 

çiy 

 ç. 15a/3.b 

 [=1] 

çiyne- 

 ç.--mek 2b/3.b 

 ç.-ye 8a/6.b 

 [=2] 

çok 

 ç. 18b/6.b 

 [=1] 

çonīn 

 ç. 1a/3.a, 21b/1.a 

 [=2] 

çonīnest 

 ç. 21b/2.a 

 [=1] 

çorde, çerde Kızıl doru at. 

 ç.esb-i çorde  24b/1.a 

 [=1] 

çölmek 

 ç. 23a/6.b 

 [=1] 

çörek 

 ç. 17b/5.b 

 [=1] 

çöt 

 ç. 23a/2.b 

 [=1] 

çūb 

 ç., 22a/1.a 

 [=2] 

çūbān 

 ç. 24b/6.a 

 [=1] 

çukuk kezene Siyah-beyaz başlı 

bir kuş türü. 

 ç. 25b/5.a 

 [=1] 

çūn 

 ç. 19b/3.a, 1a/5.a, 

21a/7.a 

 [=3] 

çunān 

 ç. 21b/1.a 

 [=1] 

çunānest 

 ç. 21b/1.a 

 [=1] 

çur-dere Tenasül organı 

 ç. 20a/1.a 

 [=1] 

çūşīden 

 ç. 5a/4.a 

 [=1] 

çürü- 

 ç.-mek 7a/2b 

 ç.-ye 12a/2.b 

 [=2] 

D 

  

daġal-zen Kalpazan 

 d. 23a/2.a 

 [=1] 

daħi 

 d. 1a/1.b, 21b/2.b, 

2a/3.b 

 d.asraġı 16a/2.b  

 [=4] 

dāhūl 

 d. 24b/4.a 

 [=1] 

dal 

 d. 25b/3.a 

 [=1] 
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dāle 

 d. 25a/1.a 

 [=1] 

dallı 

 d. 17b/2.b 

 [=1] 

dālū 

 d. 25a/1.a 

 [=1] 

dāmād 

 d. 20a/4.a 

 [=1] 

dāmen 

 d. 24a/2.a 

 [=1] 

dāmīden 

 d. 5b/6.a 

 [=1] 

dāne 

 d. 17b/5.a 

 [=1] 

dāned dānişten Bilmek 

 d. 13a/5.a 

 [=1] 

dānende 

 d. 14a/2.a 

 [=1] 

dānendegān 

 d. 14a/3.a 

 [=1] 

dānist 

 d. 7b/3.a 

 [=1] 

dāniste 

 d. 14a/4.a 

 [=1] 

dānistegān 

 d. 14a/5.a 

 [=1] 

dānistem 

 d. 7b/7.a 

 [=1] 

dānisten 

 d. 2a/5.a 

 [=1] 

dānistend 

 d. 7b/4.a 

 [=1] 

dānistenhā 

 d. 7a/5.a 

 [=1] 

dānistī 

 d. 7a/6a, 7b/5.a 

 [=2] 

dānistīd 

 d. 7b/6.a 

 [=1] 

dānistīm 

 d. 8a/1.a 

 [=1] 

dānişten 

 d. 1a/1.a 

 [=1] 

dār 

 d. 17b/2.b 

 [=1] 

daraķaş Bez 

 d. 22b/4.a 

 [=1] 

dāred 

 d. 10a/6.a, 8b/6.a 

 [=2] 

dās 

 d. 22a/7.a 

 [=1] 

davul 

 d. 23a/3.b 

 d.+.cı 23a/3.b 

 [=2] 

deg- 

 d.-en 26b/3.b, 26b/3.b, 

26b/3.b, 26b/4.b, 26b/4.b, 26b/4.b 

 d.-mek 5b/5.b 

 [=7] 

degirmen 

 d. 22a/4.b 

 d.+ci 22a/5.b 

 d.+i (el değirmeni) 

22a/5.b  

 [=3] 

degnek 

 d. 17a/3.b 

 [=1] 

dehān 

 d. 19a/6.a 

 [=1] 

dehed dehīden 

 d. mujde dehed 9b/4.a 

 [=1] 

dehle Dikenli ot, eğrelti otu. 

 d. 17b/5.a 

 [=1] 

dehom 

 d. 14a/4.a, 1b/6.a 

 [=2] 

del- 

 d.-e 12a/3.b 

 d.-mak 25a/6.a 

 d.-mek 7a/2b 

 [=3] 

dellāk 

 d. 21b/4.b 

 [=1] 

delü 

 d. 20b/4.b 

 d.+ce 25b/1.b 

 [=2] 

delük 

 d. 19a/2.b 

 [=1] 

delv 

 d. 15a/1.a, 16b/5.a 

 [=2] 

demānīden 

 d. 5b/3.a 

 [=1] 

deme Düyü, küçük parça. 

 d. 15a/3.a 

 [=1] 

demīden 

 d. 5b/2.a 

 [=1] 

demir 

 d. 16a/7.b, 21b/6.b 

 d.+ci 21b/6.b 

 [=3] 

demregü Temriye hastalığı. 

 d. 20b/3.b 

 [=1] 

demren 

 d. 21b/5.b 

 [=1] 

dendān 

 d. 19a/7.a 

 [=1] 

dene 

 d. 23a/1.b 

 [=1] 

deniz 

 d. 16b/3.b 

 [=1] 

denli 

 d. 21a/7.b 

 [=1] 

depele- Ezmek, öldürmek. 

 d.-ye 9a/2.b 

 [=1] 

depercek 

 d. 17a/3.b 

 [=1] 

depil- 

 d.-mek 3b/1.b 

 [=1] 

depren- 

 d.-e 10a/5.b 

 d.-mek 4b/6.b 

 [=2] 

deprendür- 

 d.-e 10a/6.b 

 [=1] 

depret- 

 d.-mek 4b/7.b 

 [=1] 

der Far. Fiile gelen ön ek. 

 d. 2a/3.a, 2b/7.a, 4a/4.a, 

4b/4.a, 4b/5.a, 9b/4.a, 10a/5.a, 

16b/6.a, 19b/5.b, 1b/7.a, 24a/7.a, 

27a/4.a, 27a/4.a, 27a/4.a, 27a/4.a, 

27a/4.a, 27a/5.a 

 [=17] 
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der Far. İsme gelen ön ek. 

 d. esmā’ 2a/2.a, 21b/3.a 
 d. aʽżā’i unāsīyu’l-faśl 

2a/1.a 

 [=3] 

der- Toplaya 

 d.-e 11a/1.b 

 [=1] 

derāz 

 d. 18a/6.a 

 [=1] 

dere 

 d. 16b/4.b 

 [=1] 

deri 

 d. 18b/4.b 

 [=1] 

deryā 

 d. 16b/3.a 

 [=1] 

dest 

 d. 19b/2.a 

 [=1] 

dest-ebrencen El bileziği 

 d. 24a/4.a 

 [=1] 

dest  

 d.+i çep 19b/3.a 

 [=1] 

destār 

 d. 22a/5.a, 24a/5.a 

 [=2] 

devāzdeh 

 d. 14b/6.a 

 [=1] 

deve 

 d. 18a/5.b , 24b/1.b, 

25b/7.b 

 d.+ci igi Dokuma 

tezgâhında tarak takılan kısım 

22a/3.b 

 [=4] 

devīden 

 d. 4b/3.a, 5b/6.a 

 [=2] 

devletlü ol- 

 d.-a 10b/4.b 

 d.-mak 5a/6.b 

 [=2] 

deyr 

 d. 21a/3.a 

 [=1] 

dıraħşīden 

 d. 5b/1.a 

 [=1] 

dıraħt 

 d. 17a/4.a, 17a/4.a 

 [=2] 

dırnaħ 

 d. 19b/4.b 

 [=1] 

dī Dün 

 d. 15b/5.a 

 [=1] 

di-, de- 

 d.-mek 3b/1.b 

 [=1] 

dibi 

 d. 17a/4.b 

 [=1] 

dīden 

 d. 2b/4.a 

 [=1] 

dīg 

 d. 23a/6.a 

 [=1] 

dig-pāye 

 d. 23a/7.a 

 [=1] 

dīger 

 d. 16a/5.a, 7a/6a, 

21b/2.a, 26a/6.a, 26a/7.a, 26b/1.a, 

26b/2.a, 26b/3.a, 26b/4.a, 26b/5.a, 

26b/7.a, 27a/1.a, 27a/2.a, 27a/3.a, 

27a/4.a, 27a/5.a, 7b/2.a 

 [=17] 

dīgīne Düne ait 

 d. 15b/5.a 

 [=1] 

dih 

 d. 18a/2.a 

 [=1] 

dik- 

 d.-e 11a/2.b, 9b/1.b 

 d.-mek 4a/1.b 

 [=3] 

diken 

 d. 18a/1.b 

 [=1] 

dikil- 

 d.-e 9a/6.b 

 [=1] 

dil 

 d. 19b/1.b, 19b/6.a 

 d.+in 1a/6.b 

 [=3] 

dile- 

 d.-mek 4b/1.b 

 d.-nmişdir 1a/2.b 

 d.-ye 8a/7.b, 9b/7.b 

  [=3] 

dīlīr 

 d. 20b/6.a 

 [=1] 

dilkü 

 d. 24b/7.b 

 [=1] 

diñ- 

 d.-mek 3b/5.b 

 [=1] 

diñlen- 

 d.-e 8b/7.b 

 d.-mek 3a/6.b, 6a/3.b 

 [=3] 

dīr 

 d. 18b/6.a 

 d.āmed 9b/2.a 

 d. āmeden 4a/3.a 

 [=3] 

dir- 

 d.-ler 2a/4.b 

 d.-mek 5b/4.b 

 [=2] 

direk 

 d. 16b/6.b 

 [=1] 

direng  

 d. kerden 6b/6.a 

 [=1] 

direvīden 

 d. 5b/6.a 

 [=1] 

diri 

 d. 20a/7.b 

 [=1] 

dīrīden Uzaklaştırmak 

 d. 3b/7.a 

 [=1] 

diril- 

 d.-e 9a/2.b 

 d.-mek 3b/2.b 

 [=2] 

dirmene Yosun 

 d. 18a/5.a 

 [=1] 

diş 

 d. 19a/7.b 

 d.+i 18b/3.b , 24b/5.b 

 [=3] 

ditre- 

 d.-mek 20b/1.b, 3a/2.b 

 d.-ye 8b/3.b 

 [=3] 

div-pāye Örümcek 

 d. 25a/5.a 

 [=1] 

divāne 

 d. 20b/4.a 

 [=1] 

diz 

 d. 17a/3.a, 20a/1.b, 

20a/2.b 

 [=3] 

dizdār 

 d. 17a/3.a 

 [=1] 

dokuz Sayı ismi 

 d.+uncı 1b/6.b 

 [=1] 

dol Dip, kök, altlık 



Farsça Türkçe Sözlüklerden İlm-i Lugat (Metin)              939 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

 d. 16b/5.a 

 [=1] 

doldur- 

 d.-a 11b/2.b 

 [=1] 

dolu 

 d. 23a/3.b 

 [=1] 

donbe 

 d. 24b/2.a 

 [=1] 

dorost 

 d. 19b/3.a 

 [=1] 

doroşt 

 d. 18a/7.a  

 [=1] 

dovom 

 d. 1b/3.a, 2a/1.a 

 [=2] 

dög- 

 d.-e 9a/2.b 

 [=1] 

dök- 

 d.-e 9b/7.b 

 d.-mek 4b/1.b 

 [=2] 

dön- 

 d.-e 10a/7.b 

 d.-mek 4a/2.b, 5a/1.b 

 [=3] 

döndür- 

 d.-e 9b/2.b 

 d.-mek 4a/2.b, 5a/2.b 

 [=3] 

dörd, dört Sayı ismi 

 d.+ünci 1b/4.b 

 d. 1b/2.b 

 [=2] 

döşe- 

 d.-mek 6b/5.b 

 d.-ye 11b/6.b 

 [=2] 

döşek 

 d. 24a/1.b 

 [=1] 

dubāne zebāne  > zubāne  > 

zuvāne > zıvana: Sigaranın veya 

tütün çubuğunun dudaklar arasına 

gelen kısmına geçirilen kâğıttan 

yapılmış kısa boru. 

 d. 15a/6.b 

 [=1] 

dūd 

 d. 15a/6.a 

 [=1] 

dudaķ 

 d. 19a/6.b 

 [=1] 

dūde 

 d. 20a/6.a 

 [=1] 

dūdger 

 d. 22a/1.a 

 [=1] 

dūdile 

 d. 23a/4.a 

 [=1] 

dūdmān 

 d. 20a/6.a 

 [=1] 

dūġ 

 d. 22b/2.a 

 [=1] 

duġā 

 d. 23b/1.a 

 [=1] 

dūħten 

 d. 4a/1.a 

 [=1] 

duħter 

 d. 20a/4.a 

 [=1] 

duhul 

 d. 23a/3.a 

 [=1] 

duhul-zen 

 d. 23a/3.a 

 [=1] 

dūk 

 d. 22a/2.a 

 [=1] 

dūk-tıraş 

 d. 22a/2.a 

 [=1] 

dumūy 

 d. 20a/3.a 

 [=1] 

dunbāl 

 d. 20b/2.a 

 [=1] 

dunbe 

 d. 19b/7.a 

 [=1] 

dūr 

 d. 17a/1.a 

 [=1] 

dur- 

 d.-a 10a/1.b 

 [=1] 

durūġ 

 d. 19b/3.a 

 [=1] 

dūş 

 d. 16a/2.a, 19b/2.a 

 [=2] 

dūşāb 

 d. 23a/4.a 

 [=1] 

dūşīden 

 d. 3a/1.a 

 [=1] 

dūşīne 

 d. 16a/2.a 

 [=1] 

dūşīze 

 d. 20a/6.a 

 [=1] 

duşnām daden 

 d. dāden 6a/7.a 

 d.dehed 11b/3.a 

 [=2] 

dūt-rey İplik 

 d. 22a/2.a 

 [=1] 

dut- 

 d.-mak 6b/2.b 

 [=1] 

duval 

 d. 22b/4.a 

 [=1] 

dūzaħ 

 d. 15a/2.a 

 [=1] 

duzdīden 

 d. 5b/3.a 

 [=1] 

dūzed-zer 

 d. 23a/2.a 

 [=1] 

dügme 

 d. 24a/2.b 

 [=1] 

dügün 

 d. 20a/6.b 

 [=1] 

dükel 

 d.+i 26a/5.b, 26b/2.b, 

26b/3.b 

 d.+isiz 26a/6.b 

 d.+iye 26a/7.b, 26b/4.b 

 [=6] 

dülbend 

 d. 24a/5.b 

 [=1] 

dülger 

 d. 22a/1.b 

 [=1] 

dün 

 d. 15b/5.b, 16a/2.b 

 [=2] 

dünlük 

 d. 15b/5.b 

 [=1] 

dür- 

 d.-mek 5b/5.b 

 [=1] 

dürpü 

 d. 22a/1.b 

 [=1] 
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dürüş- Çalışmak 

 d.-e 10b/2.b 

 d.-mek 5a/4.b 

 [=2] 

düş- 

 d.-e 8b/4.b 

 d.-mek 3a/2.b 

 [=2] 

düşün- 

 d.-e 10a/7.b 

 d.-mek 5a/1.b 

 [=2] 

düvni Düyü, küçük tane. 

 d. 18a/5.b  

 [=1] 

düyü 

 d. 15a/3.b 

 [=1] 

düz 

 d. 18a/7.b  

 [=1] 

düz- 

 d.-e 10b/4.b 

 d.-mek 5a/6.b 

 d.-mişdir 1b/2.b 

 [=3] 

 

E 

 

ebedī ol- 

 e.-a 10a/2.b 

 [=1] 

edik 

 e. 22b/3.b 

 e.+çi 22b/3.b 

 [=2] 

efgār 

 e. 20a/4.a 

 [=1] 

efir- Soluk, nefes. 

 e.-e 5b/3.b, 10b/7.b 

 e.-mek 5b/2.b 

 [=3] 

efkenden 

 e. 3a/3.a 

 [=1] 

efrāz 

 e. 24a/6.a 

 [=1] 

efrūħten 

 e. 3a/7.a 

 [=1] 

efrūşe 

 e. 23b/3.a 

 [=1] 

efsār 

 e. 23b/6.a 

 [=1] 

efsorden 

 e. 3b/5.a 

 [=1] 

efşānden 

 e. 6a/3.a 

 [=1] 

efzūn 

 e. 21a/1.a 

 [=1] 

efzūnden 

 e. 6a/5.a 

 [=1] 

eganden 

 e. 6a/6.a 

 [=1] 

ege 

 e. 21b/7.b 

 [=1] 

egek Çene kemiği 

 e. 19b/1.b 

 [=1] 

eger 

 e. 18b/2.a 

 [=1] 

egir- 

 e.-e 9b/5.b 

 e.-mek 4a/5.b 

 [=2] 

eglen- 

 e.-e 11b/7.b 

 e.-mek 6b/6.b 

 [=2] 

egri 

 e. 15b/1.b, 19b/3.b 

 [=2] 

eħser Efser 

 e. 24a/4.a 

 [=1] 

ejderha 

 e. 25a/3.b 

 [=1] 

ek- 

 e.-e 11a/2.b 

 e.-mek 5b/6.b 

 [=2] 

ekin 

 e. 18a/2.b 

 e.+ci 22a/5.b 

 [=2] 

eknūn 

 e. 21a/5.a 

 [=1] 

eksi- 

 e.-mek 6a/5b 

 [=1] 

eksik 

 e. 21a/1.b 

 [=1] 

eksil- 

 e.-e 11b/1.b 

 [=1] 

ekşi 

 e. 23a/5.b 

 e.+ler 23a/5.b 

 [=2] 

el 

 e. 19b/2.b, 19b/3.b, 

22a/5.b, 24a/4.b 

 [=4] 

el Ar. Ön takı edatı 

 e. 1a/1.a, 1a/1.a, 1a/2.a, 

2a/3.a, 2a/4.a, 2a/4.b, 8a/2.a, 

12b/5.a, 14a/6.a, 27a/6.a 

 [=10] 

ele- 

 e.-mek 5a/3.b 

 e.-ye 10b/1.b 

 [=2] 

elegüm śaġma 

 e. 15a/4.b 

 [=1] 

elek 

 e. 22a/7.b 

 e.+i 22a/7.b  

 [=2] 

em- 

 e.-e 8b/1.b 

 [=1] 

emce 

 e. 22b/1.b 

 [=1] 

emr 

 e. 13a/2.a, 1b/5.a 

 e.-i 1b/2.a  

 [=3] 

emrūd 

 e. 17a/5.a 

 [=1] 

en Ar. Ön takı edatı. 

 e. nebiyyu 1a/2.a, 

1a/4.a 

 [=2] 

enbāşden 

 e. 6a/6.a 

 [=1] 

endāħten 

 e. 3a/4.a 

 [=1] 

endek 

 e. 18b/6.a 

 [=1] 

endūden 

 e. 7a/3.a 

 [=1] 

endūh  

 e.kerden 5a/2.a 

 e.+ī koned 10a/7.a  

 [=2] 

engāşden 

 e. 5a/1.a 

 [=1] 

engele 
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 e. 24a/2.a 

 [=1] 

engīzed 

 e. 23a/1.a 

 [=1] 

engubīn 

 e. 23a/4.a 

 [=1] 

enguħten 

 e. 5a/6.a 

 [=1] 

engūr-seg 

 e. 18a/1.a 

 [=1] 

enguşt 

 e. 19b/4.a 

 [=1] 

enguştān 

 e. 19b/4.a 

 [=1] 

enguşterī 

 e. 24a/5.a 

 [=1] 

epsem ol- 

 e. 3a/2.b 

 e.-a 9a/3.b, 9a/4.b 

 [=3] 

er 

 e. idir 1a/2.b 

 [=1] 

er keçi 

 e. 24b/6.b 

 [=1] 

eren 

 e. 1a/2.b, 8a/7.b 

 [=2] 

er 
 e.+i (ʽavret eri) 18b/3.b  

 [=1] 

eri- 

 e.-mek 5a/4.b 

 [=1] 

erik 

 e. 17a/6.b, 17a/6.b 

 [=2] 

eriş 

 e. 22b/5.b 

 [=1] 

eritdir- 

 e.-mek 5a/5.b 

 [=1] 

erkek 
 e. (ʽavret-i erkek) 

18b/3.b  

 [=1] 

erre 

 e. 22a/1.a 

 [=1] 

erzan 

 e. 20b/5.a 

 [=1] 

erzen 

 e. 17b/3.a 

 [=1] 

erzīz 

 e. 22a/4.a 

 [=1] 

es- 

 e.-e 11a/2.b 

 e.-mek 5b/5.b 

 [=2] 

esb 

 e. 24a/7.a 

 e.-i 24a/7.a, 24a/7.a, 

24b/1.a 

 [=4] 

esbāb dik- 

 e.-mek 4a/1.b 

 [=1] 

esed 

 e. 14b/7.a 

 [=1] 

esel 

 e. 18a/1.b 

 [=1] 

esen 

 e.+lik 1a/1.b 

 [=1] 

esirge- 

 e.-mek 7a/3.b 

 e.-ye 12a/4.b 

 [=2] 

eski 

 e. 23b/7.b 

 [=1] 

esmā 

 e. 14a/6.a, 1b/7.a, 

24a/7.a, 26a/4.a, 2a/3.a 

 [=5] 

esmāne 

 e. 16b/6.a 

 [=1] 

esne- 

 e.-mek 4a/6.b 

 e.-ye 9b/5.b 

 [=2] 

esrük 

 e. 20b/6.b 

 [=1] 

est 

 e. 14b/6.a, 26a/4.a 

 [=2] 

ester 

 e. 24b/1.a 

 [=1] 

esyūs 

 e. 18a/6.a 

 [=1] 

eşek 

 e. 18a/2.b, 24b/2.a 

 [=2] 

eşġar (at için) Kestane rengi. 

 e.(esb-i eşġar) 24a/7.a 

 [=1] 

eşik 

 e. 16b/6.b 

 [=1] 

eşk 

 e. 19a/5.a 

 [=1] 

et 

 e. 18b/3.b  

 [=1] 

et- 

 e.-mekçi 22a/7.b 

 [=1] 

etek 

 e. 24a/2.b 

 [=1] 

etlü 

 e. 18a/7.b  

 [=1] 

etlügün 

 e. 26a/1.b 

 [=1] 

ev 

 e. 16b/5.b, 17a/1.b 

 [=2] 

evvel 

 e. 1b/3.a, 20b/7.b 

 e.+i 16a/3.b 

 e.+ki 1b/3.b 

 [=4] 

eye 

 e. 22a/1.b 

 [=1] 

eyer 

 e. 23b/5.b 

 [=1] 

eyle- 

 e.-mek 3a/1.b, 5b/6.b, 

6a/4.b 

 e.-ye 8a/7.b, 8b/2.b 

 [=5] 

eyrim 

 e. 23b/7.b 

 [=1] 

eyü 

 e. 19a/3.b 

 e.+lerdir 1a/3.b 

 [=2] 

ez 

 e. 1a/5.a, 26b/4.a, 

26b/5.a, 26b/5.a, 26b/5.a, 26b/5.a, 

26b/6.a, 26b/7.a, 27a/1.a, 27a/5.a, 

27a/6.a 

 [=5] 

ezend Mala 

 e. 16b/1.a 

 [=1] 
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F 

 

fā‘il 

 f. 1b/6.a, 14a/2.a, 

14a/3.a 

 [=3] 

fāħte 

 f. 25b/4.a 

 [=1] 

fancā 

 f. 20b/1.a 

 [=1] 

fārisī 

 f. 1a/6.a, 1a/6.b 

 [=2] 

faśl 

 f. 1b/2.a, 1b/2.b 

 f.-ı 21b/3.a, 24a/6.a 

 f.u’l-evvel 1b/7.a 

 f. unāsīyu’l-faśl 2a/1.a  

 [=6] 

fayda 

 f.+sız 3b/7.b, 9a/7.b 

 [=2] 

felek 

 f. 14b/2.a 

 [=1] 

fem  

 f. zened 9a/3.a 

 [=1] 

ferāĥ 

 f. 18a/6.a 

 f. kerden 2b/5.a 

 [=2] 

feramuş  

 f. kerden 5b/4.a 

 f. koned 11a/1.a 

 [=2] 

ferāz 

 f. 17a/2.a 

 [=1] 

ferbih 

 f. 18b/1.a  

 [=1] 

ferdā 

 f. 15b/4.a 

 [=1] 

ferdādīye 

 f. 15b/4.a 

 [=1] 

ferdādum 

 f. 15b/4.a 

 [=1] 

ferişte 

 f. 14a/7.b 

 [=1] 

fermūden 

 f. 2a/7.a 

 [=1] 

fertūt 

 f. 20a/3.a 

 [=1] 

ferzend 

 f. 20a/2.a 

 [=1] 

feşorden 

 f. 3b/4.a 

 [=1] 

fıŧr 

 f. 16a/3.a 

 [=1] 

fıtrāk Eyer kayışı 

 f. 23b/6.a 

 [=1] 

fi‘il 

 f.-i mustaķbel 1b/4.a 

 [=1] 

fik Türk. Burçak 

 f. 17b/4.b 

 [=1] 

firiften 

 f. 3a/5.a 

 [=1] 

firistāden 

 f. 3b/4.a 

 [=1] 

fisāne 

 f. 21b/7.a 

 [=1] 

fole 

 f. 22b/2.a 

 [=1] 

furū  

 f. āmeden 4b/1.a 

 f. āyed 9b/6.a 

  f. borden 2b/3.a  

[=3] 

furūd 

 f. 15a/6.a 

 [=1] 

furūħten 

 f. 4a/6.a 

 [=1] 

furūş 

 f. 23a/6.a 

 [=1] 

 

G 

 

ġalfaķ 

 g. 25a/2.a 

 [=1] 

ġalŧāniden 

 g. 5b/2.a 

 [=1] 

ġalŧīden 

 g. 5b/2.a 

 [=1] 

gamgīn 

 g. 26a/4.a 

 [=1] 

ġarbīl 

 g. 22b/1.a 

 [=1] 

gav 

 g. 24b/2.a 

 [=1] 

gavdoş 

 g. 23a/6.a 

 [=1] 

gāve 

 g. 22b/6.a 

 [=1] 

gavmīş 

 g. 24b/2.a 

 [=1] 

gavsāle 

 g. 24b/1.a 

 [=1] 

ġayr 

 g. 27a/5.b, 27a/5.b, 

27a/5.b, 27a/6.b, 27a/6.b 

 g.-ı 27a/5.a, 27a/5.a, 

27a/5.a, 27a/6.a, 27a/6.a 

 [=10] 

ġāz 

 g. 18a/5.a 

 [=1] 

gec 

 g. 16b/3.a 

 [=1] 

geç 

 g. 18b/6.b, 4a/3.b 

 g. gel- 9b/2.b 

 [=3] 

geç- 

 g.-e 9a/6.b 

 g.-mek 3a/4.b 

 [=2] 

gedik 

 g. 19a/2.b 

 [=1] 

gedū 

 g. 18a/3.a 

 [=1] 

gegir- 

 g.-mek 19a/7.b 

 [=1] 

gehvāre 

 g. 18b/4.a 

 [=1] 

gel- 

 g.--mek 2a/7.b 

 g.-e 8a/4.b 

 g.-mek 4a/3.b 

 [=3] 

gelesik gelesimek, gelezimek 

Bitkin düşmek. 

 g. 18b/1.a  
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 [=1] 

gelin 

 g. 20a/5.b 

 [=1] 

gelov 

 g. 19a/6.a 

 [=1] 

gelūgī 

 g. 23a/5.a 

 [=1] 

gemi 

 g. 16b/4.b 

 g.+ci 16b/4.b 

 [=2] 

genc 

 g. 19b/6.a 

 [=1] 

gendum 

 g. 17b/3.a 

 [=1] 

genov 

 g. 17b/5.a, 17b/5.a 

 [=2] 

gepest 

 g. 18a/1.a 

 [=1] 

ger 

 g. 20b/2.a 

 [=1] 

gerçek 

 g. 19b/3.b, 19b/3.b 

 [=2] 

gerdānīden 

 g. 4a/2.a, 5a/2.a 

 [=2] 

gerden 

 g. 19b/1.a 

 [=1] 

gerdīden 

 g. 4a/2.a, 5a/2.a 

 [=2] 

gerdun 

 g. 22a/6.a 

 [=1] 

gerīc 

 g. 17b/1.a 

 [=1] 

gerin- 

 g.-mek 20b/1.b 

 [=1] 

germ 

 g. 15a/5.a, 15b/2.a 

 [=2] 

germā 

 g. 15a/5.a 

 [=1] 

geşt 

 g. 21a/2.a 

 [=1] 

geşten 

 g. 5a/1.a 

 [=1] 

geyik 

 g. 24b/4.b, 24b/4.b 

 [=2] 

geyn 

 g. 18a/6.b  

 [=1] 

gezīden 

 g. 2b/5.a 

 [=1] 

ġılāf 

 g. 21b/5.a 

 [=1] 

gice 

 g. 15a/3.b, 16a/1.b, 

16a/2.b 

 g.+lik 16a/1.b, 16a/2.b, 

16a/2.b 

 [=6] 

giciyük Kaşıntı 

 g. 20b/2.b 

 [=1] 

git-, gid- 

 g.-e 8a/4.b 

 g.-er 1a/3.b 

 g.-erici 1a/4.a 

 g.-ici 14b/4.b 

 g.-mek 2a/7.b 

  [=5] 

gir- 

 g.-ü dön-e 8b/6.b 

 [=1] 

girān 

 g. 20b/5.a 

 [=1] 

girdegān 

 g. 17a/7.a 

 [=1] 

girdū 

 g. 17a/6.a 

 [=1] 

girībān 

 g. 24a/1.a 

 [=1] 

giriften 

 g. 2b/5.a 

 [=1] 

girih 

 g. (bād-ı girih) 15b/2.a 

 [=1] 

giristen 

 g. 3b/3.a 

 [=1] 

girü 

 g. 19b/6.b, 21a/1.b 

 [=2] 

girü dön- 

 g.-mek 3a/5.b 

 [=1] 

girü tut- 

 g.-a 8b/6.b 

 g.-mak 3a/5.b 

 [=2] 

girürek 

 g. 21a/1.b 

 [=1] 

gisu 

 g. 18b/6.a 

 [=1] 

giy- 

 g.-düre 8b/7.b 

 g.-e 8b/7.b 

 g.-mek 3a/6.b 

 [=3] 

giyāh 

 g. 18a/3.a 

 [=1] 

gizārden 

 g. 5b/5.a 

 [=1] 

gizlen- 

 g.-e 12a/3.b 

 g.-mek 7a/2b 

 [=2] 

gonc 

 g. 17b/5.a 

 [=1] 

goncişk 

 g. 25b/7.a 

 [=1] 

gorbe 

 g. 25a/1.a 

 [=1] 

gorīħten 

 g. 4b/1.a 

 [=1] 

gorosne 

 g. 26a/3.a 

 [=1] 

gosuħten 

 g. 4a/2.a 

 [=1] 

goşt 

 g. 18b/3.a  

 [=1] 

gozāb Et ve pirinç ile yapılan 

yemek. 

 g. 23b/1.a 

 [=1] 

gozīden 

 g. 5b/4.a 

 [=1] 

göbek 

 g. 19b/6.b 

 [=1] 

gögem 

 g. 17a/6.b 

 [=1] 

gögercin 
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 g. 25b/5.b, 25b/5.b 

 [=2] 

gögüs 

 g. 19b/5.b 

 [=1] 

gök 

 g. 14b/1.b, 14b/2.b, 

15a/2.b, 18b/7.b 

 g.+ün 1b/7.b, 14a/6.b 

  [=6] 

gölge 

 g. 17a/1.b 

 [=1] 

gölük, gülek Süt ve peynir 

koymak için ağaçtan yapılmış 

kap 

 g. 23a/6.b 

 [=1] 

gömeç 

 g. 23a/4.b 

 [=1] 

gömüş 

 g. 24b/2.b 

 [=1] 

gön Eski Türk. Kön 

 g. 18b/4.b 

 [=1] 

gönder- 

 g.-mek 3b/4.b 

 [=1] 

göñlek 

 g. 23b/7.b 

 [=1] 

gönlük gönce, göncek, gönlek 

Tabaklanmış deriden yapılan bez. 

 g. 22b/7.b 

 [=1] 

göñül 

 g. 19b/6.b, 8a/7.b 

 [=2] 

gönül eyle- 

 g.-mek 2b/5.b 

 [=1] 

gör- 

 g.-mek 2b/4.b 

 g.-e 8a/6.b 

 g.-ür 19a/4.b 

 [=3] 

göster- 

 g.--mek 2a/7.b 

 g.-e 8a/3.b 

 g.-mek 5a/4.b, 6a/1.b 

 [=4] 

göt 

 g. 19a/3.b 

 [=1] 

götür- 

 g.--mek 2b/2.b 

 g.-mek 3b/6.b 

 g.-e 8a/5.b 

 [=3] 

göz 

 b. 19a/4.b 

             b. bebegi 19a/4.b 

 b.+i 20a/2.b  

 b. yaşı 19a/5.b  

 g.+süz 25a/4.b 

 [=5] 

gudaħten 

 g. 5a/4.a 

 [=1] 

gudām 

 g. 21a/5.a 

 [=1] 

gudāzānīden 

 g. 5a/5.a 

 [=1] 

ġudde 

 g. 20b/2.a 

 [=1] 

ġuded 

 g. 20b/2.a 

 [=1] 

gudek 

 g. 20a/3.a 

 [=1] 

guften 

 g. 3a/2.a, 3b/1.a, 3b/7.a 

 [=3] 

gūh 

 g. 20a/1.a 

 [=1] 

gūhāh 

 g. 24b/3.a 

 [=1] 

gulūl 

 g. 17b/4.a 

 [=1] 

gulūle 

 g. 22a/2.a 

 [=1] 

gumārīden 

 g. 3b/3.a 

 [=1] 

guncīden 

 g. 6a/1.a 

 [=1] 

ġunūden 

 g. 2b/6.a 

 [=1] 

gūr-mūş 

 g. 25a/4.a 

 [=1] 

gurde 

 g. 19b/6.a 

 [=1] 

gure 

 g. 17b/2.a 

 [=1] 

gurk 

 g. 24b/7.a 

 [=1] 

ġurre  

 g.-yi selħ (yeni ayın son 

günü) 16a/3.a 

 [=1] 

gusfend 

 g. 24b/5.a 

 [=1] 

guster 

 g. 15a/7.a 

 [=1] 

gusterden 

 g. 6b/5.a 

 [=1] 

gūş 

 g. 19a/1.a, 19b/2.a 

 [=2] 

guşn-boz 

 g. 24b/5.a 

 [=1] 

guşvāre 

 g. 24a/5.a 

 [=1] 

guvāh 

 g. 21a/2.a 

 [=1] 

guvārīden 

 g. 2b/4.a 

 [=1] 

guyed guften 

 g. 1a/3.a, 9a/7.a 

 [=2] 

guzāşten 

 g. 3a/4.a 

 [=1] 

gücü 

 g. 3b/6.b 

 [=1] 

gücü yet- 

 g.-e 9a/6.b 

 [=1] 

güç 

 g. 22b/6.b 

 [=1] 

güçlü 

 g. 20b/5.b, 20b/5.b 

 [=2] 

güçsüz 

 g. 20b/5.b 

 [=1] 

gül- 

 g.-e 9a/4.b 

 g.-mek 3b/3.b 

 g.-dürmek 3b/3.b 

 [=3] 

güleşci 

 g. 20b/5.b 

 [=1] 

güllü 
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 g. 17b/2.b 

 [=1] 

gülnār 

 g. 17a/6.a 

 [=1] 

gümüş 

 g. 23a/3.b 

 [=1] 

gün 

 g. 15b/3.b, 15b/4.b, 

15b/5.b, 15b/7.b, 15b/7.b, 

15b/7.b, 16b/5.b 

 [=7] 

güneş 

 g. 14b/1.b, 14b/4.b 

 [=2] 

güneyik 

 g. 17b/7.b 

 [=1] 

gün 

 g.+ler 16a/2.b 

 g.+üm 15b/5.b  

 [=2] 

günlük 

 g. 15b/5.b, 15b/7.b 

 g.+üm 15b/5.b  

 [=3] 

güvegü 

 g. 20a/4.b 

 [=1] 

güz 

 g. 16b/7.b 

 [=1] 

 

H 

 

ħāb 

 h. 20b/1.a 

 [=1] 

ħabā 

 h. 15a/7.a 

 [=1] 

ĥāc 

 h.  

 [=1] 

hafa  

 h.koned 11b/2.a 

 [=1] 

ħāk-kül 

 h. 16b/2.a 

 [=1] 

ħākiyān 

 h. 26a/2.a 

 [=1] 

ĥāl 

 h. 1b/4.a  
 h. cemʽi-i muħātıbu’l-

āĥl 12b/2.a 

 [=2] 

ħāl  

 h. 19a/2.a 

 [=1] 

halhal 

 h. 24a/4.a 

 [=1] 

halka 

 h. 1a/3.b 

 [=1] 

halucı 

 h. 22b/5.b 

 [=1] 

hamal 

 h. 14b/6.a 

 [=1] 

hamuş 

 h. şeved 9a/4.a 

 [=1] 

ħandānīden 

 h. 3b/3.a 

 [=1] 

ħandīden 

 h. 3b/3.a 

 [=1] 

hane 

 h. 16b/5.a 

 [=1] 

hanegī 

 h. 23b/3.b, 26a/2.a 

 [=2] 

ħar 

 h. 24b/2.a 

 h. śapı 17b/6.b  

 [=2] 

ħār  

 h. 18a/1.a  

 [=1] 

ħar-gāh 

 h. 17a/1.a, 18a/2.a 

 [=2] 

ħar-guş 

 h. 24b/4.a 

 [=1] 

ħar-kurre 

 h. 24b/2.a 

 [=1] 

ħar-zehre 

 h. 18a/2.a 

 [=1] 

ħarbūze 

 h. 17b/3.a 

 [=1] 

ħarceng 

 h. 25a/2.a 

 [=1] 

ħārīden 

 h. 4a/3.a 

 [=1] 

ħarīden  

 h.4a/7.a  

 [=1]  

ħāriş 

 h. 20b/2.a 

 [=1] 

ħarkeş Terlik 

 h. 22b/4.a 

 [=1] 

ħarnūb 

 h. 18a/1.a 

 [=1] 

ħārpost 

 h. 25a/2.a 

 [=1] 

ħartūt 

 h. 17a/7.a 

 [=1] 

ħās 

 h. 25a/1.a 

 [=1] 

ħāsikīne  

 h. 25b/6.a 

 [=1] 

haste  

 h.şeved 9a/2.a 

 h.şoden 3b/1.a 

 [=2] 

hatmī 

 h. 18a/4.b 

 [=1] 

hatun 

 h. 22b/7.b 

 [=1] 

ħāygine 

 h. 23b/1.a 

 [=1] 

ħāyiden 

 h. 2b/3.a 

 [=1] 

ħāyisk 

 h. 21b/7.a 

 [=1] 

ħayme 

 h. 17a/1.a 

 [=1] 

ħayū 

 h. 19a/7.a 

 [=1] 

ĥayvan 

 h.+ın 2a/3.b 

 h.+ların 24a/7.b  

 [=2] 

ħayvanāt 

 h. 24a/7.a 

 h.+u 2a/3.a 

 [=2] 

haźā  

 h. kitāb dānişten 1a/1.a 

 [=1] 

heft 

 h. 14b/2.a 

 [=1] 
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heftom 

 h. 13a/5.a, 1b/5.a 

 [=2] 

heftset 

 h. 14b/4.a 

 [=1] 

hel, helli Bir kuş türü. 

 h. 25b/2.b 

 [=1] 

ĥelvā 

 h. 23b/2.b, 23b/3.b 

 [=2] 

hem-çenān 

 h. 21b/2.a 

 [=1] 

hem-çunīn 

 h. 21b/2.a 

 [=1] 

heme 

 h. 21a/7.a, 22b/1.a, 

26a/5.a, 26a/6.a, 26b/3.a, 26b/4.a 

 [=6] 

hem-sāye 

 h. 20a/7.a 

 [=1] 

hemvār 

 h. 18a/7.a  

 [=1] 

heng 

 h. 24b/3.a 

 [=1] 

her-kāre 

 h. 23b/2.a 

 [=1] 

herini, hereni Küçük kazan. 

 h. 23b/2.b 

 [=1] 

hest 

 h. 18b/2.a 

 [=1] 

heştom 

 h. 13b/3.a, 1b/6.a 

 [=2] 

hevīd Deve eyeri. 

 h. 23b/6.a 

 [=1] 

ĥeysānīden 

 h. 5b/2.a 

 [=1] 

ĥeysīden 

 h. 5b/1.a 

 [=1] 

ħezīden 

 h. 4a/4.a 

 [=1] 

hezin Bodrum 

 h. 16b/6.b 

 [=1] 

ħıdmet 

 h. kerden 5b/6.a 

 [=1] 

ħınzır 

 h. 25a/4.b 

 [=1] 

ħırāmīden 

 h. 6a/4.a 

 [=1] 

ħırāşīden 

 h. 4a/3.a 

 [=1] 

ħıredmend 

 h. 20b/4.a 

 [=1] 

ħırfe  

 h.-i pozīne 17b/6.a 

 [=1] 

hırs 

 h. 24b/7.a 

 [=1] 

hızmet 

 h.koned 11a/3.a 

 [=1] 

hidmetkār 

 h. 20b/3.b 

 [=1] 

hilm 

 h. 19a/6.a 

 [=1] 

hinduvāne 

 h. 17b/3.a 

 [=1] 

ħīrūd 

 h. 18a/4.a 

 [=1] 

hīş 

 h. 22a/5.a 

 [=1] 

ħişt 

 h. seper-i ħişt 22b/7.a 

 [=1] 

hişten 

 h. 3a/3.a 

 [=1] 

hīzum 

 h. 22b/1.a 

 [=1] 

ħod 

 h. 21a/4.a 

 [=1] 

ħofte 

 h. 20b/6.a 

 [=1] 

ħoften 

 h. 16a/6.a, 2b/6.a 

 [=2] 

ħorden 

 h. 2b/2.a 

 [=1] 

ħored 

 h. 17b/4.a 

 [=1] 

horla- 

 h.-mak 6a/7.b 

 h.-ya 11b/2.b 

 [=2] 

horos 

 h. 26a/2.b 

 [=1] 

ħoros 

 h. 26a/2.a 

 [=1] 

ħost 

 h. 23b/2.a 

 [=1] 

ħotne  

 h. kerden 6b/6.a 

 [=1] 

ħoy 

 h. 19b/5.a 

 [=1] 

hoy idin- 

 h.-mek 7a/1.b 

 [=1] 

ħub 

 h. 23a/6.a 

 [=1] 

ĥubāre, ĥıbāre 

 h. 25b/4.a 

 [=1] 

ħuceste  

 h.şeved 12a/4.a 

 h. şoden 7a/4.a  

 [=2] 

ħūd 

 h. 21b/6.a 

 [=1] 

hudhud 

 h. 25b/2.a 

 [=1] 

ħufa  

 h. kerden 6a/6.a 

 [=1] 

ħūk 

 h. 24b/7.a 

 [=1] 

humā 

 h. 25b/2.a, 25b/2.b 

 [=2] 

ħūn 

 h. 18b/3.a  

 [=1] 

hurd 

 h. 18b/5.a 

 [=1] 

hurma 

 h. 23a/7.b 

 [=1] 

ĥurmet 
 h.+i (ʽafa’l-lahu 

ʽanhumā bi-ĥurmeti en-nebiyyu 
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vel-ʽabbās) “Allah o ikisini 

Peygamber’in ve Abbas’ın 

hürmetiyle- affetsin” 1a/4.a 

 [=1] 

hurşid 

 h. 14b/1.a 

 [=1] 

huşe 

 h. 17b/2.a 

 [=1] 

huşk 

 h. 19a/5.a 

 [=1] 

huşt 

 h. 16b/1.a 

 [=1] 

huşyār 

 h. 20b/6.a 

 [=1] 

hūt 

 h. 15a/1.a 

 [=1] 

ħutne  

 h. koned 11b/7.a 

 [=1] 

huve 

 h. 2a/4.a 

 [=1] 

huy 

 h. 12a/2.b 

 [=1] 

huza 

 h. 14a/7.a 

 [=1] 

ħ(v)āher 

 h. 20a/4.a 

 [=1] 

ħ(v)āndan 

 h. 2a/6.a 

 [=1] 

ħ(v)āsten 

 h. 4b/1.a 

 [=1] 

 

I 

 

ımızġan- Şikayetlenmek. 

 ı.--mak 2b/6.b 

 ı.-a 8b/1.b 

 [=2] 

ınıçkırık 

 ı. 19a/7.b 

 [=1] 

ır- 

 ı.-mak 16b/5.b 

 [=1] 

ırak 

 ı. 17a/1.b 

 [=1] 

ırla- 

 ı.-mak 6a/4.b 

 [=1] 

ısfānāħ 

 ı. 17b/7.a 

 [=1] 

ısır- 

 ı.--mak 2b/5.b 

 [=1] 

ısıtma 

 ı. 20b/1.b 

 [=1] 

ısla- 

 ı.-ya 10b/6.b 

 [=1] 

ıslat- 

 ı.-a 10b/6.b 

 ı.-mak 5b/1.b 

 [=2] 

ıslatdır- 

 ı.-mak 5b/2.b 

 [=1] 

ısmarla- 

 ı.-mak 3b/4.b 

 ı.-ya 9a/5.b 

 [=2] 

ıspanac 

 ı. 17b/7.b 

 [=1] 

ıssı 

 ı. 15a/5.b, 15b/2.b 

 [=2] 

‘ıyd 

 ı. 16a/3.a 

 ı.-ı fıŧr 16a/3.a 

 ı.+u’l-ażĥā 16a/3.a 

 [=3] 

 

İ 

 

iç 

 i. 19b/7.b, 23b/7.b, 

24a/2.b 

 [=3] 

iç- 

 i.--mek 2b/2.b 

 i.-e 8a/5.b 

 [=2] 

içerü gel- 

 i.-e 10a/5.b 

 i.-mek 4b/4.b 

 [=2] 

içerü götür- 

 i.-mek 4b/5.b 

 [=1] 

ig 

 i. 22a/2.b, 22a/2.b 

 [=2] 

igde 

 i. 17a/7.b 

 [=1] 

igi 

 i. 22a/2.b, 22a/3.b 

 [=2] 

igne 

 i. 22a/3.b 

 i.+ci 22a/3.b 

 [=2] 

iħtiyar 

 i. 1a/3.a 

 [=1] 

īkāme 

 i. 23a/7.a 

 [=1] 

iki Sayı adı 

 i.+dir 14b/6.b 

 i.+nci 1b/3.b 

 [=2] 

ikindi 

 i. 16a/5.b 

 [=1] 

ileri 

 i. 21a/1.b 

 [=1] 

ilet- 

 i.--mek 2b/1.b 

 i.-e 8a/5.b 

 [=2] 

‘ilm  

 i.-i 1b/1.a, 1b/1.b 

 [=2] 

ilyās 

 i. 1a/4.a 

 [=1] 

imrūz 

 i. 15b/3.a 

 [=1] 

imrūzīye 

 i. 15b/4.a 

 [=1] 

imsāl 

 i. 15b/6.a 

 [=1] 

īn 

 i. 15b/6.a, 16a/6.a, 

1b/1.a, 21a/7.a 

 [=4] 

īn-kist 

 i. 21a/3.a 

 [=1] 

īnān 

 i. 21a/7.a 

 [=1] 

inan- 

 i.-a 12a/3.b 

 i.-mak 7a/3.b 

 [=2] 

īncā 

 i. 21a/5.a 

 [=1] 

ince 
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 i. 18b/1.a  

 [=1] 

incid- 

 i.-e 11b/2.b 

 [=1] 

incik 

 i. 19b/6.b 

 [=1] 

incin- 

 i.-mek 6a/7.b 

 [=1] 

incü 

 i. 24a/6.b 

 [=1] 

inek 

 i. 21a/5.a, 24b/2.b 

 [=2] 

iniş 

 i. 17a/2.b 

 [=1] 

iñle- 

 i.-mek 4b/4.b 

 i.-ye 10a/4.b 

 [=2] 

ip 

 i. 22a/6.b 

 [=1] 

iplik 

 i. 22a/4.b, 22b/6.b 

 [=2] 

iri 

 i. 18a/7.b  

 [=1] 

iril- 

 i.-e 11b/1.b 

 [=1] 

irin 

 i. 20b/2.b 

 [=1] 

iriş- 

 i.-e 10a/4.b 

 i.-mek 4b/3.b 

 [=2] 

irte 

 i. 15b/3.b, 16a/5.b 

 [=2] 

irtelik 

 i. 15b/3.b 

 [=1] 

isferud 

 i. 25b/2.a 

 [=1] 

isim 

 i.+lerin 2a/3.b, 24a/7.b 

 [=2] 

ism  

 i.-i 14a/2.a, 14a/3.a, 

14a/4.a, 14a/5.a, 1b/6.a, 1b/7.a 

 [=6] 

istāden 

 i. 4b/2.a 

 [=1] 

iste- 

 i.-mek 20b/1.b, 7a/4.b 

 i.-ye 9b/4.b 

 [=3] 

īşān 

 i. 14b/6.a, 1b/1.a, 

21a/7.a, 26a/5.a, 26a/6.a, 26b/4.a, 

27a/2.a, 27a/3.a, 27a/5.a 

 i. rā 26b/3.a 

 [=10] 

işaret  

 i. kerden 4b/6.a 

 i. koned 10a/5.a 

 [=1] 

işāret eyle- 

 i.-mek 4b/6.b 

 i.-ye 10a/5.b 

 [=2] 

işde 

 i. 21a/5.b 

 [=1] 

işid-, işit- 

 i.-e 8a/7.b 

 i.-mek 2b/4.b 

 [=2] 

it 

 i. 25a/1.b 

 [=1] 

it ķavunı 

 i. 18a/1.b 

 [=1] 

it üzümi  

 i. 18a/1.b  

 [=1] 

iv- 

 i.-mek 6b/6.b 

 [=1] 

ive 

 i. 11b/7.b 

 [=1] 

iżāfet  

 i.-i 26a/4.a 

 [=1] 

 

K 

 

kabak 

 k. 18a/3.b 

 [=1] 

kabarcuk 

 k. 20b/3.b 

 [=1] 

kabul eyle- 

 k.-mek 2b/7.b 

 k.-ye 8b/2.b 

 [=2] 

kaç- 

 k.-a 9b/7.b 

 k.-mak 4b/1.b 

 [=2] 

kaçan 

 k. 21a/5.b 

 [=1] 

kāçī 

 k. 23b/1.a 

 [=1] 

kaçur- 

 k.-a 10a/1.b 

 [=1] 

kadar 

 k. 21b/1.b, 21b/1.b 

 [=2] 

kāh 

 k. 18a/4.a 

 [=1] 

kāhil 

 k. 24b/3.a 

 [=1] 

kāhū 

 k. 18a/3.a 

 [=1] 
ķāʽide 

 k.+si 1b/1.b 

 [=1] 

ķaķı- 

 k.-mak 6a/4.b 

 k.-ya 11a/7.b 

 [=2] 

kal- 

 k.-a 10a/4.b 

 k.-mak 4b/4.b 

 [=2] 

kala 

 k. 17a/3.b 

 [=1] 

kalay 

 k. 22a/4.b 

 [=1] 

kalbur 

 k. 22b/1.b 

 [=1] 

kaldır- 

 k.-a 8a/4.b 

 k.-mak 3a/4.b 

 [=2] 

kaldur- 

 k.-a 8b/5.b 

 [=1] 

ķal‘e 

 k.+ci 17a/3.b 

 [=1] 

kalkan 

 k. 21b/6.b 

 [=1] 

kalpazan 

 k. 23a/2.b 

 [=1] 

kamçı 
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 k. 23b/6.b 

 [=1] 

kamer 

 k. 14b/4.a 

 [=1] 

kamış 

 k. 17b/5.b, 24a/3.b 

 [=2] 

kan 

 k. 18b/3.b  

 [=1] 

kançuga 

 k. 23b/6.b 

 [=1] 

kandıra 

 k. 17b/5.b 

 [=1] 

kanı 

 k. 21a/5.b 

 [=1] 

kanılı 

 k. 22a/6.b 

 [=1] 

kankı 

 k. 21a/5.b 

 [=1] 

kap 

 k. 21b/5.b 

 [=1] 

kap- 

 k.-a 8b/5.b 

 k.-mak 3a/4.b 

 [=2] 

kapısı 

 k. 20a/6.b, 20a/6.b 

 [=2] 

kaplan 

 k. 24b/7.b 

 [=1] 

kaplan- 

 k.-mışdır 1b/2.b 

 [=1] 

kapu 

 k. 16b/6.b 

 k.+cı 20b/7.b 

 k.+çı 20b/7.b 

 [=3] 

kar 

 k. 15a/3.b 

 [=1] 

kara 

 k. 17a/1.b, 18b/7.b, 

19a/3.b, 24a/7.b, 24b/5.b, 25a/5.b 

 [=6] 

karaca 

 k. 25b/4.b 

 [=1] 

karañu 

 k. 16a/4.b 

 [=1] 

karañuluk 

 k. 16a/4.b 

 [=1] 

karavaş 

 k. 20b/3.b 

 [=1] 

kardeş 

 k. 20a/4.b, 20a/4.b 

 [=2] 

kāred 

 k. 21b/4.a 

 [=1] 

kāredger 

 k. 21b/4.a 

 [=1] 

karga 

 k. 18a/5.b , 25b/4.b, 

25b/4.b 

 [=3] 

kargı 

 k. 15a/4.b 

 [=1] 

karġuy Atmaca türünden bir kuş 

 k. 25b/1.b 

 [=1] 

karın 

 k. 19b/6.b 

 [=1] 

karınca 

 k. 25a/5.b, 25a/5.b 

 [=2] 

karış 

 k. 19b/4.b 

 [=1] 

karış- 

 k.-a 10b/2.b 

 k.-mak 5a/5.b 

 [=2] 

karpuz 

 k. 17b/3.b 

 [=1] 

kartal 

 k. 25b/3.b 

 [=1] 

kārtene 

 k. 25a/4.a 

 [=1] 

ķaśan Okçuluk terimi. 

 k. 23a/1.b 

 [=1] 

kāse 

 k. 23b/4.a 

 [=1] 

kasık 

 k. 20a/1.b 

 [=1] 

kāsni Hindiba 

 k. 17b/7.a 

 [=1] 

kāsten 

 k. 6a/5.a 

 [=1] 

kasurga 

 k. 15b/2.b 

 [=1] 

kaşı- 

 k.-mak 4a/3.b 

 k.-ya 9b/3.b 

 [=2] 

kaşık 

 k. 23b/4.b 

 [=1] 

kāşten 

 k. 5b/6.a 

 [=1] 

katı 

 k. 18b/1.a  

 k.+mda 27a/1.b 

 k.+mızda 27a/1.b 

 k.+nda 27a/1.b, 27a/2.b, 

27a/2.b 

 k.+nızda 27a/2.b 

 [=7] 

katır 

 k. 24b/1.b 

 [=1] 

kavak 

 k. 17b/1.b 

 [=1] 

kāves 

 k. 17b/3.a 

 [=1] 

kavīden 

 k. 6b/7.a 

 [=1] 

ķavs 

 k. 15a/1.a 

 k.-ı ķuzaĥ 15a/4.a 

 [=2] 

kavuk 

 k. 19b/7.b 

 [=1] 

kavun 

 k. 17b/3.b 

 k.+ı (it kavunı) 18a/1.b 

 [=2] 

ķavut 

 k. 23a/5.b 

 [=1] 

kayda 

 k. 21a/5.b 

 [=1] 

kaygana 

 k. 23b/1.b 

 [=1] 

kaygulı ol- 

 k.-mak 5a/2.b 

 k.-ma 10a/7.b 

 [=2] 

kayguluk 
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 k. 26a/4.b 

 [=1] 

kaygusız 

 k. 26a/4.b 

 [=1] 

kayış 

 k. 22a/6.b 

 [=1] 

kaymak 

 k. 22b/2.b 

 [=1] 

kayna- 

 k.-mak 5a/4.b 

 k.-ya 10b/1.b 

 [=2] 

kaynana 

 k. 20a/5.b 

 [=1] 

kaynata 

 k. 20a/5.b 

 [=1] 

kaysı 

 k. 17a/6.b 

 [=1] 

kaz 

 k. 25b/3.b 

 [=1] 

kaz- 

 k.-mak 6b/7.b 

 [=1] 

kaza 

 k. 12a/1.b 

 [=1] 

kazan 

 k. 23b/2.b 

 [=1] 

kazan- 

 k.-a 11a/6.b 

 k.+ı 23b/2.b 

 [=2] 

ķazġan 

 k. 23b/2.a 

 [=1] 

kazı 

 k. 23b/2.b, 25b/3.b 

 [=2] 

kazı- 

 k.-mak 6b/6.b 

 [=1] 

kazma 

 k. 21b/7.b 

 [=1] 

kebelek 

 k. 25a/7.b 

 [=1] 

kebeş 

 k. 25a/6.a 

 [=1] 

kebg 

 k. 25b/3.a 

 [=1] 

kebi 

 k. 25a/1.a 

 [=1] 

kebud 

 k. 18b/7.a 

 [=1] 

kebūde 

 k. 17b/1.a 

 [=1] 

kebūter 

 k. 25b/5.a 

 [=1] 

kecele 

 k. 25b/5.a 

 [=1] 

keçi 

 k. 18a/1.b, 24b/5.b, 

24b/6.b 

 [=3] 

kef 

 k. 19b/5.a 

 [=1] 

kefçelin 

 k. 25a/5.a 

 [=1] 

kefş 

 k. 22b/3.a 

 [=1] 

kefş-ger 

 k. 22b/3.a 

 [=1] 

keftār 

 k. 24b/7.a 

 [=1] 

kehel 

 k. 24b/3.b 

 [=1] 

keher 

 k. 24b/1.b 

 [=1] 

kej 

 k. 15b/1.a, 19b/3.a 

 [=2] 

kejdom 

 k. 15a/1.a, 25a/3.a 

 [=2] 

keklik 

 k. 25b/3.b 

 [=1] 

kelaġ 

 k. 25b/4.a 

 [=1] 

kelāje 

 k. 25b/5.a 

 [=1] 

kelāve 

 k. 22b/6.a 

 [=1] 

kelep Far. kelābe’den, bükülmüş 

iplik kangalı 

 k. 22b/6.b 

 [=1] 

kelepçe 

 k. 22b/6.b 

 [=1] 

keler 

 k. 25a/2.b 

 [=1] 

kem 

 k. 21a/1.a 

 [=1] 

kemā Yer mantarı. 

 k. 18a/4.a, 18a/5.a 

 [=2] 

kemān 

 k. 21b/5.a 

 k.-ı 15a/4.a 

 [=2] 

kemik 

 k. 18b/5.b 

 [=1] 

kenār 

 k. 14b/1.a 

 [=1] 

kenden 

 k. 6b/6.a 

 [=1] 

kendīden 

 k. 7a/1.a 

 [=1] 

kendir  

 k. ŧoħmı 17b/5.b 

 [=1] 

kendū 

 k.  

 [=1] 

kendü 

 k. 21a/4.b 

 [=1] 

kendüre 

 k. 22b/7.a 

 [=1] 

kene 

 k. 25a/6.b 

 [=1] 

kenīzek 

 k. 20b/3.a 

 [=1] 

kepçe 

 k. 23b/3.b 

 [=1] 

kepek 

 k. 22a/7.b 

 [=1] 

ker 

 k. 19a/1.a 

 [=1] 

kerd 
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 k. 18a/7.a  

 [=1] 

kerden  

 k. 3a/1.a 

 [=1] 

kerkez 

 k. 25b/5.b 

 [=1] 

kerpiç 

 k. 16b/2.b 

 [=1] 

kertenkele 

 k. 25a/3.b 

 [=1] 

kes 

 k. 21a/4.a 

 [=1] 

kes- 

 k.-e 9b/1.b 

 k.-mek 4a/1.b 

 [=2] 

kesek 

 k. 16b/2.b 

 [=1] 

keser 

 k. 22a/1.b 

 [=1] 

keş 

 k. 22b/3.b 

 [=1] 

keşed 

 k. 8b/6.a, 9b/5.a 

 [=2] 

keşef 

 k. 25a/2.a 

 [=1] 

keşīden 

 k. 4a/2.a, 4a/6.a 

 [=2] 

keştī 

 k. 16b/4.a 

 [=1] 

keştī-bān 

 k. 16b/4.a 

 [=1] 

keşür 

 k. 18a/3.b 

 [=1] 

keten 

 k. 17b/6.b, 22a/2.b 

 [=2] 

kevgir 

 k. 23b/3.a, 23b/3.b 

 [=2] 

key 

 k. 21a/3.a, 21a/5.a 

 [=2] 

keyk 

 k. 25a/6.a 

 [=1] 

keyvān 

 k. 14b/5.b 

 [=1] 

kez 

 k. 24a/2.a 

 [=1] 

kezene 

 k. 25b/5.a 

 [=1] 

kezr 

 k. 18a/3.a 

 [=1] 

ķıble 

 k. 15b/1.a, 15b/1.b 

 [=2] 

ķıġ Küçük baş hayvanların 

yuvarlak kuru pisliği. 

 k. 24b/6.b 

 [=1] 

ķıķırdak 

 k. 20a/1.b 

 [=1] 

ķıl- 

 k.-mak 6b/2.b 

 [=1] 

ķılāde 

 k. 24a/3.a 

 [=1] 

kılıç 

 k. 21b/4.b 

 [=1] 

kın 

 k. 21b/5.b 

 [=1] 

kır- 

 k.-a 10b/3.b 

 [=1] 

kıran 

 k. 14b/1.b 

 [=1] 

ķırġıl Saça sakala ak düşmüş hal. 

 k. 20a/3.b 

 [=1] 

kırlanġuç 

 k. 26a/1.b 

 [=1] 

kısa 

 k. 18a/6.b  

 [=1] 

kısaç 

 k. 21b/6.b 

 [=1] 

kısm 

 k. 1b/2.a 

 k.-ı 12b/2.a, 13a/2.a, 

13a/3.a, 13a/5.a, 13b/3.a, 14a/2.a, 

14a/4.a, 1b/3.a, 1b/3.a, 1b/3.a, 

1b/4.a, 1b/4.a, 1b/5.a, 1b/5.a, 

1b/5.a, 1b/6.a, 1b/6.a 

 k.+u’l-evvel 2a/5.a 

 [=19] 

kısrak 

 k. 24b/1.b 

 [=1] 

kış 

 k. 15b/1.b, 16b/7.b 

 [=2] 

ķıyāmet 

 k. 16a/6.b 

 [=1] 

kız 

 k. 20a/4.b, 20a/4.b 

 [=2] 

kızıl 

 k. 19a/1.b 

 [=1] 

kızılca 

 k. 20b/1.b 

 [=1] 

kızıllık 

 k. 19a/1.b, 20b/5.b 

 [=2] 

kiçe 

 k. 23b/5.b 

 [=1] 

kiçi 

 k. 18b/5.b, 20b/7.b 

 [=2] 

kihter 

 k. 20b/7.a 

 [=1] 

kilger 

 k. 22b/6.b 

 [=1] 

kilise 

 k. 21a/2.b 

 [=1] 

kim 

 k. 1a/5.b, 21a/3.b 

 k.+dir 21a/3.b, 21a/3.b 

 [=4] 

kirās 

 k. 17a/6.b 

 [=1] 

kirbās 

 k. 24a/1.a 

 [=1] 

kireç 

 k. 16b/1.b, 16b/3.b 

 [=2] 

kirev 

 k. 15b/2.a 

 [=1] 

kiriş 

 k. 21b/5.b 

 [=1] 

kirpik 

 k. 19a/4.b 

 [=1] 

kirpü 
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 k. 25a/2.b 

 [=1] 

kist 

 k. 21a/3.a 

 [=1] 

kişi 

 k. 21a/4.b 

 [=1] 

kişt 

 k. 18a/2.a 

 [=1] 

kitab  

 k.-ı 1b/1.a 

 [=1] 

ko- 

 k.-mak 3a/3.b 

 k.-ya 8b/5.b 

 [=2] 

koca 

 k. 20a/3.b, 21a/5.a 

 [=2] 

koç- 

 k.-a 8b/1.b 

 [=1] 

koduk 

 k. 24b/2.b 

 [=1] 

ķoġa 

 k. 15a/1.b, 16b/5.b 

 [=2] 

koku 

 k. 19a/6.b 

 [=1] 

ķolañ Hayvanın karnının altından 

geçirilerek bağlanan yassı bağ 

 k. 23b/5.b 

 [=1] 

koltuk 

 k. 19b/5.b 

 [=1] 

koñşu 

 k. 20a/7.b 

 [=1] 

konuk 

 k. 20b/4.b 

 [=1] 

kopar- 

 k.-mak 5a/6.b 

 [=1] 

kork- 

 k.-a 8b/4.b 

 k.-mak 3a/3.b 

 [=2] 

koruk 

 k. 17b/2.b 

 [=1] 

koştīgīr 

 k. 20b/5.a 

 [=1] 

ķoy 

 k. 16b/5.b 

 [=1] 

koy vir- 

 k.-e 10a/4.b 

 k.-mek 4b/4.b 

 [=2] 

koyun 

 k. 24b/5.b 

 [=1] 

koz 

 k. 14b/7.b, 17a/6.b 

 [=2] 

kök 

 k. 17a/4.b 

 [=1] 

köprü 

 k. 16b/4.b 

 [=1] 

kötürüm 

 k. 20a/4.b 

 [=1] 

köy 

 k. 18a/2.b 

 [=1] 

köy- 

 k.-mek 3a/7.b 

 [=1] 

köyüne 

 k. 9a/1.b 

 [=1] 

köz 

 k. 15a/7.b 

 [=1] 

kū 

 k. 21a/5.a 

 [=1] 

kuç- 

 k.-mak 2b/7.b 

 [=1] 

kuçek 

 k. 18b/5.a 

 [=1] 

kūf 

 k. 25b/7.a 

 [=1] 

kuh 

 k. 16a/7.a 

 [=1] 

kuhen 

 k. 23b/7.a 

 [=1] 

kul 

 k. 20b/3.b 

 [=1] 

kulāh 

 k. 24a/3.a 

 [=1] 

kulāh-duz 

 k. 24a/3.a 

 [=1] 

kulak 

 k. 19a/1.b, 19b/2.b, 

24b/5.b 

 k.+ı 17b/7.b  

 [=4] 

ķulan 

 k. 24b/1.b 

 [=1] 

kuleh 

 k. 24a/3.a 

 [=1] 

kuleng 

 k. 25b/2.a 

 [=1] 

kulluk 

 k. 5b/6.b 

 [=1] 

kulluk it- 

 k.-e 11a/3.b 

 [=1] 

kulūħ 

 k. 16b/2.a 

 [=1] 

ķulya, ķalya 

 k. 22b/6.a 

 [=1] 

kum 

 k. 16b/3.b 

 [=1] 

kumru 

 k. 25b/5.b 

 [=1] 

kun 

 k. 19a/3.a 

 [=1] 

kurbaga 

 k. 25a/2.b, 25a/2.b 

 [=2] 

kurban 

 k. 16a/3.b 

 [=1] 

kurd 

 k. 25a/4.b 

 [=1] 

kure 

 k. 24b/1.a 

 [=1] 

kurı 

 k. 19a/5.b 

 [=1] 

kurşun 

 k. 22a/4.b 

 [=1] 

kurt 

 k. 24b/7.b 

 [=1] 

kurtar- 

 k.-a 9a/7.b 

 k.-mak 3b/7.b 

 [=2] 
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kurtī, kurte 

 k. 24a/1.a 

 [=1] 

kurtul- 

 k.-a 9a/6.b 

 k.-mak 3b/6.b 

 [=2] 

kurū-gūy 

 k. 23a/3.a 

 [=1] 

kuskun 

 k. 23b/5.b 

 [=1] 

kuş 

 k. 25a/7.b 

 [=1] 

kuşāden 

 k. 3b/2.a 

 [=1] 

kuş 

 k.+ı 25b/2.b, 25b/6.b, 

25b/6.b, 26a/2.b 

 [=4] 

kuşīden 

 k. 5a/4.a 

 [=1] 

ķuşluķ 

 k. 16a/4.b 

 [=1] 

kuşten 

 k. 3b/1.a 

 [=1] 

kuş 

 k.+u 25b/7.b 

 [=1] 

kūtāh 

 k. 18a/6.a 

 [=1] 

kūtālān 

 k. 22a/3.a 

 [=1] 

kutlu 

 k.+dur 1a/1.b 

 [=1] 

kuyruk 

 k. 19b/7.b, 24b/2.b 

 [=2] 

kuyumcu 

 k. 23a/2.b 

 [=1] 

ķuzaĥ  

 k.-ı 15a/4.a 

 [=1] 

kūze 

 k. 23b/4.a 

 [=1] 

kūzīne 

 k. 23b/3.a 

 [=1] 

kuzu 

 k. 14b/6.b, 17b/7.b, 

24b/6.b 

 [=3] 

kül 

 k. 15a/7.b 

 [=1] 

kümeldirek Topluca, yığılı 

 k. 23b/6.b 

 [=1] 

küp 

 k. 23a/6.b 

 [=1] 

küpe 

 k. 24a/5.b 

 [=1] 

küpecük 

 k. 23a/6.b 

 [=1] 

kürekçi 

 k. 22b/4.b 

 [=1] 

kürk 

 k. 24a/4.b 

 [=1] 

kürkçü 

 k. 24a/5.b 

 [=1] 

kürsī 

 k. 14b/2.b 

 [=1] 

küy- 

 k.-e 11b/5.b 

 k.-mek “beklemek, 

gözlemek” 6b/4.b 

 [=2] 

küye 

 k. 25a/6.b 

 [=1] 

L 

 

lābe  

 l. kerden 7a/1.a 

 l. koned 12a/2.a 

 [=2] 

lāfīden 

 l. 4a/4.a 

 [=1] 

lāger 

 l. 18b/1.a  

 [=1] 

laġzīden 

 l. 3a/2.a 

 [=1] 

lāhed Kırmızı ibrişimle dokulu 

elbise. 

 l. 14b/5.b 

 [=1] 

lak 

 l. 22b/1.a 

 [=1] 

layıķ ol- 

 l.-a 9a/6.b 

 l.-mak 3b/6.b 

 [=2] 

leb 

 l. 19a/6.a 

 [=1] 

legen 

 l. 23b/3.b 

 [=1] 

leng 

 l. 20a/2.a 

 [=1] 

lengec 

 l. 14b/7.b 

 [=1] 

lerze 

 l. 20b/1.a 

 [=1] 

lerzīden 

 l. 3a/2.a 

 [=1] 

levīd 

 l. 23b/2.a 

 [=1] 

licām 

 l. 23b/5.a 

 [=1] 

ligām 

 l. 23b/5.a 

 [=1] 

lisīden 

 l. 2b/3.a 

 [=1] 

loķma 

 l.+sı (ķazı lokması) 

23b/2.b 

 [=1] 

lūc 

 l. 19a/4.a 

 [=1] 

luġat 

 l.+i 1a/5.a 

 [=1] 

lūle 

 l. 22a/3.a 

 [=1] 

 

M 

 

ma 

 m.+a’l-ġayr 7b/7.a, 

8a/1.a, 12b/1.a, 13a/1.a, 13b/2.a, 

14a/1 

 [=6] 

mā 

 m. 21a/6.a, 26a/5.a, 

26b/3.a, 26b/5.a, 27a/1.a, 27a/1.a, 

27a/3.a, 27a/4.a 

 [=8] 
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māde 

 m. 18b/3.a  

 [=1] 

mādegāv 

 m. 24b/2.a 

 [=1] 

ma‘den 

 d. 16a/7.a, 16a/7.b 

 [=2] 

māder 

 m. 20a/4.a 

 [=1] 

mader-ender 

 m. 20a/5.a 

 [=1] 

mader-zen 

 m. 20a/5.a 

 [=1] 

maġrib 

 m. 15b/1.a,15b/1.b 

 [=2] 

maġz 

 m. 18b/5.a 

 [=1] 

māh 

 m. 14b/1.a, 15b/6.a 

 [=2] 

māh-tāb 

 m. 14b/1.a 

 [=1] 

māhe 

 m. 22a/1.a 

 [=1] 

māhī 

 m. 25a/3.a 

 [=1] 

mala 

 m. 16b/1.a, 16b/1.b 

 [=2] 

malīden 

 m. 3a/1.a 

 [=1] 

mānden 

 m. 4b/4.a 

 [=1] 

mānisten 

 m. 3b/5.a 

 [=1] 

mantar 

 m. 18a/5.b  

 [=1] 

mar 

 m. 25a/4.a 

 [=1] 

mārā 

 m. 26b/2.a 

 [=1] 

māriyān 

 m. 24b/1.a 

 [=1] 

marul 

 m. 18a/3.b 

 [=1] 

maśdar 

 m. 7a/7.a 

 m.+ī 1b/3.a 

 [=2] 

mast 

 m. 22b/2.a 

 [=1] 

māş 

 m. 17b/4.a 

 [=1] 

maşa 

 m. 21b/6.a 

 [=1] 

maşrıķ 

 m. 15a/7.a, 15a/7.b 

 [=2] 

maŧara 

 m. 16b/5.a 

 [=1] 

mātem 

 m. 20a/6.a 

 [=1] 

mavīz 

 m. 23a/4.a 

 [=1] 

maymun 

 m. 24b/7.b 

 [=1] 

māżī 

 m. 1b/3.a, 7b/3.a, 

7b/5.a, 7b/6.a 

 [=4] 

medān 

 m. 13a/4.a 

 [=1] 

medānīd 

 m. 13a/4.a 

 [=1] 

mef‘ūl 

 m. 14a/4.a, 14a/5.a, 

1b/7.a 

 [=3] 

meges 

 m. 25a/5.a 

 [=1] 

mehār 

 m. 24b/3.a 

 [=1] 

mehāsin 

 m. 19b/1.a 

 [=1] 

men 

 m. 21a/6.a, 22b/1.a, 

26a/5.a, 26b/3.a, 26b/4.a, 26b/6.a, 

27a/1.a, 27a/2.a, 27a/4.a 

 [=9] 

menc 

 m. 25a/7.a 

 [=1] 

mencu 

 m. 17b/4.a 

 [=1] 

merā 

 m. 26b/2.a 

 [=1] 

mer-āhen-keş Adet, küçük 

tohum şeklinde demir 

parçacıklarını çeken 

 m. 16a/7.a 

 [=1] 

mercimek 

 m. 17b/4.b 

 [=1] 

merd 

 m. 18b/2.a 

 [=1] 

merdegī 

 m. 20b/3.a 

 [=1] 

merdüm 

 m. 21a/4.a 

 [=1] 

merīħ 

 m. 14b/5.a 

 [=1] 

mertek 

 m. 16b/7.b 

 [=1] 

meśdekī 

 m. 22b/7.a 

 [=1] 

meske 

 m. 22b/2.a 

 [=1] 

mest 

 m. 20b/6.a 

 [=1] 

meşinās 

 m. 13a/4.a 

 [=1] 

meşināsīd 

 m. 13a/5.a 

 [=1] 

mey 

 m. 1a/3.a, 23a/6.a, 

23a/6.a 

 [=3] 

meyāmūz 

 m. 13a/4.a 

 [=1] 

meyāmūzīd 

 m. 13a/5.a 

 [=1] 

mezdegī 

 m. 22b/7.b 

 [=1] 

meze 
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 m. 23a/5.a 

 [=1] 

mezīden 

 m. 2b/6.a 

 [=1] 

mıķnāŧīs 

 m. 16b/1.a 

 [=1] 

mi āmūzed 

 m. 12b/3.a 

 [=1] 

mi āmūzem 

 m. 12b/7.a 

 [=1] 

mi āmūzend 

 m. 12b/4.a 

 [=1] 

mi āmūzī 

 m. 12b/5.a 

 [=1] 

mi āmūzīd 

 m. 12b/6.a 

 [=1] 

mi āmūzīm 

 m. 13a/1.a 

 [=1] 

mi dāned 

 m. 12b/3.a 

 [=1] 

mi dānem 

 m. 12b/7.a 

 [=1] 

mi dānend 

 m. 12b/4.a 

 [=1] 

mi dānī 

 m. 12b/5.a 

 [=1] 

mi dānīd 

 m. 12b/6.a 

 [=1] 

mi dānīm 

 m. 13a/1.a 

 [=1] 

mi daştend 

 m. 1a/6.a 

 [=1] 

mi şināsed 

 m. 12b/3.a 

 [=1] 

mi şināsem 

 m. 12b/7.a 

 [=1] 

mi şināsend 

 m. 12b/4.a 

 [=1] 

mi şināsi 

 m. 12b/5.a 

 [=1] 

mi şināsid 

 m. 12b/6.a 

 [=1] 

mi şināsim 

 m. 13a/1.a 

 [=1] 

mi‘de nuvas 

 m. 17b/6.b 

 [=1]  

mīġ 

 m. 15a/2.a 

 [=1] 

mihman 

 m. 20b/4.a 

 [=1] 

mihter 

 m. 20b/7.a 

 [=1] 

mikras 

 m. 21b/5.a 

 [=1] 

mil‘aķa Kaşık 

 a. 23b/4.a 

 [=1] 

milat 

 m. 16b/1.a 

 [=1] 

milh 

 m. 25a/3.a 

 [=1] 

miranden 

 m. 5a/7.a 

 [=1] 

mis 

 m. 22a/4.a 

 [=1] 

mislu hu 

 m. 2a/7.b, 2b/2.b 

 [=2] 

miş 

 m. 24b/5.a 

 [=1] 

mitkap > Ar. miŝkab 

 m. 22a/1.b 

 [=1] 

mive 

 m. 17a/5.a 

 [=1] 

mizan 

 m. 15a/1.a 

 [=1] 

morde şuy 

 m. 23a/3.a 

 [=1] 

morden 

 m. 3b/2.a 

 [=1] 

morvārīd 

 m. 24a/6.a 

 [=1] 

mūceb 

 m. 26a/4.a 

 [=1] 

mufred 

 m. 7b/3.a 

 [=1] 

muĥammed 

 m. 1a/3.a 

 [=1] 

muħāŧıb  

 m. 7b/5.a, 7b/6.a, 

12b/4.a, 12b/5.a, 12a/5.a, 13a/7.a, 

13b/5.a 

 [=7] 

muĥkem 

 m. 20b/6.b 

 [=1] 

muĥtāc 

 m.+ı 1a/3.b 

 [=1] 

mujde 

 m. 26a/3.a, 9b/4.a 

 m. dāden 4a/5.a 

  [=3] 

muje 

 m. 19a/4.a 

 [=1] 

mūr 

 m. 19a/4.a, 25a/5.a 

 [=2] 

murçe 

 m. 25a/5.a 

 [=1] 

murde 

 m. 20a/7.a 

 [=1] 

murg 

 m. 25a/7.a, 25b/3.a, 

26a/2.a 

 m.-i 26a/2.a 

 [=4] 

mustaķbel 

 m. 1b/4.a 

 [=1] 

mūş 

 m. 25a/4.a 

 [=1] 

muşt 

 m. 19b/4.a 

 [=1] 

muşterī 

 m. 14b/5.a 

 [=1] 

muştuluķ 

 m. 26a/3.b 

 [=1] 

muştuluķ vir- 

 m.-mek 4a/5.b, 9b/4.b 

 [=2] 

muta‘allim 

 m. 1a/5.a 
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 [=1] 

mutrīger 

 m. 22b/5.a 

 [=1] 

mūze 

 m. 22b/3.a 

 [=1] 

mūze-dūz 

 m. 22b/3.a 

 [=1] 

müfred  

 m.-i 12b/4.a 

 [=1] 

müştemil 

 m. 1b/2.a 

 [=1] 

mütekellim  

 m.-i 7b/7.a, 8a/1.a, 

12a/7.a, 12b/1.a, 12b/7.a, 13a/1.a, 

13b/1.a, 13b/2.a, 13b/7.a, 14a/1.a,  

 [=10] 

 

N 

 

nā 

 n. 17b/6.b, 17b/6.b 

 [=2] 

na-tuvān 

 n. 20b/5.a 

 [=1] 

nāfe 

 n. 19b/6.a 

 [=1] 

nāħun 

 n. 19b/4.a 

 [=1] 

nalīden 

 n. 4b/4.a 

 [=1] 

nām 

 n. 14a/7.a 

 n.-ı 26a/5.a, 26a/5.a, 

26a/5.a, 26a/5.a, 26a/5.a, 26a/5.a 

 [=6] 

namāz 

 n. 6b/2.b 

 n. guzarden 6b/2.a 

 n. guzāred 11b/4.a 

 n.+ı 16a/5.b, 16a/5.b, 

16a/5.b, 16a/6.b  

 n.-ı 16a/5.a, 16a/5.a, 

16a/5.a, 16a/5.a, 16a/6.a 

 [=12] 

namāz ķıl- 

 n.-a 11b/4.b 

 [=1] 

nāmhā 

 n. 14a/7.a 

 [=1] 

nān 

 n. 22a/7.a 

 [=1] 

nāne 

 n. 17b/6.a 

 [=1] 

nānvā 

 n. 22a/7.a 

 [=1] 

nās 

 n. (aħvacu’n-nās 

“insanların en muhtacı”) 1a/3.a  

 n.+ın 2a/1.b 

 n.+larıñ 18b/2.b 

 [=3] 

nāsī 

 n. 18b/2.a 

 [=1] 

naŧır Bağ, bahçe bekleme. 

 n. 18a/2.b 

 [=1] 

nāvdān 

 n. 22a/5.a 

 [=1] 

nazla- 

 n.-na 10a/2.b 

 [=1] 

ne 

 n. 17b/6.b, 17b/6.b, 

21a/4.b, 21a/4.b, 7b/3.a 

 n.+dir 21a/3.b 

 [=6] 

ne āmūħtenī Öğrenmeyesi 

 a. 7b/3.a 

 [=1] 

ne āmūħtem 

 n. 14a/1.a 

 [=1] 

ne āmūħten 

 n. 7a/7.a 

 [=1] 

ne āmūħtend 

 n. 13b/7.a 

 [=1] 

ne āmūħtenha 

 n. 7b/2.a 

 [=1] 

ne dānīsten 

 n. 7a/7.a 

 [=1] 

ne dānīstenha 

 n. 7b/1.a 

 [=1] 

ne dānīsteni 

 n. 7b/2.a 

 [=1] 

ne şināħten 

 n. 7a/7.a 

 [=1] 

ne şināħtenha 

 n. 7b/1.a 

 [=1] 

ne şināħtenī 

 n. 7b/2.a 

 [=1] 

ne āmuħt 

 n. 13b/4.a 

 [=1] 

neçe 

 n. 21a/7.b 

 [=1] 

ne dānist 

 n. 13b/3.a 

 [=1] 

ne dānistem 

 n. 13b/7.a 

 [=1] 

ne dānistend 

 n. 13b/4.a, 13b/6.a 

 [=2] 

ne dānistī 

 n. 13b/5.a 

 [=1] 

ne dānistīm 

 n. 14a/1.a 

 [=1] 

nefī  İnkâr, reddetme. 

 n. 1b/5.a  

 n.-i 13a/6.a, 13a/7.a 

 n.-yi 7a/6a, 7b/1.a  

 [=5] 

nefs  

 n.-i 12a/7.a, 12b/1.a, 

12b/7.a, 13a/1.a, 13b/1.a, 13b/2.a, 

13b/7.a, 14a/1.a, 7b/7.a, 8a/1.a 

 [=10] 

neh 

 n. 15a/6.a 

 [=1] 

nehāz 

 n. 24b/6.a 

 [=1] 

neheng 

 n. 25a/3.a 

 [=1] 

nehom 

 n. 1b/6.a 

 n.-ı 14a/2.a 

 [=2] 

nehre 

 n. 23b/5.a 

 [=1] 

nehy 

 n. 1b/5.a 

 [=1] 

nehyī 

 n. 13a/3.a, 13a/4.a, 

13a/5.a 

 [=3] 

nemed 

 n. 23b/5.a 
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 [=1] 

nemek 

 n. 22b/1.a 

 [=1] 

nemi āmūzed 

 n. 13a/6.a 

 [=1] 

nemi āmūzem 

 n. 13b/2.a 

 [=1] 

nemi āmūzend 

 n. 13a/7.a 

 [=1] 

nemi āmūzī 

 n. 13b/1.a 

 [=1] 

nemi āmūzīm 

 n. 13b/3.a 

 [=1] 

nemi dānem 

 n. 13b/1.a 

 [=1] 

nemi dānend 

 n. 13a/6.a 

 [=1] 

nemi dānī 

 n. 13a/7.a 

 [=1] 

nemi dānīm 

 n. 13b/2.a 

 [=1] 

nemi şināsed 

 n. 13a/6.a 

 [=1] 

nemi şināsem 

 n. 13b/1.a 

 [=1] 

nemi şināsened 

 n. 13a/6.a 

 [=1] 

nemi şināsī 

 n. 13a/7.a 

 [=1] 

nemi şināsīm 

 n. 13b/2.a 

 [=1] 

ner 

 n. 18b/3.a  

 [=1] 

nerm 

 n. 18a/7.a  

 [=1] 

nesne 

 n.+dir 21a/4.b 

 [=1] 

ne şināħt 

 n. 13b/3.a 

 [=1] 

ne şināħtem 

 n. 13b/7.a 

 [=1] 

ne şināħtend 

 n. 13b/4.a, 13b/6.a 

 [=2] 

ne şināħtī 

 n. 13b/5.a 

 [=1] 

ne şināħtīm 

 n. 14a/1.a 

 [=1] 

neşkerde 

 n. 22b/4.a 

 [=1] 

nete 

 n. 21a/7.b 

 [=1] 

nev 

 n. 23b/7.a, 26a/6.a, 

26a/7.a, 26b/1.a, 26b/2.a, 26b/3.a, 

26b/4.a, 26b/5.a, 26b/7.a, 27a/1.a, 

27a/2.a, 27a/4.a, 27a/5.a, 7a/6a, 

7b/2.a 

 [=15] 

nev-bāve 

 n. 17a/5.a 

 [=1] 

nevār 

 n. 22a/6.a 

 [=1] 

neverdīden 

 n. 5b/5.a 

 [=1] 

nev‘ī  

 n.-yi 7b/2.a, 26a/6.a, 

26a/7.a, 26b/2.a, 26b/3.a, 26b/4.a, 

26b/5.a, 26b/7.a, 27a/1.a, 27a/2.a, 

27a/3.a, 27a/4.a, 27a/5.a 

 [=13] 

nevīden 

 n. 2b/6.a 

 [=1] 

ney 

 n. 17b/5.a, 18a/1.b 

 [=2] 

neyāmūħtend 

 n. 13b/5.a 

 [=1] 

neyāmūħtī 

 n. 13b/6.a 

 [=1] 

neyāmūħtīm 

 n. 14a/2.a 

 [=1] 

nezd  

 n.-i 27a/1.a, 27a/1.a, 

27a/1.a, 27a/2.a, 27a/2.a, 27a/2.a 

 [=6] 

nezdik 

 n. 17a/1.a 

 [=1] 

ni‘am 

 n.+u’r-refīķu’l-maśdar 

2a/5.a 

 [=1] 

nibişten 

 n. 2a/7.a 

 [=1] 

niçün 

 n. 21b/2.b 

 [=1] 

nīfe, nefa 

 n. 24a/2.a 

 [=1] 

nigāh  

 n. dāşten 4b/7.a 

 [=1] 

nigeh 

 n. 10a/6.a 

 [=1] 

nigende Çift taraflı dikiş. 

 n. 24a/2.b 

 [=1] 

nigiristen 

 n. 2b/6.a 

 [=1] 

nihāden 

 n. 3a/3.a 

 [=1] 

nīkū 

 n. 19a/3.a 

 [=1] 

nikūhīden 

 n. 6a/7.a 

 [=1] 

nīl 

 n. 23a/2.a 

 [=1] 

nīm 

 n. 19b/5.a 

 [=1] 

nīrū 

 n. 20b/6.a 

 [=1] 

nist 

 n. 18b/2.a 

 [=1] 

nişānden 

 n. 5b/5.a 

 [=1] 

nişib 

 n. 17a/2.a 

 [=1] 

nişisten 

 n. 2b/1.a 

 [=1] 

niyām 

 n. 21b/5.a 

 [=1] 

nīz 

 n. 21b/2.a 
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 [=1] 

nīze 

 n. 21b/6.a 

 [=1] 

nūc 

 n. 17b/1.a 

 [=1] 

nuhuften 

 n. 4b/7.a, 7a/2.a 

 [=2] 

nuħust 

 n. 20b/7.a 

 [=1] 

numūden 

 n. 2a/7.a 

 [=1] 

nuşīden 

 n. 2b/2.a 

 [=1] 

nuvāħten 

 n. 6a/1.a 

 [=1] 

nuvişten 

 n. 2a/6.a 

 [=1] 

nügi Yarım okka 

 n. 22b/1.b 

 [=1] 

 

 

 

O 

o 

 o. 21a/4.b, 21b/1.b 

 [=3] 

ocaķ 

 o. 15a/5.b 

 [=1] 

od 

 o. 15a/5.b 

 [=1] 

odun 

 o. 22b/1.b 

 [=1] 

oġlaķ 

 o. 15a/1.b, 24b/5.b 

 [=2] 

oġlan 

 o. 20a/3.b 

 o.+lardan 1a/5.b 

 [=2] 

oġlancuķ 

 o. 20a/3.b 

 [=1] 

oġul 

 o. 20a/2.b 

 [=1] 

oġurla- 

 o.-ya 10b/7.b 

 [=1] 

oħşa- 

 o.-mak 6a/1.b 

 o.-ya 11a/4.b 

 [=2] 

oķ 

 o. 18a/7.b , 21b/5.b 

 [=2] 

oķu- 

 o.--mak 2a/6.b 

 o.-ya 8a/3.b 

 [=2] 

ol 

 o. 14b/4.b, 16a/6.b, 

21a/6.b 

 [=3] 

ol- 

 o.-a 8b/2.b, 12a/4.b, 

12a/4.b 

 o.-mak 3a/1.b, 3a/2.b, 

4a/1.b, 7a/4.b 

 [=7] 

oluķ 

 o. 22a/5.b 

 [=1] 

omuz 

 o. 19b/2.b 

 [=1] 

on 

 o. 14b/6.b 

 o.+da 27a/4.b 

 o.+kısm 1b/2.b 

 [=3] 

ona 

 o. 21a/6.b, 26a/7.b, 

2a/3.b 

 [=3] 

onda 

 o. 21a/5.b 

 [=1] 

ondan 

 o. 26b/6.b 

 [=1] 

onı 

 o. 26b/2.b 

 [=1] 

onlar 

 o. 14b/6.b 

 [=1] 

onsız 

 o. 26a/6.b 

 [=1] 

onun 

 o. 26b/1.b, 26b/5.b 

 [=2] 

onuncı 

 o. 1b/6.b 

 [=1] 

ora 

 o. 26b/2.a 

 [=1] 

oraķ 

 o. 22a/7.b 

 [=1] 

oruç 

 o. 15b/4.b, 6b/2.b 

 [=2] 

oruç tut- 

 o.-a 11b/3.b 

 [=1] 

ot 

 o. 18a/3.b 

 [=1] 

ot 

 o.+ı 17b/5.b, 17b/5.b 

 [=2] 

otla- 

 o.-da 10a/1.b 

 o.-mak 4b/2.b 

 o.-ya 10a/1.b 

 [=3] 

otluķ 

 o. 18a/2.b 

 [=1] 

otur- 

 o.--mak 2b/1.b 

 o.-a 9b/7.b 

 o.-mak 4a/7.b 

 [=3] 

ov- 

 o.-a 8b/3.b 

 o.-mak 3a/1.b 

 [=2] 

ovdur- 

 o.-a 8b/3.b 

 [=1] 

oyna- 

 o.-mak 4b/2.b 

 o.-ya 10a/3.b 

 [=2] 

 

Ö 

 

öd 

 ö. 19b/7.b 

 [=1] 

öde- 

 ö.-mek 5b/5.b 

 ö.-ye 8b/5.b 

 [=2] 

ög- 

 ö.-e 11b/1.b 

 ö.-mek 6a/5b 

 [=2] 

ögey 

 ö. 20a/5.b, 20a/5.b 

 [=2] 

ögren 

 ö. 13a/2.b 

 ö.+ci 1a/5.b 

 [=2] 
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ögren- 

 ö.-di 7b/4.b 

 ö.-dik 8a/2.b 

 ö.-diler 7b/5.b 

 ö.-dim 8a/1.b 

 ö.-din 7b/6.b 

 ö.-diniz 7b/7.b 

 ö.-e 8a/3.b 

 ö.-eler 12a/5.b 

 ö.-em 12b/1.b 

 ö.-esi 7a/6.b 

 ö.-esin 12a/6.b 

 ö.-esiz 12a/7.b 

 ö.-evüz 12b/2.b 

 ö.-ici 14a/2.b 

 ö.-in 13a/3.b 

 ö.-iciler 14a/3.b 

 ö.-irler 12b/4.b 

 ö.-iriz 13a/1.b  

 ö.-irsin 12b/5.b 

 ö.-irsiz 12b/6.b 

 ö.-me 13a/4.b 

 ö.-medi 13b/4.b 

 ö.-medik 14a/2.b 

 ö.-mediler 13b/5.b 

 ö.-medim 14a/1.b 

 ö.-medin 13b/6.b 

 ö.-mediniz 13b/7.b 

 ö.-mek 2a/6.b  

 ö.-mekler 7a/5.b 

 ö.-mem 13b/2.b 

 ö.-memek 7a/7.b 

 ö.-memekler 7b/2.b 

 ö.-menüz 13a/5.b 

 ö.-meyesi 7b/3.b 

 ö.-mez 13a/6.b  

 ö.-mezden 1a/5.b 

 ö.-mezler 13a/7.b  

 ö.-mezsin 13b/1.b  

 ö.-mezüz 13b/3.b 

 ö.-miş 14a/4.b 

 ö.-mişler 14a/6.b 

 ö.-ür 12b/3.b 

 ö.-ürim 12b/7.b 

 [=43] 

ögün- 

 ö.-e 9b/4.b 

 ö.-mek 4a/4.b 

 [=2] 

ökçe 

 ö. 20a/2.b 

 [=1] 

öksür- 

 ö.-e 11b/6.b 

 ö.-mek 6b/5.b 

 [=2] 

öl- 

 ö.-e 10b/5.b, 9a/2.b 

 ö.-mek 3b/2.b 

 [=3] 

ölç- 

 ö.-e 9a/7.b 

 ö.-mek 3b/7.b 

 [=2] 

ölçer- Bir şeye biçim vermek, 

düzenlemek 

 ö.-mek 6a/2.b 

 [=1] 

ölçür- 

 ö.-e 11a/6.b 

 [=1] 

öldür- 

 ö.-e 10b/4.b 

 [=1] 

ölü 

 ö. 20a/7.b, 23a/3.b 

 [=2] 

ölüm 

 ö. 20b/3.b 

 [=1] 

ön 

 ö.+din 1a/5.b 

 ö.+ümde 27a/2.b 

 ö.+ümüzde 27a/3.b 

 ö.+ünde 27a/3.b, 

27a/3.b 

 ö.+ünüzde 27a/3.b 

 [=6] 

ön ard 

 ö. 18b/6.b 

 [=1] 

öngülen- 

 ö.-e 12a/2.b 

 [=1] 

öngüllen- Zıtlaşmak 

 ö.-mek 6b/7.b 

 [=1] 

öp- 

 ö.--mek 2b/5.b 

 ö.-e 8a/7.b 

 [=2] 

ördek 

 ö. 25b/3.b 

 [=1] 

örgüç 

 ö. 24b/3.b 

 [=1] 

örü dur- Ayakta, yukarda 

durmak. 

 ö.--mak 2b/1.b 

 [=1] 

örümcek 

 ö. 25a/4.b 

 [=1] 

öyle 

 ö. 16a/5.b, 21b/1.b 

 ö.+dir 21b/1.b 

 [=3] 

 

P 

 

paġūr puġūr, buġūr  Dişi deve 

 p.  25b/1.a 

 [=1] 

paħte 

 p. 24a/2.a 

 [=1] 

pak eyle- 

 p.-mek 3a/6.b 

 [=1] 

pāk  

 p. kerden 3a/6.a 

 p.koned 8b/6.a 

 [=2] 

palan 

 p. 23b/6.b 

 [=1] 

pālūde 

 p. 23b/3.a 

 [=1] 

pālūden 

 p. 6a/2.a 

 [=1] 

pālūne 

 p. 23b/3.a 

 [=1] 

pamuķ 

 p. 18a/3.b 

 [=1] 

pand 

 p. 25a/6.a 

 [=1] 

papuç 

 p. 24a/6.b 

 [=1] 

pār-suħ Akma ve itme. 

 p. 22b/5.a 

 [=1] 

parmaķ 

 p. 19b/4.b 

 p.+lar 19b/4.b 

 [=2] 

pārdım, pārdum At sağrısı. 

 p. 23b/5.a 

 [=1] 

pars 

 p. 25a/1.b 

 [=1] 

parsāl 

 p. 15b/6.a 

 [=1] 

pāşīden 

 p. 6a/3.a 

 [=1] 

pāşīne 

 p. 20a/2.a 

 [=1] 

pātīla 

 p. 23b/2.a 

 [=1] 
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pāy 

 p. 20a/2.a 

 p.-ı 24a/4.a 

 [=1] 

pāyçe 

 p. 24a/2.a 

 [=1] 

pāyī 

 p. 24a/6.a 

 [=1] 

pāyīden 

 p. 6b/4.a 

 [=1] 

pāyiz 

 p. 16b/7.a 

 [=1] 

peder 

 p. 20a/4.a 

 [=1] 

peder-ender 

 p. 20a/5.a 

 [=1] 

peder-zen 

 p. 20a/5.a 

 [=1] 

pehlū 

 p. 19b/2.a 

 [=1] 

pehn 

 p. 18a/7.a  

 [=1] 

pejmurde şoden 

 p. 4a/1.a 

 [=1] 

pelenk 

 p. 24b/7.a 

 [=1] 

penāhīden 

 p. 7a/3.a 

 [=1] 

penbe 

 p. 18a/3.a 

 [=1] 

pençom 

 p. 13a/2.a, 1b/5.a 

 [=2] 

pendāşten 

 p. 5a/1.a 

 [=1] 

penīr 

 p. 22b/3.b 

 [=1] 

perdāħt Ödeme. 

 p. 6a/4.b 

 [=1] 

perdāħten 

 p. 6a/4.a 

 [=1] 

perestīden 

 p. 6b/1.a 

 [=1] 

perestuk, perestū 

 p. 26a/1.a 

 [=1] 

perīden 

 p. 4a/4.a 

 [=1] 

perīrīne 

 p. 15b/5.a 

 [=1] 

perīrum 

 p. 15b/5.a 

 [=1] 

perīz 

 p. 15b/5.a 

 [=1] 

pertek 

 p. 24b/3.a 

 [=1] 

perūrum 

 p. 15b/5.a 

 [=1] 

pervāne 

 p. 25a/7.a 

 [=1] 

perverden 

 p. 2b/7.a 

 [=1] 

perverīn 

 p. 14b/3.a 

 [=1] 

pervīze 

 p. 22a/7.a 

 [=1] 

peryūn 

 p. 20b/3.a 

 [=1] 

pesendīden 

 p. 5a/2.a 

 [=1] 

peser 

 p. 20a/3.a 

 [=1] 

pest 

 p. 17a/3.a, 17a/3.a 

 [=2] 

pester 

 p. 21a/1.a, 24a/1.a 

 [=2] 

pesterek 

 p. 21a/1.a 

 [=1] 

pestuk 

 p. 23a/6.a 

 [=1] 

peşm-āgend 

 p. 23b/7.a 

 [=1] 

peşşe 

 p. 25a/7.a 

 [=1] 

peteği 

 p. 25a/7.b 

 [=1] 

pey 

 p. 18b/4.a 

 [=1] 

peygamber 

 p. 14a/7.b 

 [=1] 

peykāne 

 p. 21b/5.a 

 [=1] 

peymūden 

 p. 3b/7.a 

 [=1] 

peyvesten 

 p. 6b/3.a 

 [=1] 

pezīden 

 p. 5a/3.a 

 [=1] 

pezīroften 

 p. 2b/7.a 

 [=1] 

pezmāverd 

 p. 23b/2.a 

 [=1] 

pīçe 

 p. 18a/5.a 

 [=1] 

pīh 

 p. 19b/7.a 

 [=1] 

pik El ya da ayak parmaklarını 

bağlamak. 

 p. 3a/6.a 

 [=1] 

pīl 

 p. 22b/6.a 

 [=1] 

pīnū 

 p. 22b/3.a 

 [=1] 

pīr 

 p. 20a/3.a 

 [=1] 

pirāhen 

 p. 23b/7.a 

 [=1] 

pīrār 

 p. 15b/6.a 

 [=1] 

pīrāsten 

 p. 5a/7.a 

 [=1] 

pirūzed 

 p. 23a/1.a 

 [=1] 

pīş 
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 p. 17b/4.a 

 p.+ez 1a/5.a 

 p.-i 27a/2.a, 27a/3.a, 

27a/3.a, 27a/3.a, 27a/3.a 

 p. peş 18b/6.a 

 [=8] 

pīşānī 

 p. 19a/5.a 

 [=1] 

pīşī Önceki 

 p. 15b/6.b 

 [=1] 

pīşīn 

 p. 16a/5.a 

 [=1] 

pişir- 

 p.-mek 5a/3.b 

 [=1] 

pişter 

 p. 21a/1.a 

 [=1] 

piyāde 

 p. 20b/7.a 

 [=1] 

piyāz 

 p. 18a/3.a 

 [=1] 

poħten 

 p. 5a/3.a 

 [=1] 

pol 

 p. 16b/4.a 

 [=1] 

pordū Kiriş 

 p. 16b/7.a 

 [=1] 

porsīden 

 p. 5b/7.a 

 [=1] 

porsuk 

 p. 25a/3.b 

 [=1] 

postīn 

 p. 24a/4.a 

 [=1] 

pozīne Bitki gövdesine ait olan 

kısım. 

 p. 17b/6.a 

 [=1] 

pūd 

 p. āhār 22b/5.a 

 [=1] 

pūsek pūsīden 

 p. 24b/6.a 

 [=1] 

pūsīden 

 p. 7a/2.a 

 [=1] 

pūst 

 p. 18b/4.a 

 [=1] 

pustīn-dūz 

 p. 24a/5.a 

 [=1] 

pūşīden 

 p. 3a/6.a 

 [=1] 

puşt 

 p. 19b/2.a 

 [=1] 

pūz 

 p. 20a/2.a 

 [=1] 

pūzīne 

 p. 24b/7.a 

 [=1] 

puzūl 

 p. 20a/2.a 

 [=1] 

pürpürüm 

 p. 18a/5.b  

 [=1] 

püşen 

 p. 18a/5.b  

 [=1] 

 

R 

 

raġbet 

 r. 1a/6.a, 1a/6.b 

 [=2] 

rāh 

 r. 17a/1.a 

 [=1] 

raĥmet 

 r. 1a/1.b 

 [=1] 

raħne 

 r. 19a/2.a 

 [=1] 

rānden 

 r. 5b/5.a 

 [=1] 

rast 

 r. 15b/2.a, 19b/3.a 

 [=2] 

rāżı 

 r. 14a/7.a 

 [=1] 

refīk 

 r. +u’l-maśdar 2a/5.a 

 [=1] 

reften 

 r. 2a/7.a 

 [=1] 

reg 

 r. 18b/3.a  

 [=1] 

rehā 

 r. kerden 4b/4.a 

 r. koned 10a/4.a 

 [=1] 

rehānīden 

 r. 3b/7.a 

 [=1] 

rehīden 

 r. 3b/6.a 

 [=1] 

rehvār 

 r. 24b/3.a 

 [=1] 

remānīden 

 r. 5b/7.a 

 [=1] 

reme 

 r. 24b/6.a 

 [=1] 

remīden 

 r. 5b/7.a 

 [=1] 

rencānīden 

 r. 6b/1.a 

 [=1] 

rencīden 

 r. 6a/7.a 

 [=1] 

reng 

 r. 14b/2.a 

 [=1] 

reng-rīz 

 r. 23a/2.a 

 [=1] 

resen 

 r. 22a/6.a 

 [=1] 

resīden 

 r. 4b/3.a 

 [=1] 

resīmān 

 r. 22b/6.a 

 [=1] 

reske 

 r. 25a/6.a 

 [=1] 

resūl 

 r. 14a/7.a 

 [=1] 

rey 

 r. 18a/2.b 

 [=1] 

reyhān 

 r. 18a/4.b 

 [=1] 

rez 

 r. 17b/2.a 

 [=1] 

rezīne 

 r. 17b/6.b 

 [=1] 

rīg 
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 r. 16b/3.a 

 [=1] 

rīĥārhā Koku getiren 

 r. 23a/5.a 

 [=1] 

riħten 

 r. 4b/1.a 

 [=1] 

rikāb 

 r. 23b/6.a 

 [=1] 

rīm 

 r. 20b/2.a 

 [=1] 

risten 

 r. 4a/5.a 

 [=1] 

rīş 

 r. 19b/1.a, 20b/2.a 

 [=2] 

rişte 

 r. 22a/4.a 

 [=1] 

rīz 

 r. 17a/2.a 

 [=1] 

rīze 

 r. 17b/4.a 

 [=1] 

rīzīn 

 r. 17a/2.a 

 [=1] 

rofden 

 r. 2b/1.a 

 [=1] 

rosten 

 r. 4b/2.a 

 [=1] 

rū 

 r. 16b/4.a 

 [=1] 

rubāh 

 r. 24b/7.a 

 [=1] 

rubūden 

 r. 3a/4.a 

 [=1] 

rūde 

 r. 19b/7.a 

 [=1] 

rufūger 

 r. 22b/4.a 

 [=1] 

rūġ 

 r. 18a/4.a 

 [=1] 

rūġan 

 r. 22b/2.a 

 [=1] 

ruħ 

 r. 19a/2.a 

 [=1] 

ruħsār 

 r. 19a/2.a 

 [=1] 

rustaħīz 

 r. 16a/6.a 

 [=1] 

rustem 

 r. 15a/4.a 

 [=1] 

rūşen 

 r. 16a/4.a 

 [=1] 

rūşenī 

 r. 16a/4.a 

 [=1] 

rūy 

 r. 19a/2.a, 22a/4.a 

 [=2] 

rūz 

 r. 15b/4.a 

 r.+ı bā-mīġ 15b/7.a 

 [=1] 

rūz-rūşen 

 r. 15b/7.a 

 [=1] 

rūze 

 r. 15b/4.a, 15b/7.a 

 r. dāred 11b/3.a 

 r.dāşten 6b/2.a 

  [=4] 

rūzīgār 

 r. 16a/2.a 

 [=1] 

rūzīne 

 r. 15b/7.a 

 [=1] 

 

S 

 

śalāvat 

 s.+u (El-ĥamdu’l-lahi 
el-ʽalliyyi el-ķaviyyu’l-cebbāru 

ve’ś-śalāvatu ve’s-selām) “hamd 

ālī, kāvī ve cebbār olan Allah’a 

olsun; salat ve selam” 1a/1.a 

 [=1] 

śaban 

 s. 22a/5.b 

 [=1] 

saç 

 s. 23a/7.b 

 [=1] 

saç- 

 s.-a 11a/6.b 

 s.-mak 6a/3.b 

 [=2] 

saġ 

 s. 20a/7.b 

 [=1] 

sag- 

 s.-a 8b/3.b 

 s.-mak 3a/1.b 

 [=2] 

sagı- 

 s.-ya 11b/5.b 

 [=1] 

saġır 

 s. 19a/1.b 

 [=1] 

śaġma 

 s. 15a/4.b 

 [=1] 

śaĥbihi 
 s. (ʽAla en-nebiyyu’l-

muħtār ve ʽala ʽalihi el-eŧhāru ve 

śaĥbihi) “seçilmiş nebinin üzerine 

olsun; onun temiz, pak ailesine 

olsun” 1a/2.a 

 [=1] 

saħt 

 s. 18b/1.a  

 [=1] 

saħte 

 s. 1b/2.a 

 [=1] 

saħten 

 s. 5a/6.a 

 [=1] 

śā‘ıķa 

 s. 15a/2.a 

 [=1] 

saķal 

 s. 19b/1.b 

 [=1] 

sakla- 

 s.-yu 4b/7.b 

 s.-yu tuta 10a/6.b 

 [=2] 

saksagan 

 s. 25b/5.b 

 [=1] 

saksı 

 s. 23b/4.b 

 [=1] 

sāl 

 s. 15b/6.a, 15b/6.a 

 [=2] 

salın- 

 s.-a 11a/7.b 

 s.-mak 6a/4.b 

 [=2] 

salķum 

 s. 14b/7.b, 17b/2.b 

 [=2] 

saman 

 s. 18a/4.b 

 [=1] 

san- 
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 s.-a 10a/7.b 

 s.-mak 5a/1.b 

 [=2] 

saña 

 s. 11b/5.b, 21a/6.b, 

21b/3.a, 26a/7.b, 26b/3.b 

 [=5] 
śanāʽāt 

 a. 21b/3.a 

 s. 2a/2.a 

 s.+ların 2a/2.b, 21b/3.b 

 [=4] 

sansar 

 s. 25a/1.b 

 [=1] 

sap 

 s.+ı (ħar śapı) 17b/6.b 

 [=1] 

sār 

 s. 25b/7.a 

 [=1] 

saraħ Alçalmış. 

 s. 22b/7.a 

 [=1] 

sarb, sorb Kurşun 

 s. 22a/4.a 

 [=1] 

śarf  

 s. 1b/1.b 

 [=1] 

sarımsak 

 s. 18a/3.b 

 [=1] 

sarma 

 s. 15a/5.a 

 [=1] 

sarmaşık 

 s. 18a/5.b  

 [=1] 

saru 

 s. 18b/7.b, 24b/6.a 

 [=2] 

sārūc 

 s. 16b/3.a 

 [=1] 

saruluk 

 s. 18b/7.b 

 [=1] 

saruşın 

 s. 19a/3.b 

 [=1] 

sat- 

 s.-a 9b/5.b 

 s.-mak 4a/6.b 

 [=2] 

satıcı 

 s.+sı 23a/6.b 

 [=1] 

satun al- 

 s.-mak 4a/7.b 

 [=1] 

sav 

 s. 21b/7.a 

 [=1] 

savur- 

 s.-a 11a/3.b 

 s.-mak 5b/6.b 

 [=2] 

say- 

 s.-a 10b/3.b 

 s.-mak 5a/5.b 

 [=2] 

sāye 

 s. 22a/1.a 

 [=1] 

sāye-bān 

 s. 17a/1.a 

 [=1] 

sāyīden 

 s. 6b/7.a 

 [=1] 

sayķala- 

 s.-ya 12a/2.b 

 [=1] 

sayķalla- 

 s.-mak 7a/2b 

 [=1] 

sayķallan- 

 s.-dırmak 7a/2b 

 [=1] 

sayru 

 s. 20b/1.b 

 [=1] 

sayru ol- 

 s.-a 9a/2.b 

 s.-mak 3b/1.b 

 [=2] 

seblet 

 s. 19b/1.a 

 [=1] 

sebz 

 s. 19a/1.a 

 [=1] 

sebzī 

 s. 19a/1.a 

 [=1] 

sefāl 

 s. 23b/4.a 

 [=1] 

seg 

 s. 18a/1.a, 25a/1.a 

 [=2] 

segir- 

 s.-e 9b/3.b 

 s.-mek 4a/4.b 

 [=2] 

segirt- 

 s.-mek 4b/3.b 

 [=1] 

segl 

 s. 16b/5.a 

 [=1] 

segpāye, sagba Bir yemek çeşidi. 

 s. 23a/7.a 

 [=1] 

sekiz 

 s.+inci 1b/6.b 

 [=1] 

selām 

 s. (El-ĥamdu’l-lahi el-
ʽalliyyi el-ķaviyyu’l-cebbāru 

ve’ś-śalāvatu ve’s-selām) 1a/1.a 

 [=1] 

selħ 

 s. 16a/3.a 

 [=1] 

selv 

 s. 17b/1.b 

 [=1] 

selvā 

 s. 25b/6.a 

 [=1] 

semāvī 

 s. 14a/6.a, 1b/7.a 

 [=2] 

semiz 

 s. 18b/1.a  

 [=1] 

sen 

 s. 21a/6.b 

 s.+de 27a/4.b 

 s.+den 26b/6.b, 26b/7.b, 

27a/5.b  

 s.+i 26b/2.b  

 s.+in 26a/5.b, 26a/5.b, 

26b/1.b, 26b/5.b, 27a/1.b, 27a/3.b  

 [=12] 

sencānīden 

 s. 6a/2.a 

 [=1] 

sencīden 

 s. 6a/1.a 

 [=1] 

seng 

 s. 16a/7.a 

 [=1] 

seng-efsāne 

 s. 16b/2.a 

 [=1] 

seng-nemek  

 s. 16b/2.a 

 [=1] 

sepīd 

 s. 18b/7.a 

 [=1] 

sepīdem 

 s. 15b/3.a 

 [=1] 

sepū, sebū 

 s. 23b/4.a 
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 [=1] 

ser- Açarak yaymak. 

 s.-mek 6a/2.b  

 [=1] 

ser 

 s. 19a/5.a 

 [=1] 

ser-heng 

 s. 20b/7.a 

 [=1] 

ser-tırāş 

 s. 21b/4.a 

 [=1] 

ser- 

 s.-mek 5a/7.b, 6a/2.b 

 [=2] 

serāyīden 

 s. 6a/4.a 

 [=1] 

serçe 

 s. 25b/7.b 

 [=1] 

serd 

 s. 15a/5.a, 15b/2.a 

 [=2] 

sereŧān 

 s. 14b/7.a 

 [=1] 

sergīn 

 s. 20a/1.a 

 [=1] 

sergīn-ser-gerdān 

 s. 25a/4.a 

 [=1] 

serīr 

 s. 15a/4.a 

 [=1] 

serne 

 s. 18a/5.a 

 [=1] 

serv 

 s. 17b/1.a 

 [=1] 

set 

 s. 23a/5.a 

 [=1] 

sete 

 s. 18a/5.a 

 [=1] 

setizīden 

 s. 6b/7.a 

 [=1] 

sevgend 

 s. 21a/2.a 

 [=1] 

ŝevir 

 s. 14b/7.a 

 [=1] 

sevom 

 s. 21b/3.a, 2a/2.a 

 [=2] 

sevvom 

 s. 1b/4.a 

 [=1] 

seyyāre 

 s. 14b/3.a 

 [=1] 

seyyāregān 

 s. 14b/3.a 

 [=1] 

sezāb 

 s. 17b/6.a 

 [=1] 

śı Kırmak. 

 s.-mak 4a/1.b 

 s.-ya 9b/1.b  

 [=2] 

sıçan 

 s. 25a/4.b, 25a/4.b 

 [=2] 

śıġ -, śıķ- Sıkmak 

 s.-a 11a/5.b 

 s.-mak 6a/1.b, 6a/5b 

 [=3] 

śıġa- 

 s.-ya 11b/1.b 

 [=1] 

śıġa Kıvırmak 

 s.-r 22a/3.b 

 [=1] 

śıġın- 

 s.-a 12a/3.b 

 s.-mak 7a/3.b 

 [=2] 

sıgır 

 s. 14b/7.b, 24b/2.b 

 [=2] 

sıgırcık 

 s. 25b/7.b 

 [=1] 

sık- 

 s.-mak 3b/4.b 

 [=1] 

śıķ- śıġ Ağlamak 

 s.-a 11a/4.b 

 [=1] 

sıklık 

 s. 12a/1.b 

 [=1] 

sıķman İç giysi. 

 s. 22b/4.b 

 [=1] 

sılıķ Islık E.T. Türk. sıklık > 
ısıklık > ısılık > ıslık 

 s. 7a/1.b 

 [=1] 

śına- 

 s.-mak 6b/3.b 

 [=1] 

sındu 

 s. 21b/5.b 

 [=1] 

sırça 

 s. 23b/4.b 

 [=1] 

sırıd-, sırıt- 

 s.-a 9a/3.b 

 s.-mak 3b/3.b 

 [=1] 

śırtlan 

 s. 24b/7.b 

 [=1] 

sıvı- Bulaşarak akmak. 

 s.-mak 7a/3.b 

 s.-ya 12a/3.b 

 [=2] 

sız- 

 s.-mak 6a/6.b 

 [=1] 

sīb 

 s. 17a/5.a 

 [=1] 

sidik 

 s. 20a/1.b 

 [=1] 

sigālīden 

 s. 6b/4.a 

 [=1] 

sigzīden 

 s. 6b/4.a 

 [=1] 

silgin Çukur yerlere dolan şey. 

 s. 22b/7.b 

 [=1] 

silk- 

 s.-e 11a/7.b 

 s.-mek 6a/3.b 

 [=2] 

sīm 

 s. 23a/3.a 

 [=1] 

sīme 

 s. 22a/6.a 

 [=1] 

sincīd 

 s. 17a/7.a 

 [=1] 

sīne 

 s. 19b/5.a 

 [=1] 

sinek 

 s. 25a/5.b 

 [=1] 

siñir 

 s. 18b/4.b 

 [=1] 

sinir- Uygun düşmek. 

 s.-e 8a/6.b 

 [=1] 

siñir- Sindirmek. 
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 s.-mek 2b/4.b 

 [=1] 

sīpahsālār 

 s. 20b/7.a 

 [=1] 

sipendān 

 s. 17b/1.a, 18a/4.a 

 [=2] 

siper 

 s. 21b/6.a 

 [=1] 

seper şeber, şeper 

 s.-i 22b/7.a 

 [=1] 

siperem 

 s. 18a/4.a 

 [=1] 

sipurz 

 s. 19b/7.a 

 [=1] 

sir 

 s. 18a/3.a, 26a/3.a 

 [=2] 

sirişim 

 s. 23a/1.a 

 [=1] 

sirişten 

 s. 5a/3.a 

 [=1] 

sirke 

 s. 23b/5.b, 25a/6.b 

 [=2] 

sirkelü 

 s. 23a/7.b 

 [=1] 

sitār 

 s. 18b/1.a  

 [=1] 

sitāre 

 s. 14b/3.a 

 [=1] 

sitāregān 

 s. 14b/3.a 

 [=1] 

siteden  

 s. dāden 4a/7.a 

 [=1] 

siyāh 

 s. 18b/7.a, 19a/3.a, 

24a/7.a 

 [=3] 

siyāh-gūş 

 s. 24b/5.a 

 [=1] 

siz 

 s. 21a/6.b, 26a/5.b 

 s.+de 27a/4.b 

 s+den. 26b/6.b, 26b/7.b, 

27a/6.b 

 s.+e 26a/7.b, 26b/2.b, 

26b/4.b 

 s.+in 26b/1.b, 26b/5.b, 

27a/2.b, 27a/3.b 

 s.+siz 26a/6.b 

 [=14] 

soġan 

 s. 18a/3.b 

 [=1] 

sol 

 s. 19b/3.b 

 [=1] 

solmuş ol- 

 s.-maķ 4a/1.b 

 [=1] 

soñra 

 s. 26b/7.b, 26b/7.b, 

26b/7.b, 26b/7.b, 27a/1.b 

 [=5] 

sor- 

 s.-a 11a/4.b 

 s.-mak 5b/7.b 

 [=2] 

sorāĥ 

 s. 19a/2.a 

 [=1] 

sorfīden 

 s. 6b/5.a 

 [=1] 

sost 

 s. 18b/1.a  

 [=1] 

sotorden 

 s. 5b/1.a 

 [=1] 

sovuķ 

 s. 15a/5.b, 15b/2.b 

 [=2] 

sög- 

 s.-e 11b/3.b 

 s.-mek 6a/7.b 

 [=2] 

sögüt 

 s. 17b/1.b 

 [=1] 

söyle- 

 s.-mege 1a/6.b 

 s.-mek 3a/2.b, 3b/7.b 

 s.-ye 8b/4.b, 9a/7.b 

 s.-r 1a/3.b 

 [=6] 

söz 

 s. 19a/6.b 

 [=1] 

su 

 s. 16b/3.b 

 s.+sız 26a/3.b 

  [=2] 

śubyān  

 s.-ı 1a/5.a 

 [=1] 

suçı- 

 s.-mak 6b/4.b 

 [=1] 

suda yüz- 

 s.-mek 6b/3.b 

 [=1] 

suften 

 s. 7a/2.a 

 [=1] 

sūhān 

 s. 19a/6.a, 21b/7.a 

 [=2] 

sūħten 

 s. 3a/7.a 

 [=1] 

sum 

 s. 24b/6.a 

 [=1] 

sumāne, semāne 

 s. 25b/4.a 

 [=1] 

sunbule 

 s. 14b/7.a 

 [=1] 

suporden 

 s. 3b/4.a 

 [=1] 

supus 

 s. 22a/7.a 

 [=1] 

surħ 

 s. 19a/1.a 

 [=1] 

surħā(bī) Kızıl ördek 

 (parçada bulunmayan 

ses işaretleri parantez içi 

yazılmıştır) 

s. 25b/3.a 

 [=1] 

surħī 

 s. 19a/1.a 

 [=1] 

surħīze 

 s. 20b/1.a 

 [=1] 

surħsār 

 s. 25b/6.a 

 [=1] 

surūş 

 s. 14a/7.a 

 [=1] 

śuśaķ Maşrapa 

 s. 16b/5.b 

 [=1] 

sūsmār 

 s. 25a/2.a 

 [=1] 

sutūden 

 s. 6a/5.a 
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 [=1] 

sutūn 

 s. 16b/6.a 

 [=1] 

suvār 

 s. 20b/6.a 

 [=1] 

sūzen 

 s. 22a/3.a 

 [=1] 

sūzenger 

 s. 22a/3.a 

 [=1] 

sü 

 s.+cı 23a/6.b, 23a/6.b 

 [=2] 

süd 

 s. 22b/2.b 

 [=1] 

sülük 

 s. 25a/3.b 

 [=1] 

sümük 

 s. 19a/6.b 

 [=1] 

süni 

 s. 21b/6.b 

 [=1] 

sünnet eyle- 

 s.-mek 6b/6.b 

 s.-ye 11b/7.b 

 [=2] 

süpür- 

 s.--mek 2b/1.b 

 s.-e 8a/4.b 

 [=2] 

sür- 

 s.-e 11a/2.b, 11a/6.b 

 s.-mek 5b/5.b 

 [=3] 

sürt- 

 s.-e 12a/1.b, 9b/3.b 

 s.-mek 4a/4.b, 6b/7.b 

 [=4] 

süzek 

 s. 23b/3.b 

 [=1] 

süzgeç 

 s. 23b/3.b 

 [=1] 

 

Ş 

 

şād 

 ş. 12a/4.b, 26a/4.a, 

7a/4.b 

 [=3] 

şafaķ 

 ş. 14b/2.a 

 [=1] 

şah 

 ş. 17a/4.a 

 [=1] 

şalvar 

 ş. 23b/7.a 

 [=1] 

şam 

 ş. 16a/5.a, 17b/3.b, 

25b/6.b 

 [=3] 

şan 

 ş. 23a/4.a 

 [=1] 

şaşe 

 ş. 20a/1.a 

 [=1] 

şaşı 

 ş. 19a/4.b 

 [=1] 

şāyesden 

 ş. 3b/6.a 

 [=1] 

şeb 

 ş. 16a/1.a 

 [=1] 

şeb-nab 

 ş. 26a/1.a 

 [=1] 

şeb-pere 

 ş. 26a/1.a 

 [=1] 

şebāne 

 ş. 19b/2.a 

 [=1] 

şebangāh 

 ş. 16a/1.a 

 [=1] 

şebangāhīne 

 ş. 16a/1.a 

 [=1] 

şebeş 

 ş. 25a/5.a 

 [=1] 

şebīne 

 ş. 16a/1.a 

 [=1] 

şebnem 

 ş. 15a/3.a 

 [=1] 

şeflīden 

 ş. 7a/1.a 

 [=1] 

şehir 

 ş. 18b/2.a 

 [=1] 

şehver  

 ş.+i 18b/3.a  

 [=1] 

şems 

 ş. 14b/4.a 

 [=1] 

şemşīr 

 ş. 21b/4.a 

 [=1] 

şenbelīle 

 ş. 18a/6.a 

 [=1] 

şengiref 

 ş. 23a/1.a 

 [=1] 

şenħıyār Bir salatalık çeşiti. 

 ş. 17b/7.b 

 [=1] 

şenīden 

 ş. 2b/4.a 

 [=1] 

şenle- 

 ş.-de 10a/2.b 

 [=1] 

şeşom 

 ş. 13a/3.a, 1b/5.a 

 [=2] 

şikāften 

 ş. 5a/5.a 

 [=1] 

şikār 

 ş. 24b/4.a 

 [=1] 

şikem 

 ş. 19b/6.a 

 [=1] 

şikene 

 ş. 22a/1.a 

 [=1] 

şikesten 

 ş. 4a/1.a 

 [=1] 

şikuften 

 ş. 6a/7.a 

 [=1] 

şimdi 

 ş. 21a/5.b 

 [=1] 

şināħt 

 ş. 7b/3.a 

 [=1] 

şināħte 

 ş. 14a/4.a 

 [=1] 

şināħtegān 

 ş. 14a/5.a 

 [=1] 

şināħtem 

 ş. 7b/7.a 

 [=1] 

şināħten 

 ş. 2a/6.a 

 [=1] 

şināħtend 

 ş. 7b/4.a 
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 [=1] 

şināħtenha 

 ş. 7a/5.a 

 [=1] 

şināħtī 

 ş. 7a/6a, 7b/5.a 

 [=2] 

şināħtīd 

 ş. 7b/6.a 

 [=1] 

şināħtīm 

 ş. 8a/2.a 

 [=1] 

şināsende 

 ş. 14a/2.a 

 [=1] 

şināsendegān 

 ş. 14a/3.a 

 [=1] 

şināv  

 ş. kerden 6b/3.a 

 [=1] 

şīr 

 ş. 22b/2.a 

 [=1] 

şīrīn 

 ş. 23a/4.a 

 [=1] 

şiş- 

 ş.-mek 6b/1.b 

 [=1] 

şīşe 

 ş. 11b/3.b 

 [=1] 

şīt Anason 

 ş. 17b/5.a, 17b/7.a 

 [=2] 

şitāfden 

 ş. 6b/6.a 

 [=1] 

şiyār Bağ, bahçe işi. 

 ş. 18a/2.a 

 [=1] 

şod şoden 

 ş.+u 2a/4.a 

 [=1] 

şomorden 

 ş. 5a/5.a 

 [=1] 

şosten 

 ş. 3a/5.a 

 [=1] 

şoş 

 ş. 19b/5.a 

 [=1] 

şotor 

 ş. 18a/5.a 

 [=1] 

şöyle 

 ş. 1a/3.b, 21b/1.b 

 [=2] 

şukūfe 

 ş. 17a/5.a 

 [=1] 

şuma 

 ş. 21a/6.a, 26a/5.a, 

26b/5.a, 27a/2.a, 27a/3.a, 27a/4.a 

 [=6] 

şumara 

 ş. 26b/2.a 

 [=1] 

şūrīden 

 ş. 6a/2.a 

 [=1] 

 

T 

 

ta 

 t. 1b/1.a, 26b/3.a, 

26b/3.a, 26b/3.a, 26b/4.a, 26b/4.a, 

26b/4.a 

 [=7] 

ŧa‘ām Yiyecek 

 a. 23a/7.b 

 [=1] 

ta‘allum 

 t. 1a/5.a 

 [=1] 

tabāhe et, sirke, biber ve 

bakliyattan yapılan yemek çeşidi. 

 t. 23a/7.a 

 [=1] 

ŧaban 

 t.+ı (deve ŧabanı) 

18a/5.b  

 [=1] 

tābistān 

 t. 16b/7.a 

 [=1] 

tāc 

 t. 24a/4.b 

 [=1] 

tad- 

 t.-a 8a/4.b 

 [=1] 

tāften 

 t. 4a/6.a 

 [=1] 

ŧaġ 

 t. 16a/7.b, 17b/1.a 

 [=2] 

taĥcīz Alıkoyma, engelleme 

 t. 24b/4.a 

 [=1] 

tāħten 

 t. 4b/3.a 

 [=1] 

talaķ 

 t. 19b/7.b 

 [=1] 

tālānak 

 t. 17a/6.a 

 [=1] 

ta‘līm  

 t. 1a/5.b, 1b/1.b  

 t.-i 1b/1.a 

 [=3] 

talv 

 t. 26a/2.b 

 [=1] 

tam 

 t. 16b/5.b, 24b/4.a 

 [=2] 

tam- 

 t.-a 10a/6.b 

 t.-mak 4b/7.b 

 [=2] 

tamam eyle- 

 t.-mek 6a/4.b 

 t.-ye 11a/7.b 

 [=2] 

tamam  

 t. kerden 6a/4.a 

 [=1] 

tamar 

 t. 18b/3.b  

 [=1] 

tammat Tamam  

 t. tammatu’l-kitāb 
beʽavnu’l-llahu’l-mulku’l-u’l-

haźā el-kitāb 27a/6.a 

 [=1] 

tamu 

 t. 15a/2.b 

 [=1] 

ŧamulan 

 t. 18a/4.b 

 [=1] 

ŧamzır- 

 t.-mak 5a/1.b 

 [=1] 

ŧamzur- 

 t.-a 10a/6.b 

 [=1] 

tañ 

 t.+yeri 15b/3.b 

 [=1] 

Tañrı 

 t. 14a/7.b 

 [=1] 

tanuķ 

 t. 21a/2.b 

 [=1] 

tap- 

 t.-mak 6b/1.b 

 [=1] 

ŧar 

 t. 18a/6.b , 22b/5.a 

 [=2] 

tarf 
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 t. 22b/3.a 

 [=1] 

tarı 

 t. 17b/3.b 

 [=1] 

tarı 

 t.+sı 17b/3.b 

 [=1] 

tārīk 

 t. 16a/4.a 

 [=1] 

tārīkī 

 t. 16a/4.a 

 [=1] 

tart- 

 t.-a 11a/5.b 

 t.-dura 11a/5.b 

 t.-mak 6a/1.b 

 [=3] 

tartdır- 

 t.-mak 6a/2.b 

 [=1] 

tasma 

 t. 22b/4.b 

 [=1] 

taśrīf 

 t. 1b/1.a 

 [=1] 

taş 

 t. 16a/7.b 

 t.+ı 16b/2.b, 16b/2.b 

 [=3] 

taşra eyle- 

 t.-mek 4b/6.b 

 [=1] 

taşra gel- 

 t.-e 10a/5.b 

 t.-mek 4b/5.b 

 [=2] 

taşra götür- 

 t.-mek 4b/5.b 

 [=1] 

taşra ol- 

 t.-a 11a/3.b 

 t.-mak 5b/7.b 

 [=2] 

taşt 

 t. 23b/3.a 

 [=1] 

tat Sefil kıyafet 

 t. 24a/1.b 

 [=1] 

tat- 

 t.-mak 2b/3.b 

 [=1] 

tatlu 

 t. 23a/4.b 

 [=1] 

tatsız 

 t. 23a/5.b 

 [=1] 

tāve 

 t. 16b/3.a 

 [=1] 

tavşan 

 t. 24b/4.b 

 t.+ı 25a/1.b 

 [=1] 

tavuķ 

 t. 26a/2.b 

 [=1] 

tayan- 

 t.-mak 3a/2.b 

 [=1] 

ŧayına Tayınmak, kaymak, 

sürçmek 

 t. 8b/3.b 

 [=1] 

tāziyāne 

 t. 23b/6.a 

 [=1] 

teb 

 t. 20b/1.a 

 [=1] 

teber 

 t. 21b/7.a 

 [=1] 

tefaśśul  

 t. numāyed 11a/5.a 

 t.numūden 6a/1.a 

 [=1] 

tegel 

 t. 24a/2.b 

 [=1] 

tegeldi Bir tür keçe 

 t. 24a/1.b 

 [=1] 

tegerg 

 t. 15a/3.a 

 [=1] 

tehī 

 t. 26a/3.a 

 [=1] 

tehī-gāh 

 t. 19b/6.a 

 [=1] 

teke 

 t. 24b/5.b 

 [=1] 

tekne 

 t. 22b/1.b 

 [=1] 

telħ 

 t. 23a/5.a 

 [=1] 

temzeden 

 t. 3a/2.a 

 [=1] 

tendorost 

 t. 20a/7.a 

 [=1] 

teng 

 t. 18a/6.a, 18a/7.a , 

23b/5.a 

 [=3] 

tenhā 

 t. 26a/3.a 

 [=1] 

ter 

 t. 19a/5.a 

 [=1] 

terā 

 t. 26b/2.a 

 [=1] 

teraĥĥum  

 t. kerden 7a/3.a 

 t.koned 12a/4.a 

 [=1] 

terāvīden 

 t. 6a/6.a 

 [=1] 

terazū 

 t. 15a/1.b 

 [=1] 

tereyaġı 

 t. 22b/2.b 

 [=1] 

tersīden 

 t. 3a/3.a 

 [=1] 

tervende 

 t. 17a/5.b 

 [=1] 

teşne 

 t. 26a/3.a 

 [=1] 

tevānger 

 t. 20b/5.a 

 [=1] 

tevānisten 

 t. 3b/6.a 

 [=1] 
tevażżuʽ  

 t. numāned 10b/2.a  

 t.numūden 5a/4.a 

 [=2] 

tezerv 

 t. 25b/6.a 

 [=1] 

ŧıķ- 

 t.-a 11b/2.b 

 t.-mak 6a/6.b 

 [=2] 

tırmala- 

 t.-mak 4a/3.b 

 t.-ya 9b/3.b 

 [=2] 

tırnak 

 t. 24b/6.b 

 [=1] 
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tīhū Keklik 

 t. 25b/2.a 

 [=1] 

tir Kazma 

 21b/7.a 

 [=1] 

tīr Utarid gezegeni. 

 t. 14b/4.b,  

 [=1] 

tīr Ok. 

 21b/5.a  

 [=1] 

tirākīden 

 t. 6b/1.a 

 [=1] 

tirāşīden 

 t. 6b/5.a 

 [=1] 

tīre 

 t. 16b/6.a 

 [=1] 

ŧire  

 t.şeved 11a/7.a 

 t.şoden 6a/4.a 

 [=2] 

tişe 

 t. 22a/1.a 

 [=1] 

tiz 

 t. 14b/4.b, 18b/6.b 

 [=2] 

tiz gid-, git- 

 t.-e 9b/2.b 

 t.-mek 4a/3.b 

 [=2] 

tīzrev 

 t. 14b/4.a 

 [=1] 

to 

 t. 21a/6.a, 22b/2.a, 

26a/5.a, 26b/3.a, 26b/5.a, 27a/1.a, 

27a/3.a, 27a/4.a 

 [=8] 

toġ- 

 t.-a 11b/5.b 

 t.-mak 6b/3.b 

 [=2] 

togan 

 t. 25a/7.b, 25b/1.b, 

25b/1.b 

 [=3] 

togra- 

 t.-mak 5a/6.b 

 t.-ya 10b/3.b 

 [=2] 

togrı 

 t. 15b/2.b 

 [=1] 

toħm  

 t.+ı 17b/6.b  

 t.-ı 17b/6.a, 26a/2.a 

 [=3] 

tok 

 t. 23a/1.b, 26a/3.b 

 [=2] 

toķı- 

 t.-mak 4a/5.b 

 [=1] 

tola- 

 t.-mak 3a/6.b 

 t.-ya 8b/7.b 

 [=2] 

toldur- 

 t.-mak 6a/6.b 

 [=1] 

tolġa 

 t. 21b/6.b 

 [=1] 

tolu 

 t. 15a/3.b 

 [=1] 

ton 

 t. 15b/2.b 

 [=1] 

ŧon 

 t. 23b/7.b, 23b/7.b, 

24a/2.b  

 t.+ı 23b/7.b 

 [=4] 

ŧoñuz 

 t. 24b/7.b 

 [=1] 

top 

 t. 23a/3.b 

 [=1] 

topraķ 

 t. 16b/2.b 

 [=1] 

topuk 

 t. 20a/2.b 

 [=1] 

topurcuk 

 t. 16a/7.b 

 [=1] 

torā 

 t. 21a/6.a 

 [=1] 

torı 

 t. 24b/3.b 

 [=1] 

tosun 

 t. 25b/1.b 

 [=1] 

tovga toyġa Yoğurtlu çorba 

 t. 23b/1.b 

 [=1] 

toy 

 t. 25b/4.b 

 [=1] 

toz 

 t. 16b/2.b 

 t.+ı 19b/2.b 

 [=1] 

tozluġ 

 t.+ı 22b/7.b 

 [=1] 

tūc 

 t. 22a/4.b 

 [=1] 

tūde 

 t. 17a/3.a 

 [=1] 

tuħfe 

 t. 2a/3.a, 2a/3.b 

 [=2] 

ŧul 

 t. 20a/7.b 

 [=1] 

tur- 

 t.-mak 4b/2.b 

 [=1] 

turāc Tezerv, sülün. 

 t. 25b/6.b 

 [=1] 

turak 

 t. 17b/5.b 

 [=1] 

turna 

 t. 25b/2.b 

 [=1] 

turş 

 t. 23a/5.a 

 [=1] 

turūşe 

 t. 17b/7.a 

 [=1] 

tut- 

 t.--mak 2b/5.b 

 t.-a 8a/7.b 

 t.-arlar 1a/6.b 

 t.-mak 4b/7.b 

 [=4] 

tūtī 

 t. 25b/7.a, 25b/7.b 

 [=2] 

tutmaç 

 t. 23b/2.b 

 [=1] 

tuvānā 

 t. 20b/5.a 

 [=1] 

tuz 

 t. 22b/1.b 

 [=1] 

tuzak 

 t.+ı 24b/4.b  

 t. 24b/4.b 

 [=2] 

tükür- 

 t.-mek 19a/7.b 
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 [=1] 

tütün 

 t. 15a/6.b 

 [=1] 

tütürük 

 t. 15a/6.b 

 [=1] 

 

 

U 

 

u Ve 

 u. 2a/2.a, 2a/2.a, 2a/3.a, 

2a/4.a, 2a/4.a 14b/2.a, 21b/3.a, 

27a/1.a 

 [=8] 

ū Far. O  

 u. 26a/6.a, 26b/5.a, 

27a/2.a, 27a/4.a 

 [=4] 

ucuz 

 u. 20b/5.b 

 [=1] 

uç- 

 u.-a 9b/3.b 

 u.-mak 15a/2.b, 4a/4.b 

 [=3] 

uftāden 

 u. 3a/2.a 

 [=1] 

ugu 

 u. 25b/7.b 

 [=1] 

ugun- 

 u.-a 8b/1.b 

 [=1] 

ugurla- 

 u.-mak 5b/3.b 

 [=1] 

ulah, ala Bir tür kuş. 

 u. 25b/1.a 

 [=1] 

ulaş- 

 u.-mak 6b/3.b 

 [=1] 

ulu 

 u. 16a/3.b, 18b/5.b, 

20b/7.b 

 [=3] 

ulu ol- 

 u.-mak 6b/7.b 

 [=1] 

ulu- 

 u.-mak 4b/4.b 

 u.-ya 10a/4.b 

 [=2] 

ulula- 

 u.-na 12a/1.b 

 [=1] 

un 

 u. 22a/7.b 

 [=1] 

unud-, unut- 

 u.-a 11a/1.b 

 u.-maķ 5b/4.b 

 [=2] 

ur- 

 u.-a 9a/1.b, 21a/6.a 

 u.-mak 3b/1.b 

 [=3] 

ura 

 u. 2a/3.a 

 [=1] 

urġan 

 u. 22a/6.b 

 [=1] 

ustuħ(v)ān 

 u. 18b/5.a 

 [=1] 

ustura 

 u. 21b/4.b 

 [=1] 

uştur 

 u. 24b/1.a 

 [=1] 

uştur-murg 

 u. murġ 25b/7.a 

 [=1] 

utan- 

 u.-a 11a/1.b 

 [=1] 

‘uŧarid 

 u. 14b/4.a 

 [=1] 

uvak 

 u. 18b/5.b 

 [=1] 

uyanık 

 u. 20b/6.b 

 [=1] 

uyaz 

 u. 25a/7.b 

 [=1] 

uygan 

 u. 19b/5.b 

 [=1] 

uyħu 

 u. 20b/1.b 

 [=1] 

uyu- 

 u.--mak 2b/6.b 

 u.-ya 8b/1.b 

 [=2] 

uyur 

 u. 20b/6.b 

 [=1] 

uyuz 

 u. 20b/2.b 

 [=1] 

uza- 

 u.-mak 4a/2.b 

 [=1] 

uzun 

 u. 18a/6.b  

 [=1] 

 

Ü 

 

übük 

 ü. 25b/2.b 

 [=1] 

üçüncü 

 ü. 1b/4.b 

 [=1] 

ügeyik 

 ü. 25b/4.b 

 [=1] 

ülker 

 ü. 14b/3.b 

 [=1] 

ürk- 

 ü.-e 11a/4.b 

 ü.-mek 5b/7.b 

 [=2] 

ürküd- 

 ü.-e 11a/4.b 

 [=1] 

ürküt- 

 ü.-mek 5b/7.b 

 [=1] 

ürüg- ürümek İrilerini seçmek, 

şişmek, yığın yapmak 

 ü.-e 11a/5.b 

 [=1] 

üründüle- Seçmek. 

 ü.-mek 5b/4.b 

 [=1] 

üşe- 

 ü.-ye 9a/5.b 

 [=1] 

üşimez agaç 

 ü. 17b/1.b 

 [=1] 

üşü- 

 ü.-mek 3b/5.b 

 [=1] 

ütme 

 ü. 17b/4.b 

 [=1] 

üvez 

 ü. 23a/7.b 

 [=1] 

üze 

 ü. 9b/1.b 

 [=1] 

üzengü 

 ü. 23b/6.b 

 [=1] 

üzeri 
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 ü.+ne 1b/1.b, 1b/2.b, 

1b/2.b 

 ü.+me 26b/1.b 

 ü.+mize 26b/1.b 

 ü.+ne 26b/1.b, 26b/1.b, 

26b/2.b 

 ü.+nize26b/1.b 

 [=9] 

üzüm 

 ü. 17b/2.b, 23a/4.b 

 ü.+i 18a/1.b 

 [=3] 

 

V 

 

vāĥid 

 v. 12b/7.a, 13b/1.a, 

13b/7.a 

 [=3] 

vāĥide 

 v. 12a/7.a 

 [=1] 

vaķit 

 v. 15b/3.b 

 v.+siz 15b/3.b 

 [=2] 

vaķīye 

 v. 22b/1.a 

 [=1] 

vaķt 

 v.+i 16a/1.b 

 v.+inin 16a/1.b 

 [=2] 

vām 

 v. 21a/2.a 

 [=1] 

vāmdār 

 v. 21a/2.a 

 [=1] 

var  

 v. yok 18b/2.b 

 [=1] 

vāric 

 v. 19b/5.a 

 [=1] 

ve 

 v. 14a/6.a, 14a/6.b, 

14b/4.a, 14b/6.a, 1a/1.a, 1a/1.a, 

1a/2.a, 1a/2.a, 1a/5.a, 1b/2.a, 

1b/7.b, 21b/3.a, 21b/3.b, 2a/2.b, 

2a/5.a 

 [=15] 

vefre 

 v. 22b/6.a 

 [=1] 

venā 

 v. 25b/5.a 

 [=1] 

ver daşten 

 v. 3a/4.a, 3b/6.a 

 [=2] 

ver kerden 

 v. 3a/7.a, 7a/3.a 

 [=2] 

ver nişesten 

 v. 4a/7.a 

 [=1] 

ver nişīned 

 v. 9b/7.a 

 [=1] 

vergūş 

 v. 24a/6.a 

 [=1] 

verħāsten, berħāsten 

 v. 2b/1.a 

 [=1] 

verna 

 v. 25b/5.a 

 [=1] 

verzīden 

 v. 7a/1.a 

 [=1] 

vey 

 v. 21a/4.a 

 [=1] 

vezīden 

 v. 5b/5.a 

 [=1] 

vezn 

 v. 16b/6.a 

 [=1] 

vir- 

 v.-e 9b/6.a, 12a/1.b 

 v.-mek 4a/7.b, 7a/1.b 

 [=4] 

viribi- Göndermek. 

 v.-ye 9a/4.b 

 [=1] 

vu 

 v. 2a/1.a 

 [=1] 

 

vużū sāħten 

 v. 6b/2.a 

 [=1] 

vużū sāzed 

 v. 11b/4.a 

 [=1] 

 

Y 

 

 

yaban 

 y. 25b/3.b, 25b/5.b 

 [=2] 

yād 

 y. 20b/4.b 

 y. kerden 5b/4.a 

 [=2] 

yāften 

 y. 4a/5.a 

 [=1] 

yaġ 

 y. 22b/2.b, 23b/1.b 

 y.+ı (at yaġı) 25a/5.b  

 y.+ı (iç yaġı) 19b/7.b  

 [=4] 

yag- 

 y.-mak 4b/2.b 

 [=1] 

yaġır 

 y. 19b/2.b 

 [=1] 

yaġız 

 y. 19a/3.b 

 [=1] 

yaġmur 

 y. 15a/3.b 

 [=1] 

yaħ 

 y. 15a/3.a 

 [=1] 

yaħtū Aydınlık 

 y.+yı bezm 15a/4.a 

 [=1] 

yaķ- 

 y.-mak 3a/7.b 

 [=1] 

yaķa Kalın kafalı, donuk. 

 y. 24a/1.b 

 [=1] 

yaķın 

 y. 17a/1.b 

 [=1] 

yala- 

 y.-mak 2b/3.b 

 y.-ya 8a/6.b 

 [=2] 

yalan 

 y. 19b/3.b 

 [=1] 

yalaş- Yağlaşma, bulamaç. 

 y.-mak 6a/2.b 

 [=1] 

yaldır- 

 y.-mak 5b/1.b 

 [=1] 

yaldıra- 

 y.-ya 10b/6.b 

 [=1] 

yalınlan- 

 y.-mak 3a/7.b 

 [=1] 

yaluñuz 

 y. 26a/3.b 

 [=1] 

yalvar- 

 y.-a 12a/2.b 

 y.-mak 7a/1.b 

 [=2] 
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yaman 

 y. 11b/5.b 

 [=1] 

yaman san- 

 y.-mak 6b/4.b 

 [=1] 

yan 

 y. 19b/2.b 

 [=1] 

yañaķ 

 y. 19a/2.b 

 [=1] 

yap Yavaş 

 y. 18b/7.b 

 [=1] 

yapış- 

 y.-a 9a/5.b 

 y.-dıra 9a/5.b 

 y.-mak 3b/4.b 

 y.-dırmak 3b/5.b  

 [=4] 

yapraķ 

 y. 17a/5.b  

 y.+ı (baġır yapraġı) 

18a/6.b  

 [=2] 

yar- 

 y.-a 10b/3.b 

 y.-mak 5a/5.b 

 [=2] 

yara 

 y. 20b/2.b 

 [=1] 

yarad-, yarat- 

 y.-mak 5a/7.b  

 y.-a 10b/5.b 

 [=2] 

yaramaz 

 y. 19a/3.b 

 [=1] 

yarasa 

 y. 26a/1.b 

 [=1] 

yarım 

 y. ay 19b/5.b 

 [=1] 

yarın 

 y. 15b/4.b 

 [=1] 

yarınlıġ, yarınlıķ 

 y. 15b/4.b 

 y.+ım 15b/4.b 

 [=2] 

yarlıġa- 

 y.-ya 11b/4.b 

 [=1] 

yas 

 y. 20a/6.b 

 [=1] 

yasduķ 

 y. 24a/1.b 

 [=1] 

yaş 

 y. 19a/5.b 

 y.+ı (gice yaşı) 15a/3.b 

 y.+ı (göz yaşı) 19a/5.b  

 [=3] 

yaşar 

 y. 24b/2.b 

 [=1] 

yaşdaş 

 y. 19a/5.b 

 [=1] 

yatsı 

 y. 16a/6.b 

 [=1] 

yāve  

 y. kerden 6b/4.a 

 y. koned 11b/6.a 

 [=2] 

yavrı 

 y. 18b/4.b 

 [=1] 

yavru 

 y.+sı 25a/2.b 

 [=1] 

yavşak 

 y. 25a/6.b 

 [=1] 

yay 

 y. 15a/1.b, 16b/7.b, 

21b/5.b 

 [=3] 

yayak 

 y. 20b/7.b 

 [=1] 

yayuk 

 y. 23b/5.b 

 [=1] 

yaz 

 y. 16b/7.b 

 [=1] 

yaz- 

 y.--mak 2a/6.b 

 y.-a 8a/3.b 

 [=2] 

ye- 

 y.--mek 2b/2.b 

 y.-le 10a/3.b 

 [=2] 

yedi 

 y. 14b/2.b 

 y.+dir 14b/4.b 

 [=2] 

yeg 

 y. 21a/1.b 

 [=1] 

yegrek 

 y. 21a/2.b 

 [=1] 

yek  

 y. sāle 24b/2.a 

 y. sū 18b/5.a 

 [=2] 

yel 

 y. 15a/7.b, 15b/1.b, 

15b/2.b, 15b/2.b, 15b/2.b 

 [=5] 

yeleken- Kanat açma, havalanma. 

 y.-e 9a/1.b 

 [=1] 

yeli 

 y. 15a/7.b, 15b/1.b, 

15b/1.b 

 [=3] 

yelken 

 y. 16b/4.b 

 [=1] 

yeller 

 y. 15a/7.b 

 [=1] 

yelve 

 y. 25b/6.b 

 [=1] 

yemiş 

 y. 17a/4.b, 17a/5.b 

 [=2] 

yeñ 

 y. 24a/2.b 

 [=1] 

yengeç 

 y. 25a/2.b 

 [=1] 

yeñi 

 y. 23b/7.b 

 [=1] 

yer 

 y.+i 19a/7.b  

 y.+in 1b/7.b, 14a/6.b 

 [=3] 

yeşil 

 y. 19a/1.b 

 [=1] 

yeşillik 

 y. 19a/1.b 

 [=1] 

yet- 

 y.-mek 3b/6.b 

 [=1] 

yeti 

 y.+nci 1b/5.b 

 [=1] 

yı- Yiyile, koka. 

 y.-ya 12a/2.b 

 [=1] 

yıġ-  Engel olmak. 

 y.-a 11b/2.b 

 y.-mak 6a/6.b 

 [=2] 

yıl 



Farsça Türkçe Sözlüklerden İlm-i Lugat (Metin)              973 

 

Turkish Studies 
International Periodical for the Languages, Literature and History of Turkish or Turkic 

Volume 11/4 Winter 2016 

 y. 15b/6.b, 15b/6.b 

 [=2] 

yılan 

 y. 25a/4.b 

 [=1] 

yıldırım 

 y. 15a/4.b 

 [=1] 

yıldız 

 y. 14b/2.a, 14b/3.b, 

14b/3.b 

 [=3] 

yılduz 

 y.+lar 14b/3.b 

 [=1] 

yırat- 

 y.-mak 3b/7.b 

 [=1] 

yırı yır, ır Ses taklidi. 

 y. 25b/1.b 

 [=1] 

yıyıla- Yiyile, koka. 

 y.-mak 4b/3.b 

 [=1] 

yıyla- 

 y.--mak 2b/4.b 

 [=1] 

yiy- yıd- > yıy-, yiy- 

 y.-mek 7a/1.b 

 y.-e 8a/5.b 

 y.-ile 8a/5.b 

 [=3] 

yigin Sele, eyer. 

 y. 23b/5.b 

 [=1] 

yigit 

 y. 20a/3.b 

 [=1] 

yitür- 

 y.-mek 6b/4.b 

 [=1] 

yog- Yok etmek. 

 y.-a 10a/2.b 

 [=1] 

yoġun 

 y. 18b/1.a  

 [=1] 

yoġur- 

 y.-a 10b/1.b 

 y.-mak 5a/3.b 

 [=2] 

yoġurt 

 y. 22b/2.b 

 [=1] 

yoķ  

 y. var 18b/2.b 

 [=1] 

yoķuş 

 y. 17a/2.b 

 [=1] 

yol 

 y. 17a/1.b 

 [=1] 

yol- 

 y.-mak 5b/2.b 

 [=1] 

yolutdur- Yağma ettirmek. 

 y.-mak 5b/2.b 

 [=1] 

yonca 

 y. 17b/7.b 

 [=1] 

yorga 

 y. 24b/3.b 

 [=1] 

yorgan 

 y. 24a/1.b 

 [=1] 

yū’yū 

 y. 12a/4.a, 12a/6.a, 

25a/1.a, 25b/1.a 

 y.+cı 23a/3.b 

 [=5] 

yu- 

 y.-mak 22a/2.b, 3a/5.b 

 y.-ya 8b/6.b 

 [=3] 

yūġ Boyunduruk 

 y. 22a/6.a 

 [=1] 

yūha, yū’yū 

 y. 25b/1.a 

 [=1] 

yuhāde 

 y. (El-hādiyetu yuhāde 

şod) 2a/4.a 

 [=1] 

yuķa- Yükselmek. 

 y. 9a/1.b 

 [=1] 

yuķa yuyķa, yufķa İnce. 

 y. 18a/7.b  

 [=1] 

yular 

 y. 23b/6.b 

 [=1] 

yumruk 

 y. 19b/4.b 

 [=1] 

yumurda 

 y. 26a/2.b 

 [=1] 

yumuşak 

 y. 18a/7.b  

 [=1] 

yun- 

 y.-a 11b/6.b 

 y.-mak 6b/5.b 

 [=2] 

yūrŧū 

 y. 22a/3.a 

 [=1] 

yuva 

 y. 25a/7.b 

 [=1] 

yuvala- 

 y.-ya 10b/6.b 

 [=1] 

yuvalan- 

 y.-dıra 10b/7.b 

 [=1] 

yūz 

 y. 25a/1.a, 26a/2.a 

 [=2] 

yüce 

 y. 12a/4.b, 17a/2.b, 

17a/3.b 

 [=3] 

yüce ol- 

 y.-mak 7a/4.b 

 [=1] 

yücerek 

 y. 17a/2.b 

 [=1] 

yügür- 

 y.-e 10a/3.b 

 y.-tdüre 10a/3.b 

 [=2] 

yüklü 

 y. 20a/7.b 

 [=1] 

yülü- Tıraş etmek. 

 y.-mek 5b/1.b 

 [=1] 

yünci 

 y. 22a/2.b 

 [=1] 

yürügen 

 y. 14b/3.b 

 [=1] 

yürügür 

 y. 24b/3.b 

 [=1] 

yüz 

 y. 19a/2.b 

 [=1] 

yüz- 

 y.-e 11b/5.b 

 [=1] 

yüzerlik 

 y. 18a/4.b 

 [=1] 

yüzük 

 y. 24a/5.b 

 [=1] 

 

Z 

 

zaġ 

 z. 25b/4.a 
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 [=1] 

źaġal 

 z. 17a/7.b 

 [=1] 

zaġan Bir tür siyah kuş. 

 z. 25b/2.a 

 [=1] 

zaganķ Hıçkırık 

 z. 19a/7.a 

 [=1] 

zaġīr 

 z. 17b/6.a 

 [=1] 

zāle Çiğ tanesi 

 z. 15a/3.a 

 [=1] 

zānū 

 z. 20a/1.a 

 [=1] 

zāyīden 

 z. 6b/3.a 

 [=1] 

zebān 

 z. 19b/1.a 

 z.-ı 1a/6.a  

 [=2] 

 

zebāne Terazi dili. 

 z. 15a/6.a 

 [=1] 

zeber 

 z. 17a/2.a 

 [=1] 

zeberīn 

 z. 17a/2.a 

 [=1] 

zed zeden 

 z.be-furū zed 9a/1.a 

 [=1] 

zedānīden 

 z. 7a/2.a 

 [=1] 

zeden 

 z. 3b/1.a 

 [=1] 

zefek Çapak 

 z. 19a/4.a 

 [=1] 

zehre Öd 

 z. 19b/7.a 

 [=1] 

zelū, zilū 

 z. 25a/3.a 

 [=1] 

zemin  

 z.-i 16a/7.a 

 [=1] 

zemistān 

 z. 15b/1.a, 16b/7.a 

 [=2] 

zen 

 z. (şevher-i zen) 18b/3.a  

 [=1] 

zenbūr Arı 

 z. 25a/6.a 

 [=1] 

zencefil 

 z. 23a/1.b 

 [=1] 

zeneħ Çene kemiği 

 z. 19b/1.a 

 [=1] 

zenevīden, zinūden 

 z. 4b/4.a 

 [=1] 

zenger 

 z. 23a/1.a 

 [=1] 

zer-ger 

 z. 23a/2.a 

 [=1] 

zerd 

 z. 18b/7.a, 19a/3.a 

 [=2] 

zerdī 

 z. 18b/7.a 

 [=1] 

zeyl 

 +.i 1a/5.a 

 [=1] 

zırıh 

 z. 21b/6.a 

 [=1] 

zıvla, zivle, zevle, zavla Öküz 

boyunduruğu çubuğu. 

 z. 22a/6.b 

 [=1] 

zidūden 

 z. 7a/2.a 

 [=1] 

zihār 

 z. 20a/1.a 

 [=1] 

zīn 

 z. 21b/5.a, 23b/5.a 

 [=2] 

zinde 

 z. 20a/7.a 

 [=1] 

zīsten 

 z. 3b/2.a 

 [=1] 

zūd 

 z. 18b/6.a 

 z. reften 4a/3.b 

 z. reved 9b/2.a 

 [=3] 

zuħal 

 z. 14b/5.a 

 [=1] 

zuhre 

 z. 14b/5.a 

 [=1] 

zūle 

 z. 25a/3.a 

 [=1] 
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